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S A R A J E V O ISSN 1512-7079 

VLADA FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

417 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 74. sjednici, održanoj 27.02.2013. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVORE O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJE 
FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU 

DOSUĐENA PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se saglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje finansijskih potraživanja koja su dosuđena pravosna-
žnom sudskom odlukom službenicima i namještenicima organa 
državne službe, sudske vlasti, upravnim organizacijama, slu-
žbama i tijelima Federacije Bosne i Hercegovine, A broj 38/13, 
zastupanim po punomoćniku Kurtović Hakiji, advokatu iz 
Sarajeva. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da, u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše ugovore iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 122/2013 
27. februara/veljače 

2013. godine 
Sarajevo 

Premijer 
Nermin Nikšić, s. r.
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Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 74. sjednici, održanoj 27.02.2013. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVORE O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJE 
FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU 

DOSUĐENA PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se saglasnost na Ugovore o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje finansijskih potraživanja koja su dosuđena pravo-
snažnom sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim organizacijama, 
službama i tijelima Federacije Bosne i Hercegovine, br. 2013-
51 do br. 2013-55, zastupanim po punomoćnicima Amili, 
Omaru i Vedranu Eteroviću, advokatima iz Sarajeva. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da, u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše ugovore iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 123/2013 
27. februara/veljače 

2013. godine 
Sarajevo

Premijer 
Nermin Nikšić, s. r.
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419 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 74. sjednici, održanoj 27.02.2013. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVORE O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJE 
FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU 

DOSUĐENA PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se saglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje finansijskih potraživanja koja su dosuđena pravo-
snažnom sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim organizacijama, 
službama i tijelima Federacije Bosne i Hercegovine, broj 1/13, 
zastupanim po punomoćnicima Ljubović Bakiru i Ljubović 
Dženani, advokatima iz Zenice. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da, u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše ugovore iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 124/2013 
27. februara/veljače 

2013. godine 
Sarajevo 

Premijer 
Nermin Nikšić, s. r.
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Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 74. sjednici, održanoj 27.02.2013. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVORE O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJE 
FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU 

DOSUĐENA PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se saglasnost na Ugovore o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje finansijskih potraživanja koja su dosuđena pravo-
snažnom sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim organizacijama, 
službama i tijelima Federacije Bosne i Hercegovine, br. 2013-
35 do br. 2013-50, zastupanim po punomoćnicima Amili, 
Omaru i Vedranu Eteroviću, advokatima iz Sarajeva. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da, u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše ugovore iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 125/2013 
27. februara/veljače 

2013. godine 
Sarajevo

Premijer 
Nermin Nikšić, s. r.
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Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 74. sjednici, održanoj 27.02.2013. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVORE O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJE 
FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU 

DOSUĐENA PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se saglasnost na Ugovore o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje finansijskih potraživanja koja su dosuđena pravo-
snažnom sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim organizacijama, 
službama i tijelima Federacije Bosne i Hercegovine, broj 1/13 
do 2/13, zastupanim po punomoćnicima Vukici Marjanović - 
Suljić i Sean Spahiću, advokatima iz Zenice. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da, u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše ugovore iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 126/2013 
27. februara/veljače 

2013. godine 
Sarajevo

Premijer 
Nermin Nikšić, s. r.

 

422 
Na temelju članka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
19/06, 76/08, 5/09, 32/09, 51/09, 9/10, 36/10 i 45/10), Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine, na 74. sjednici, održanoj 
27.02.2013. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA FINANCIJSKI PLAN 

FONDA ZA ZAŠTITU OKOLIŠA FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE ZA 2013. GODINU 

I. 
Daje se saglasnost na Financijski plan Fonda za zaštitu 

okoliša Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. godinu. 

II. 
Financijski plan Fonda za zaštitu okoliša Federacije Bosne 

Hercegovine za 2013. godinu je sastavni dio ove odluke. 
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III. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 129/2013 
27. veljače 2013. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

 
На основу члана 19. став 2. Закона о Влади 

Федерације Боснe и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", број 19/06, 76/08, 5/09, 32/09, 51/09, 9/10, 
36/10 и 45/10), Влада Федерације Босне и Херцеговине, на 
74. сједници, одржаној 27.02.2013. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА ФИНАНСИЈСКИ 

ПЛАН ФОНДА ЗА ЗАШТИТУ ОКОЛИША 
ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА 2013. 

ГОДИНУ 

I 
Даје се сагласност на Финансијски план Фонда за 

заштиту околиша Федерације Босне и Херцеговине за 2013. 
годину. 

II 
Финансијски план Фонда за заштиту околиша 

Федерације Босне Херцеговине за 2013. годину је саставни 
дио ове одлуке. 

III 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 129/2013 
27. фебруара 2013. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
19/06, 76/08, 5/09, 32/09, 51/09, 9/10, 36/10 i 45/10), Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine, na 74. sjednici, održanoj 
27.02.2013. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA FINANSIJSKI PLAN 

FONDA ZA ZAŠTITU OKOLIŠA FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE ZA 2013. GODINU 

I. 
Daje se saglasnost na Finansijski plan Fonda za zaštitu 

okoliša Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. godinu. 

II. 
Finansijski plan Fonda za zaštitu okoliša Federacije Bosne 

Hercegovine za 2013. godinu je sastavni dio ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 129/2013 
27. februara 2013. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

FINANSIJSKI PLAN 
FONDA ZA ZAŠTITU OKOLIŠA FEDERACIJE BiH 

ZA 2013. GODINU 

I. UVOD 

Finansijskim planom Fonda za zaštitu okoliša Federacije 
Bosne i Hercegovine za 2013.godinu utvrđuje se plan prihoda i 
rashoda Fonda u skladu sa Zakonom o Fondu, Akcionim 
planom Fonda, koji je usvojen od strane Upravnog odbora 
Fonda na koji je Vlada Federacije BiH dala saglesnost 
Odlukom V. broj 873/2010 od 02.12.2010.godine kao i 
Rebalansom plana za 2012. godinu na koji je data saglasnost od 
strane Vlade Federacije BiH na 65. sjednici održanoj 
23.10.2012. godine. Akcioni plan Fonda je urađen u skladu sa 
Federalnom strategijom zaštite okoliša, NEAP-om (Akcionim 
planom za zaštitu okoliša Bosne i Hercegovine), te drugim 
propisima. Federalna strategija zaštite okoliša primarno je 
bazirana na načelu održivog razvoja i smjernicama pravnih 
stečevina Evropske Unije u cilju stabilizacije i pridruživanja 
BiH Evropskoj uniji. 

II. PLANIRANI PRIHODI I RASHODI FONDA 

Finansijski plan Fonda utvrđen je u sljedećim iznosima: 
Prihodi  KM 42.605.086 

Rashodi  KM 42.605.086 

 

2.1. Prihodi 

Prikupljanje vanbudžetskih prihoda po principu "zaga-
đivač plaća" u skladu sa zakonima i pravilnicima osnovni je cilj 
jer se njihovim ostvarenjem omogućava sufinansiranje progra-
ma i projekata zaštite okoliša koji imaju za cilj sprečavanje 
daljeg zagađenja okoliša, sanacija postojećih zaga-đenja te 
održivo korištenje prirodnih resursa. Ostvarenje ovog cilja 
ostvaruje se u saradnji s Federalnim Ministarstvom okoliša i tu-
rizma, Ministarstvom poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva, 
Ministarstvom energije, rudarstva i industrije, kantonalnim 
ministarstvima i inspekcijama nadležnim za okoliš. Takođe, 
ostvarena je i saradnja sa Međuentiteskim tijelom za okoliš koje 
koordinira odgovarajuće aktivnosti na međuentiteskom nivou. 

Izvori sredstava za finansiranje djelatnosti Fonda 
propisani su zakonskim i podzakonskim aktima i to: 
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�Za navedene naknade u prethodnoj tabeli od rednog 
broja 9. do 11. još nisu doneseni podzakonski akti tako da 
naplata ove vrste prihoda još nije u primjeni. 

Uslijed širokog niza utjecaja koje otpad može imati na 
čovjeka i okoliš zakonski propisi koji se odnose na upravljanje 
otpadom predstavljaju jednu od najsloženijih oblasti zakonskih 
propisa za zaštitu okoliša. Fond ima aktivno učešće u saradnji 
sa resornim ministarstvima na donošenju Pravilnika i drugih 
akata koji regulišu prikupljanje i zbrinjavanje svih vrsta otpada. 
Usvajanje pomenute regulative bi podrazumjevalo uvođenje 
novih naknada, što bi značilo novo povećanje prihoda Fonda u 
2013. godini i po ovom osnovu. 

Nadalje, Vlada FBiH je 14.06.2011. godine donijela 
Zaključak o pokretanju inicijative za izmjene i dopune Zakona 

o Fondu za zaštitu okoliša FBiH. Izmjenama i dopunama 
Zakona o Fondu predviđena je i oblast energetska efikasnosti 
kao promjena imena Fonda. 

U slučaju usvajanja i primjene navedenih podzankonskih 
akata u 2013.godini, kao i izmjena i dopuna postojećih, došlo bi 
do daljeg povećanja prihoda Fonda, povećanja poslovnih 
aktivnosti Fonda, tako da je postojeći finansijski plan podložan 
rebalansu. 

Cilj Fonda jeste ostvarenje planiranih prihoda u narednom 
razdoblju radi završetka već započetih i ugovorenih projekata, 
te se posebna pažnja daje praćenju naplate prihoda. 

Prijedlog Finansijskog plana Fonda za 2013.godinu bazira 
se na primjenjivim procjenama gore nabrojanih Zakonom 
propisanih izvora finansiranja. 
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Strukturu ukupno planiranih prihoda od naknada Fonda za 
2013. godinu (KM 29.080.000) čine po kategorijama slijedeće 
vrste prihoda: 

I. Naknade na osnovu Zakona o vodama 

- Članom 177. Zakona o vodama (Službene novine 
Federacije Bosne i Hercegovine broj 70/06 od  
20.11.2006. godine) propisano je da 15% prihoda 
ostvarenih od općih i posebnih vodnih naknada 
prikupljenih na osnovu zakupa javnog vodnog dobra na 
površinskim vodama I kategorije pripada Fondu za zaštitu 
okoliša Federacije BiH. Ta sredstva koristit će se 
isključivo za provođenje zadataka koji su Zakonom o 
vodama dati u nadležnost Federalnom ministarstvu 
okoliša i turizma i za sufinansiranje infrastrukture za 
zaštitu voda od značaja za Federaciju BiH. Procijena ove 
vrste prihoda za 2013. godinu iznosi KM 6.300.000. 

II. Naknade na osnovu Zakona o Fondu 

- Uredbom o posebnim naknadama za okoliša koje se 
plaćaju pri registraciji motornih vozila (Službene novine 
FBiH broj: 14/11 od 30.03.2011. godine) i Uredbom o 
izmjeni Uredbe o posebnim naknadama za okoliša koje se 
plaćaju pri registraciji motornih vozila (Službene novine 
FbiH broj: 26/11 od 16.05.2011. godine) propisana je 
jedinična naknada za okoliš koju plaćaju pravna i fozička 
lica pri registraciji motornih vizila. Ova Uredba stupila je 
na snagu 08.04.2011. godine. Samo jedinična naknada iz 
ove Uredbe plaćat će se do isteka dvije godine od dana 
stupanja na snagu ove Uredbe odnosno do 08.04.2013. 
godine. Prikupljanje ove vrste naknada otpočela je u 
drugom polugodištu 2011. godine. Procijena ove vrste 
prihoda za 2013. godinu urađena je na bazi dva perioda i 
to za prva tri mjeseca do kada će se primjenjivati 
jedinična naknada u iznosu KM 2.250.000 i za preostali 
period do kraja godine u iznosu KM 9.230.000 što ukupno 
iznosi KM 11.480.000. 

- Uredba o vrstama naknade i kriterijumima za obračun 
naknada za zagađivače zraka (Službene novine FBiH broj: 
66/11 od 12.10.2011. godine) stupila je na snagu 
20.10.2011. godine, a Pravilnik o načinu obračunavanja i 
plaćanja, te rokovima obračunavanja i plaćanja naknada 
za zagađivače zraka (Službene novine FBIH broj: 79 od 
23.11.2011. godine) 01.12.2011. godine. Fond je preduzeo 
sve pripremne radnje za provedbu navedene Uredbe i 
Pravilnika.  Iz razloga ne postojanja baze podataka 
zagađivača zraka na osnovu kojih bi se utvrdili obveznici, 
Fond je uvidom u bazu izdatih okolinskih dozvola 
Federalnog ministarstva okoliša i turizma, pojedinih 
kantonalnih ministarstava i inspekcijskih ureda kojima je 
u ingerenciji zaštita okoliša, formirao vlastiti Registar 
obveznika plaćanja naknada za zagađivače zraka. Uredba 
o vrstama naknade i kriterijumima za obračun naknada za 

zagađivače zraka detaljno definira točkaste izvore emisije 
ali ne daje detalje koji bi omogućili obračun npr. emisije s 
površinskih izvora emisije (npr. kamenolomi, rudnici i 
sl.), što ukazuje na potrebu dopuna i izmjena postojeće 
zakonske regulative sa svim uočenim nedostacima u prvoj 
godini primjene. Plan prihoda naknada za zagađivače 
zraka procijenjena je u visini od 100% ostvarenenog 
iznosa obračunate naknade za 2011. godinu u iznosu KM 
7.800.000. 

III. Naknade na osnovu Zakona o upravljanju otpadom 

- Na osnovu Zakona o upravljanju otpadom (Službene 
novine FBiH broj: 33/03 i 72/09) u toku 2012. godine 
donesen je Pravilnik o upravljanju otpadom od električnih 
i elektronskih proizvoda (Službene novine FBiH broj 
87/2012) kojim je propisana opća i posebna naknada  za 
upravljanje otpadnom električnom i elektronskom 
opremom. Primjena navedenog Pravilnika trebala da bude 
u 2013. godini i za ove dvije vrste naknada Fond je 
planirao ukupni naplatu KM 1.000.000. 

- Pravilnikom o upravljanju ambalažom i ambalažnim 
otpadom (Službene novine FBiH broj: 88/11) propisana je 
naknada za svu ambalažu i sav ambalažni otpad koji je 
nastao u  industriji, zanastvu, maloprodaji, uslužnim i 
drugim djelatnostima, u domaćinstvima bez obzira na 
njegovo porijeklo, upotrebu i korišteni ambalažni 
materijal, osim na povratnu ambalažu i ambalažu s dugim 
vijekom trajanja. Ova vrsta prihoda planirana je u iznosu 
KM 2.500.000. 
Ostali planirani prihod (KM 545.000) odnosi se na 

planirani prihod od kamata (KM 520.000) i ostali prihod (KM 
25.000). 

Ukupno planirani prihod Fonda za 2013. godinu iznosi 
KM 29.625.000 i veći je u odnosu na procijenu ostvarenja 
2012. godine za 40%  odnosno za 38% u odnosu na Rebalans 
Plana za 2012. godinu. 

Fond je, iz razloga već preuzetih obaveza po ranije 
raspisanim Javnim pozivima, planirao u toku 2013. godine da 
plasira sredstva putem finansijske pomoći. 

3.1. Rashodi  

Fond je u 2013. godinu planirao ukupne rashode u 
ukupnom iznosu KM 42.605.086, koji se sastoje od troškova 
Fonda, troškova sufinansiranja projekata zaštite okoliša i 
kapitalnih izdatak. Fond je faktički započeo sa radom 2010. 
godine kada je imao mali broj zaposlenih kao i projekata u 
realizaciji. Povećanjem obima poslova u vidu povećanja 
prihoda tako i obima poslova u vidu sufinansiranja programa i 
projekata rastao je i broj uposlenih i troškova Fonda. Još uvijek 
nije utvrđena konačna organizacija i sistematizacija Fonda koje 
obuhvataju poslovi na osnovu Zakona o Fondu, Zakona o 
upravljanju otpadom i Zakona o energetskoj efikasnosti (čije je 
donošenje u toku). 
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423 
Na temelju članka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
19/06, 76/08, 5/09, 32/09, 51/09, 9/10, 36/10 i 45/10), Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine, na 74. sjednici, održanoj 
27.02.2013. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SUGLASNOSTI NA PROGRAM RADA 

FONDA ZA ZAŠTITU OKOLIŠA FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE ZA 2013. GODINU 

I. 
Daje se suglasnost na Program rada Fonda za zaštitu 

okoliša Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. godinu. 

II. 
Program rada Fonda za zaštitu okoliša Federacije Bosne 

Hercegovine za 2013. godinu je sastavni dio ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 130/2013 
27. veljače 2013. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

 
На основу члана 19. став 2. Закона о Влади 

Федерације Боснe и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", број 19/06, 76/08, 5/09, 32/09, 51/09, 9/10, 
36/10 и 45/10), Влада Федерације Босне и Херцеговине, на 
74. сједници, одржаној 27.02.2013. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА ПРОГРАМ РАДА 
ФОНДА ЗА ЗАШТИТУ ОКОЛИША ФЕДЕРАЦИЈЕ 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА 2013. ГОДИНУ 

I 
Даје се сагласност на Програм рада Фонда за заштиту 

околиша Федерације Босне и Херцеговине за 2013. годину. 

II 
Програм рада Фонда за заштиту околиша Федерације 

Босне и Херцеговине за 2013. годину је саставни дио ове 
одлуке. 

III 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 130/2013 
27. фебруара 2013. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
19/06, 76/08, 5/09, 32/09, 51/09, 9/10, 36/10 i 45/10), Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine, na 74. sjednici, održanoj 
27.02.2013. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA PROGRAM RADA 

FONDA ZA ZAŠTITU OKOLIŠA FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE ZA 2013. GODINU 

I. 
Daje se saglasnost na Program rada Fonda za zaštitu 

okoliša Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. godinu. 

II. 
Program rada Fonda za zaštitu okoliša Federacije Bosne i 

Hercegovine za 2013. godinu je sastavni dio ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 130/2013 
27. februara 2013. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

PROGRAM 
RADA FONDA ZA ZAŠTITU OKOLIŠA FEDERACIJE 

BiH ZA 2013. GODINU 

OPĆE O FONDU 

Fond za zaštitu okoliša Federacije Bosne i Hercegovine (u 
daljem tekstu: Fond) osnovan je Zakonom o Fondu za zaštitu 
okoliša Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 33/03) radi prikupljanja i distribucije 
finansijskih sredstava za zaštitu okoliša na teritoriji Federacije 
Bosne i Hercegovine. 

Zakon o Fondu za zaštitu okoliša Federacije Bosne i 
Hercegovine stupio ja na snagu 25.07.2003. godine. Osnivač 
Fonda je Federacija Bosne i Hercegovine, a prava i 
odgovornosti osnivača vrši Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine. 

Fond ima svojstvo pravnog lica i registrovan je na 
općinskom sudu u Sarajevu Rješenjem broj: 065-0-reg-06-
000013 od 10.03.2006. godine. Sudskim Rješenjem broj: 065-
0-reg-10-0004732 od 18.02.2010. godine imenovana je 
odgovorna osoba i promjenjena adresa sjedišta Fonda. 

Matični registarski broj subjekta upisa je: 2-98. 
Sjedište Fonda: ulica Hamdije Čemerlića broj 39a, Novo 

Sarajevo, Sarajevo. 
Fond je registrovan u Poreznoj upravi Federacije Bosne i 

Hercegovine 04.03.2010. godine pod brojem: 4201117120007. 
Svoju djelatnost Fond ostvaruje u saradnji s nadležnim 

tijelima državne uprave, jedinicama federalne i lokalne 
samouprave, stručnim i naučnim institucijama. 

U obavljanju svoje djelatnosti Fond primjenjuje načela 
transparentnosti i javnosti, objektivnosti i odgovornosti u 
odlučivanju i primjene međunarodno priznatih standarda dobre 
prakse. 

MISIJA 

Fond za zaštitu okoliša FBiH je, u skladu sa Zakonom o 
Fondu, odgovoran za prikupljanje sredstava, poticanje i 
finansiranje pripreme, provedbe i razvoj programa, projekata i 
sličnih aktivnosti iz područja očuvanja, održivog korištenja, 
zaštite i unapređenja stanja okoliša, u svrhu približavanja 
ciljevima definisanim "Strategijom zaštite okoliša FBiH". Kroz 
aktivnosti koje provodi, zadatak Fonda je postizanje sistemskog 
i cjelovitog očuvanja kvalitete svih komponenti okoliša, u cilju 
postizanja osnovnogm prava građana na čist i zdrav okoliš. 

Fond osigurava dugoročnu finansijsku perspektivu za 
ostvarenje prioriteta zaštite i održivog upravljanja okolišem, u 
skladu sa temeljnim principima održivog korištenja prirodnih 
resursa, ali i politikom prilagođavanja FBiH konceptu i 
filozofiji održivog razvoja. 

VIZIJA 

Svojim radom Fond za zaštitu okoliša teži postati 
prepoznatljivim subjektom, koji će finansijskom i tehničkom 
podrškom doprinijeti postizanju ciljeva "Strategije zaštite 
okoliša FBiH" kao i drugih relevantnih domaćih i 
međunarodnih dokumenata iz oblasti zaštite okoliša. 
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Sufinansirajući projekte i programe zaštite okoliša od 
kapitalnog značaja za Federaciju BiH, Fond se iskazuje kao 
(jedan od) nedvosmislenih pokretača snažnijeg ekonomskog i 
privrednog razvoja Federacije BiH, uz stalnu transparentnost 
namjenskog ulaganja sredstava i efikasnost u procedurama 
pribavljanja, upravljanja i korištenja sredstava Fonda. 

DJELATNOST FONDA 

Djelatnost Fonda obuhvata poslove u vezi s pribavljanjem 
sredstava, poticanjem i finansiranjem pripreme, provedbe i 
razvoja programa, projekata i sličnim aktivnosti u području 
očuvanja, održivog korištenja, zaštite i unapređivanja stanja 
okoliša i korištenja obnovljivih izvora energije, a posebno: 
- Stručne i druge poslove u vezi s pribavljanjem, 

upravljanjem i korištenjem sredstava Fonda, 
- Posredovanje u vezi s finansiranjem zaštite okoliša iz 

sredstava stranih država, međunarodnih finansijskih 
institucija i tijela, te domaćih i stranih pravnih i fizičkih 
lica, 

- Pružanje stručnih usluga u vezi s finansiranjem zaštite 
okoliša, 

- Vođenje baze podataka o programima, projektima i 
sličnim aktivnostima u području zaštite okoliša, te 
potrebnim i raspoloživim finansijskim sredstvima za 
njihovo ostvarivanje, 

- Poticanje, uspostavljanje i ostvarivanje saradnje s 
međunarodnim i domaćim finansijskim institucijama i 
drugim pravnim i fizičkim licima radi finansiranja zaštite 
okoliša u skladu sa Federalnom strategijom zaštite 
okoliša, planovima zaštite okoliša donesenim na osnovu 
strategije, međunarodnim ugovorima čija je članica Bosna 
i Hercegovina, te drugim programima i aktima u području 
zaštite okoliša, 

- Obavljanje i drugih poslova u vezi s poticanjem i 
finansiranjem zaštite okoliša utvrđenih Zakonima koji 
regulišu ovu oblast i Statutom Fonda. 
Fond donosi godišnji program rada. 
Na godišnji program rada saglasnost daje Vlada 

Federacije Bosne i Hercegovine. 
Fond podnosi izvještaj o ostvarenju programa rada i 

finansijskog plana najkasnije do 31. januara tekuće godine za 
prethodnu godinu. 

Opšti akti Fonda su statut i drugi akti kojima se na opšti 
način uređuju određena pitanja. 

Statut sadrži opće odredbe, naziv, sjedište i pečat, definiše 
djelatnost, organizaciju, tijela Fonda i upravljanje Fondom, 
finansijsko poslovanje, imovinu Fonda, korištenje sredstava 
Fonda, nadzor, radne odnose zaposlenika, javnost rada kao i 
druga pitanja od značaja za rad Fonda. 

IZVORI FINANSIRANJA 

Sredstva za finansiranje projekata, programa i drugih 
aktivnosti u oblasti zaštite okoliša Fonda, kako je definisano 
članom 18. Zakonom o Fondu za zaštitu okoliša Federacije 
Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
33/03), propisane su da se ostvaruju iz naknada. 
I. Prihodi Fonda za finansiranje zaštite okoliša osiguravaju 

se po osnovu Zakona o Fondu i to: 
a. naknada zagađivača okoliša, (ostvareno samo po 

osnovi zagađivača zraka i to po Uredbi o vrstama 
naknada i kriterijumima za obračun naknada za 
zagađivače zraka), 

b. naknada korisnika okoliša (još uvijek nije donesena 
zakonska regulative za ovu oblast), 

c. posebne naknade za okoliš koja se plaća pri svakoj 
registraciji motornih vozila (u dosadašnjem periodu 
je obračunavana samo osnovna naknada, dok prema 

Uredbi o posebnim naknadama za okoliš koje se 
plaćaju pri registraciji motornih vozila od 2013. 
stupa na snagu obračun posebne naknade). 

II. Po osnovu Zakona o vodama iz općih i posebnih vodnih 
naknada, (članom 177. Zakona o vodama ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 70/06 od 20.11.2006. 
godine) propisano je da 15% prihoda ostvarenih od općih i 
posebnih vodnih naknada prikupljenih na osnovu zakupa 
javnog vodnog dobra na površinskim vodama I kategorije 
pripada Fondu za zaštitu okoliša Federacije BiH). 

III. te po osnovu Zakona o otpadu (posebne kategorije otpada 
- u 2013. se očekuje početak ostvarenja prihoda po osnovu 
donešenih Pravilnika o ambalaži i ambalažnom otpadu i 
Pravilnika o upravljanju otpadom od električnih i 
elektronskih proizvoda). 
Prihodi Fonda osiguravaju se i iz: 
- Sredstava ostvarenih s osnova međunarodne 

bilateralne i multilateralne saradnje, te saradnje u 
zemlji na zajedničkim programima, projektima i 
sličnim aktivnostima u području zaštite okoliša, 

- Budžeta Federacije, 
- Kredita banaka, 
- Sredstava iz zajmova i pozajmica drugih pravnih lica 

i finansijskih institucija, 
- Donatorskih sredstava i drugih vidova podrške, 
- Poslovanja Fonda (naknada za obavljene usluge, 

otplate glavnica, kamata i dr.), 
- Drugi izvori sredstava određenih posebnim 

zakonom, drugim propisom ili ugovorom. 
U 2013. godini se očekuje i donošenje ostalih pravilnika 

kojima se uređuje upravljanje posebnim kategorijama otpada, a 
gdje je i uloga Fonda u prikupljanju naknada po toj osnovi, a 
radi se o slijedećim kategorijama: 

- Otpadne gume, 
- Otpadna vozila, 
- Otpadna ulja, 
- Otpadne baterije i akumulatori. 

NAMJENA SREDSTAVA 

Sredstva Fonda koriste se za finansiranje zaštite okoliša, a 
posebno: 

- Zaštitu, očuvanje i poboljšanje kvaliteta zraka, tla, 
voda i mora, te ublažavanje klimatskih promjena i 
zaštitu ozonskog omotača, 

- Saniranje, poticanje izbjegavanja i smanjivanja 
nastajanja otpada, 

- Iskorištavanje vrijednih svojstava, te obrade otpada, 
- Zaštitu i očuvanje biološke i pejzažne raznovrsnosti, 
- Provođenje energetskih programa, 
- Programa razminiravanja, 
- Unapređivanje i izgradnju infrastrukture za zaštitu 

okoliša, 
- Poboljšanje praćenja i ocjenjivanja stanja okoliša, te 

uvođenja sistema upravljanja okolišem, 
- Poticanje održivog korištenja prirodnih resursa, 
- Poticanje održivih privrednih djelatnosti, odnosno 

održivog ekonomskog razvoja, 
- Poticanje istraživačkih, razvojnih studija, programa, 

projekata i drugih aktivnosti, uključujući i 
demonstracijske aktivnosti. 

Fond može sudjelovati u sufinansiranju programa, 
projekata i sličnih aktivnosti za namjene iz prethodnog stava, 
koje organizuju i finansiraju međunarodne finansijske 
institucije i organizacije. 

Način korištenja sredstava Fonda utvrđuje se općim 
aktima Fonda u skladu sa zakonima koji regulišu ovu oblast. 
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PROGRAM RADA FONDA ZA 2013. GODINU 

U skladu sa članom 30. Zakona o Fondu o zaštitu okoliša i 
članom 29. stav 1. Statuta Fonda, Fond donosi program rada za 
narednu godinu. 

Zakonom o zaštiti okoliša ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 33/03 od 17.07.2003. godine) uređuje se sistem zaštite 
okoliša kojim se obezbjeđuje pravo svakog čovjeka na zdrav i 
ekološki prihvatljiv okoliš kao osnovno ustavno pravo. Svako 
ljudsko biće ima pravo na život u okolišu podobnom za zdravlje i 
blagostanje, stoga je individualna i kolektivna dužnost zaštititi i 
poboljšati okoliš za dobrobit sadašnjih i budućih generacija. 

Prilikom izrade programa rada Fonda primjenjena su načela 
zaštite okoliša: 

- Načelo održivog razvoja; 
- Načelo predostrožnosti i prevencije; 
- Načelo zamjene; 
- Načelo integralnog pristupa; 
- Načelo - zagađivač plaća; 
- Načelo saradnje i podjele odgovornosti i 
- Učešće javnosti i pristup informacijama. 
Programom rada Fonda definisane su programske 

aktivnosti svrstane u slijedeće grupe koje trebaju uporednim 
implementacijama osigurati efikasno funkcioniranje Fonda. 

Shodno tome ovaj se program sastoji iz: 
1. Programske aktivnosti unutar Fonda, 
2. Implementacija finansijskih sredstava kroz projekte iz 

oblasti zaštite okoliša, 
3. Aktivnosti na donošenju potrebne zakonske regulative 

za ostvarenje prihoda Fonda u skladu sa Zakonom o 
Fondu, 

4. Programske aktivnosti sa nadležnim institucijama u 
zemlji i inostranstvu, 

5. Aktivnosti na produbljivanju saradnje sa nevladinim 
organizacijama, ekološkim društvima i drugim 
asocijacijama, 

6. Saradnja sa naučnim institucijama, 
7. Saradnja sa sredstvima informisanja u cilju promocije 

rada Fonda. 

1. PROGRAMSKE AKTIVNOSTI UNUTAR FONDA 

1.1. Program institucionalnog jačanja Fonda, 
1.2. Program rada u oblasti realizacije projekata, program rada 

na pripremi softwera i obuke uposlenika u oblasti finansija, 
1.3. Program rada u pripremi softwera i obuke uposlenika u 

oblasti zaštite okoliša i vođenja baze podataka, 
1.4. Program rada na implementaciji zakonske regulative Vlade 

FBiH na području FBiH. 

1.1 Program institucionalnog jačanja Fonda: 

Okolišno obrazovanje je ključno za realiziranje ciljeva 
Fonda. S obzirom na veliki nedostatak okolišno educiranih 
kadrova, planira se, uz adekvatno popunjavanje službi Fonda, i 
dodatno, kontinuirano obrazovanje, univerzitetski obrazovanih 
stručnjaka različitih profila, što podrazumijeva: 

- Popunjavanje Fonda kvalitetnim kadrovima u skladu 
sa zakonskom procedurom, 

- Utvrđivanje dinamike aktivnosti i praćenje realizacije 
rada iz programa rada svakog sektora, 

- Edukaciju i obuku uposlenika iz oblasti zaštite 
okoliša, 

- Edukaciju i obuku uposlenika u resornim 
ministarstvima kantona FBiH i saradnja sa istim. 

Kako su u prethodnom periodu intenzivirane aktivnosti u 
pogledu donošenja zakonske regulative kojom se uređuju 
pojedine djelatnosti Fonda (Uredbu o vrstama naknada i 
kriterijumima za obračun naknada za zagađivače zraka, Pravilnik 

o ambalaži i ambalažnom otpadu, Pravilnik o upravljanju 
otpadom od električnih i elektronskih proizvoda (Objavljen u 
"Službene novinama Federacije BiH", br. 87 od 12. oktobra 
2012)), a u najavi je i set Pravilnika vezanih za ostale posebne 
kategorije otpada, tako se otvaraju pitanja popunjavanja Fonda 
adekvatnim kadrovima, gdje je prvenstveni plan održiv pristup 
ostvarenju ovoga cilja. To znači da se planira postupno 
popunjavanje adekvatnim kadrovima i permanentan rad na 
dodatnoj edukaciji i usavršavanju svih uposlenih kako bi bili u 
stanju odgovoriti zadacima i obavezama. 

Shodno navedenom planira se popunjavanje svih službi 
Fonda do kraja 2013. god. sa određenim brojem stručnjaka 
različitih specijalnosti (fakulteti tehničkih, tehnoloških i prirodnih 
nauka, ali i pravnih i ekonomskih nauka). 

1.2 Program rada u oblasti realizacije projekata, program 
rada na pripremi softvera i obuke uposlenika u oblasti 
finansija: 

Shodno proširenju obaveza Fonda, proisteklih iz 
uspostavljanja odgovarajuće zakonske regulative, planirano je i 
unaprjeđenje i postojećeg sistema evidentiranja i finansijskog 
praćenja i to kroz: 

- Detaljne analitike realizacije potpisanih Ugovora za 
programe i projekte iz oblasti zaštite okoliša, 

- Aktivnosti na izradi baze podataka i pripremi 
potrebnih izvještaja, 

- Aktivnosti Fonda na pripremi softwera za praćenje 
realizacije projekata iz oblasti finansija, 

- Kreiranje baze podataka i sistema praćenja izvora 
prihoda, 

- Kreiranje baze podataka i praćenja transfera sredstava, 
- Izvještavanje zakonom predviđenim procedurama. 

1.3 Program rada na pripremi softvera i obuke uposlenika u 
oblasti zaštite okoliša i vođenja baze podataka: 

U prethodnom periodu su učinjeni određeni pomaci u 
pogledu uspostavljanja odgovarajućeg software-a i baze podataka 
za evaluaciju i praćenje projekata koji se finansiraju iz vodnih 
naknada. 

Također, Uredbom o vrstama naknada i kriterijumima za 
obračun naknada za zagađivače zraka, do momenta uspostave i 
operativnog funkcioniranja Registra zagađivača i zagađivanja u 
Federaciji Bosne i Hercegovine, obveznici plaćanja naknada ove 
Uredbe dužni su svoje izvještaje o godišnjim količinama emisija 
zagađujućih materija dostavljati i na adresu Fonda za zaštitu 
okoliša. Fond je vlastitim angažmanom uspio uspostaviti 
kontakte sa zagađivačima, te ostvariti saradnju sa Federalnom 
inspekcijom u cilju obezbjeđenja realizacije što većeg broja 
izvještaja za zagađivače zraka, te je uspostavljen efikasan sistem 
obrade istih, kao i obračuna naknada i izdavanja rješenja. Pored 
toga donesen je i Pravilnik o sadržaju, načinu i rokovima za 
uspostavljanje i vođenje registra obveznika plaćanja naknade za 
zagađivanje zraka. U skladu sa navedenim, Fond je dopunio 
software za evidentiranje i obradu izvještaja, te registra 
obveznika plaćanja naknade, te je u toku uspostavljanje baze 
podataka obveznika plaćanja naknade u skladu sa navedenom 
zakonskom regulativom. 

Pored vođenja navedenog Registra, Fond planira, i 
obavezan je, pristupiti i izradi registra obveznika plaćanja 
naknada po osnovi Pravilnika o ambalaži i ambalažnom otpadu, 
kao i Pravilnika o upravljanju otpadom od električnih i 
elektronskih proizvoda. Napominjemo da do danas nadležno 
federalno ministarstvo nije uspostavilo registar zagađivača, kao 
niti liste obveznika po osnovu donesene regulative za posebne 
vrste otpada. To podrazumjeva određene, dodatne aktivnosti i 
angažman, kao i adekvatno opremanje kako bi se moglo 
odgovoriti zadacima. 
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Aktivnosti na pripremi i održavanju softwera i kvalitetnoj 
obuci uposlenika za vođenje baze podataka: 

1) Zagađivača okoliša (trenutno je aktivna samo stavka 
zagađivača zraka) i to: 
(a) pravna lica 
(b) fizička lica 

2) Korisnika okoliša (još nije donesena regulativa za ovu 
oblast) 
(a) pravna lica 
(b) fizička lica 

3) Naknada za okoliš na vozila na motorni pogon (u 2013. 
treba stupiti na snagu obračun posebne naknade) 
(a) pravna lica 
(b) fizička lica 

- Aktivnosti na održavanju softwera i usavršavanju uposlenika 
za vođenje baze podataka po osnovu prihoda iz vodnih 
naknada. 

- Aktivnosti na uspostavi baze podataka, te edukaciji 
uposlenika, po osnovi Pravilnika o ambalaži i ambalažnom 
otpadu, kao i Pravilnika o upravljanju otpadom od električnih 
i elektronskih proizvoda. 
Dopunjavanje baze podataka i usavršavanje software-a za 

registar obveznika plaćanja naknada za zagađivače zraka se planira 
završiti u prvom mjesecu 2013., dok se najkasnije do VI mjeseca 
planira uspostavljanje software-a za registar obveznika plaćanja 
naknada za ambalažu i ambalažni otpad, kao i za elektronički i 
elektronski otpad. 

1.4 Saradnja na donošenju potrebne zakonske regulative za 
ostvarivanje prihoda Fonda u skladu sa Zakonom o Fondu 

Fond je i u dosadašnjem periodu, ali planira nastaviti i u 
2013. godini intenzivan rad i dati doprinos pripremi i donošenju 
novog Zakona o Fondu. Ovim se zakonom utemeljuje Fond za 
zaštitu okoliša i energetsku efikasnost Federacije Bosne i 
Hercegovine, utvrđuje ustrojstvo, organizacija, gospodarenje i 
upravljanje Fondom, imovina i djelatnost Fonda, izvori, namjena i 
način korištenja sredstava Fonda, te uređuju druga pitanja u svezi s 
pribavljanjem i gospodarenjem sredstvima Fonda. 

Pri tome će se dodatno angažirati na slijedećim pitanjima 
koja predstavljaju pomak u odnosu na dosadašnji ustroj i rad 
Fonda: 

- Okvirni uvjeti u FBiH za poslovanje Fonda, 
- Uloga Fonda se treba uskladiti sa EU zakonodavstvom 

u energetskoj učinkovitosti - Direktiva 2006/32/EZ o 
energetskoj učinkovitosti, 

- Pregled iskustava EU i regionalnih fondova u primjeni i 
provedbi energetske učinkovitosti, 

- Razmotriti i predložiti strateške smjernice za dalji rad 
Fonda, 

- Stvoriti preduvjete i zakonski osnov za praćenje utroška 
svih namjenski prikupljenih sredstava za potrebe zaštitu 
okoliša od strane Fonda, bez obzira da li se radilo o 
sredstvima Fonda ili onim koja se prebacuju na račun 
Kantona. 

Fond će u okviru svojih resursnih mogućnosti i zakonom 
datih ovlasti pružiti svu raspoloživu pomoć institucijama (Vlada 
Federacije BiH i resorna ministarstva) koje su Zakonom dužne 
donijeti nedostajuće provedbene propise za prikupljanje ostalih 
prihoda iz člana 21. stav 2., a u vezi sa članom 18. Zakona o Fondu 
za zaštitu okoliša FBiH i to: 

i) Pravilnici o načinu prikupljanja - reciklaže i zbrinja-
vanja 
- Otpadnih guma, 
- Otpadnih vozila, 
- Otpadnih ulja, 
- Otpadnih baterija i akumulatora, 

Ministarstvo turizma i okoliša 
Implementator projekta Fond za zaštitu 
okoliša FBiH 

ii) Aktivnosti na donošenju Uredbe za utvrđivanje 
naknade korisnicma okoliša 
Ministarstvo okoliša i turizma - Vlada FBiH 

Implementator projekta Fond za zaštitu 
okoliša FBiH 

2. IMPLEMENTACIJA FINANSIJSKIH SREDSTAVA 
KROZ PROJEKTE IZ OBLASTI ZAŠTITE OKOLIŠA 

Analizom dosadašnjih aktivnosti na pripremi i provedbi 
projekata zaštite okoliša, uskom saradnjom i razmjenom 
informacija sa nadležnim federalnim ministarstvima (Federalno 
ministarstvo okoliša i turizma, Federalno ministarstvo 
poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva), te aktivnosti i ciljeva 
postavljenim Strategijom zaštite okoliša FBiH, kao i Strategijom 
upravljanja vodama, te Federalnog plana upravljanja otpadom, 
Fond je izvršio i raspored planskih aktivnosti za 2013. god. kada se 
govori o pripremi i provedbi projekata zaštite okoliša. Iste su 
predviđene kako slijedi: 

I. Projekti zaštite voda od značaja za FBiH po Odluci 
Vlade FBiH; 

II. Projekti čija je implementacija u toku (projekti po JP 
2010, 2011. i 2012. godine); 

III. Projekti uspostavljanja federalne mreže monitoring 
kvalitete zraka; 

IV. Projekti i studije u cilju ispunjavanja ciljeva federalne 
strategije zaštite okoliša; 

V. Projekti sanacije I neposredne intervencije zaštitu 
okoliša; 

VI. Projekti za jačanje javne svijesti o značaju zaštitu 
okoliša; 

VII. Projekti afirmacije Fonda kroz projekte I programe 
zaštitu okoliša; 

VIII. Interventna sredstva. 

I. Projekti zaštite voda od značaja za FBiH po Odluci Vlade 
FBiH 

Pod ovom stavkom Fond planira pratiti projekte zaštite voda 
od značaja za FBiH za koje je Vlada Federacije BiH dala 
saglasnost na sjednici održanoj 23. 10. 2012. 

Članom 177. Zakona o vodama ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 70/06 od 20.11.2006. godine) propisano je da 15% 
prihoda ostvarenih od općih i posebnih vodnih naknada 
prikupljenih na osnovu zakupa javnog vodnog dobra na 
površinskim vodama I kategorije pripada Fondu za zaštitu okoliša 
Federacije BiH. Ta sredstva koristit će se, u skladu sa članom 178. 
Zakona, za provođenje zadataka koji su Zakonom o vodama dati u 
nadležnost Federalnom ministarstvu okoliša i turizma i za 
sufinansiranje infrastrukture za zaštitu voda od značaja za 
Federaciju BiH. 

Federalna vlada je, kroz potpisane međunarodne ugovore, 
zadužena za upravljanje, podršku i koordinaciju realizacije ve-ćeg 
broja razvojnih projekata iz oblasti voda, koji se financi-
raju/sufinanciraju kreditnim i grant sredstvima međunarodnih 
financijskih institucija. 

U ovisnosti od načina implementacije, projekti iz oblasti 
zaštite voda u koje spadaju: 

- projekti zaštite vodnih resursa (izvorišta vode za 
piće većeg značaja – opskrba pitkom vodom većih 
gradova-urbanih centara), 

- projekti komunalne infrastrukture: odvodnja 
otpadnih voda (oborinska i fekalna kanalizacija) i 

- postrojenja za tretman urbanih otpadnih voda; 
mogu se podijeliti na: 
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- projekte čija je realizacija u nadležnosti FMPVŠ i 
Agencija; 

- projekte u nadležnosti općina i kantona, za koje 
Vlada Federacije pruža dodatnu podršku kroz IPA i 
druge fondove. 

- projekte kod kojih krajnji korisnici (Općine) sami 
vrše ugovaranje i realizaciju iz kreditnih i drugih 
sredstava (Proračuni Općina i Kantona, IFI i dr.). 

Tip i vrste projekata sa kratkim obrazloženjem, dati su 
kako slijedi: 

I.1 GEF-WB Projekat: "Zaštita kvaliteta voda" – 
Izgradnja II faze postrojenja za tretman otpadnih 
voda u Živinicama (faza I – predtretman je završena 
iz sredstava GEF granta), za čiju realizaciju su 
obezbijeđena sredstva iz švedske agencije SIDA u 
iznosu od 2 miliona EUR, uz uvjet da se obezbijedi 
lokalno učešće za zatvaranje finansijske 
konstrukcije. U ovom segmentu je važna uloga 
Fonda za zaštitu okoliša FBiH kako bi se osigurala 
finansijska održivost projekta. 

I.2 GEF-WB Projekat: Izgradnja lijevoobalnog i 
desnoobalnog kanalizacionog kolektora grada 
Mostara, te postrojenja za prečišćavanje otpadnih 
voda (GEF, kredit EIB i SIDA grant, te revolving 
sredstva proračuna FBiH), a predviđeno je i lokalno 
sufinanciranje (Grad i Kanton). Obzirom da se radi o 
višemilionskoj investiciji (samo postrojenje je 
ugovoreno na oko 11 miliona EUR), kao i 
specifičnosti kod izvođenja radova (kanalizacijski 
kolektori se moraju ubrzano graditi da bi postrojenje 
imalo svoju funkciju) neophodno je obezbijediti i 
podršku Fonda. 

I.3 KfW Projekat (EU grant i domaće učešće) izgradnje 
kanalizacije i postrojenja za tretman otpadnih voda 
Bihać, kapaciteta 60.000 ES. Također se radi o 
složenom, višemilionskom projektu, gdje je 
neophodna podrška Fonda za izgradnju oborinske 
kanalizacije, jer su za izgradnju fekalne kanalizacije 
i postrojenja sredstva obezbijeđena. 

I.4 GEF-WB projekat "Upravljanje Neretvom i 
Trebišnjicom" (2009-2013): Izgradnja postrojenja za 
tretman otpadnih voda naselja Konjic i Izgradnja 
postrojenja za tretman otpadnih voda naselja 
Ljubuški gdje je 41,5% obezbijeđeno iz GEF 
sredstava, a ostatak treba da osiguraju Općine i 
FBiH. Ovi projekti su u potpunosti pripremljeni za 
realizaciju, ali ista još uvijek nije otpočeta. Biti će 
potrebno osigurati podršku Fonda za zaokruživanje 
finansijske konstrukcije projekata. 

I.5 Kreditni projekat EIB-a za sufinanciranje izgradnje i 
rekonstrukcije općinskih sistema za snabdijevanje 
vodom, odvodnje i tretmana otpadnih voda u cca 22 
općine u Federaciji BiH. Identifikacija Općina i 
nedostajućih sredstava će se vršiti u suradnji sa PIU 
timom zaduženim za praćenje ovih projekata. 

I.6 Kreditni projekat Svjetske banke (IBRD) za 
rekonstrukciju postrojenja za tretman otpadnih voda 
Sarajevo kapaciteta 600.000 ES, te izgradnju dijela 
kanalizacije. 

I.7 Projekat zaštite izvorišta Sarajevsko polje kroz 
finansiranje rekonstrukcije i izgradnje komunalne i 
turističke infrastrukture na lokalitetu Igman-
Bjelašnica je postavljen od strane Vlade Kantona 
Sarajevo kao prioritet i kao projekat od posebnog 
interesa i važnosti za KS, za što je isti insistirao na 
potpisivanju Sporazuma sa Fondom u cilju 

dobivanja potpore i podrške za realizaciju istoga. 
Ovaj sporazum predstavlja dio aktivnosti vezanih za 
oblast zaštite prirode (biološke, hidrološke i 
geološke raznovrsnosti), odnosno unapređenja 
komunalne infrastrukture, a što bi u konačnici 
trebalo da olakša pristup evropskim fondovima iz 
kojih se mogu finansirati navedene aktivnosti. 

I.8 Projekat zaštite jezera Modrac, kao glavnog resursa 
za snabdijevanje vodom Tuzle. Zakonom o zaštiti 
akumulacija Modrac, jezero Modrac je proglašeno 
zaštićenim vodnim resursom od posebnog značaja za 
Tuzlanski kanton. Područje Tuzlanskog kantona je 
deficitarno pitkom vodom, pa je Vlada TK donijela 
odluku da realizira od ranije aktuelnu ideju da 
akumulacija Modrac bude izvorište pitke vode. 
Zakonom je predviđena zaštita akumulacije i 
vodotoka rijeka Spreča i Oskova, koje se ulijevaju u 
jezero. Za realizaciju ovako zahtjevnog projekta 
neophodan je čitav niz aktivnosti, od izrada studija 
zaštite, pojedinačnih projekata, do konačne 
realizacije. Obzirom da se radi o velikom slivnom 
području sa velikim brojem stanovnika, te 
razvijenom industrijom, nije teško zaključiti da se 
radi o vrlo složenom i višemilionskom projektu, za 
čiju realizaciju će biti neophodno učešće i podrška 
Fonda. 

II. Projekti čija je implementacija u toku (projekti po JP 
2010, 2011. i 2012. godine) 

U saradnji sa Federalnim ministarstvom okoliša i turizma 
u prethodnim godinama utvrđene su prioritetne oblasti koje je 
potrebno sufinansirati sredstvima vodnih naknada te je u skladu 
s tim Fond i određivao programske aktivnosti za Javne pozive 
za odabir korisnika sredstava Fonda iz 2010, 2011 i 2012. god. 
Realizacija ovih projekata na terenu je otpočela tek sredinom 
2011. godine, tako da je za određeni broj projekata produžen i 
rok za završetak, naravno ukoliko se radilo o objektivnim 
okolnostima koje su uzrokovale kašnjenja. Također, za projekte 
za koje je potpisan ugovor u 2012 (JP 2012-1 i JP 2012-2), 
ugovori su važeći i u 2013. godini, odnosno za većinu je rok za 
završetak kraj 2013. god. Navedeno ukratko znači da se planira 
prijenos određenog broja projekata u 2013. kada će isti biti i 
realizirani. Ovdje se najvećim dijelom radi o projektima iz 
oblasti voda, dok je od posljednjeg Javnog poziva (LOT2) 
aktuelan i jedan broj projekata zaštite i monitoringa zraka. 

U nastavku slijedi opis aktivnosti koje se provode iz 
oblasti zaštite voda i zraka: 

II.1. Upravljanje otpadnim vodama, što obuhvata 
izgradnju ili sanaciju kolektorskih mreža (primarnih 
i sekundarnih), tretman komunalnih i tehnoloških 
otpadnih voda, monitoring otpadnih voda i slične 
aktivnosti u oblasti upravljanja otpadnim vodama, 
sve u cilju zaštite resursa podzemnih i površinskih 
voda od zagađenja. Pod smanjenjem uticaja otpadnih 
voda smatraju se projekti prikupljanja, odvođenja i 
prečišćavanja komunalnih otpadnih voda, projekti 
tretmana tehnoloških otpadnih voda industrija prije 
njihovog ispuštanja u javni sistem kanalizacije ili 
vodotoke, projekti tretmana deponijskih procjednih 
voda, projekti smanjenja zagađenja uvođenjem 
povoljnijih teholoških postupaka u proces 
proizvodnje kojima se smanjuje ukupna produkcija 
otpadnih voda i sl. Podrška projektima kojima se 
direktno doprinosi zaštiti površinskih i podzemnih 
voda od uticaja otpadnih voda različitog porijekla, 
gdje se posebno tretiraju ovakvi projekti u zoni 
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zaštite izvorišta. Pri tome će se u svemu voditi 
računa o stepenu uticaja i rangiranju projekata u 
sektoru voda (FMPVŠ i Agencije za vodna 
područja), odnosno shodno Zakonu o vodama; 

II.2. Zaštita izvorišta – kao jedan od prioritetnih 
zadataka očuvanja resursa pitke vode koja služe za 
snabdijevanje vodom stanovništva. Ova programska 
aktivnost obuhvata istražne radove u cilju 
utvrđivanja i praćenja kapaciteta i kvaliteta izvorišta, 
izradu projekata zaštite izvorišta, te određivanja 
zona sanitarne zaštite, provođenja mjera zaštite, 
uspostavljanje zaštitnih zona i sl. 

II.3. Održivo korištenje voda, što obuhvata zaštitu 
izvorišta – vodozaštitnih zona, rješavanje problema 
u vodosnabdijevanju, poticanje održivog korištenja 
prirodnih dobara – vode. Od posebne važnosti su 
projekti zaštite izvorišta u smislu izrade projekata 
zaštite, provođenja mjera zaštite, uspostavljanje 
zaštitnih zona i sl. U oblasti održivog korištenja 
voda se, prema Zakonu o vodama, javljaju dvije 
skupine: vodosnabdijevanje stanovništva i korištenje 
vode u privredi. Kada je prva skupina u pitanju tu se 
radi o projektima kojima se rješava 
vodosnabdijevanja područja koja nemaju riješeno 
ovo pitanje i gdje to ugrožava život stanovnika i 
onemogućava dalji razvoj, te projekti smanjenja 
gubitaka u mrežama čime se se direktno doprinosi 
racionalnom korištenju i očuvanju vodnih resursa-
izvorišta. Što se tiče privrede koja vodu koristi u 
svom tehnološkom procesu, tu su obuhvaćeni samo 
oni slučajevi kada su predložena rješenja ponovnog 
korištenja vode u tehnološkom procesu (mjere 
štednje vode i njenog racionalnog korištenja, 
primjena BAT-a), kao i rješenja kojima se smanjuje 
ili eliminiše korištenje vode za piće u tehnološke 
svrhe. 

II.4. Zaštita vodotoka, tj. uređenje vodotoka i drugih 
voda koje podrazumjeva održavanje vodotoka i 
vodnog dobra, kao i druge radove kojima se 
omogućava kontrolirani i neškodljivi protok vode, 
ali i zaštitu u njima zastupljene flore i faune. 

II.5. Projekti jačanja javne svijesti, kroz projekte 
obrazovanja i istraživanja u području zaštite okoliša 
s ciljem poboljšanja kvalitete okoliša i prirodnih 
vrijednosti, te jačanja kapaciteta NVO sektora i 
podrške stručnim naučno-istraživačkim kapacitetima 
na teritoriji Federacije BiH. 

II.6. Zaštita zraka urbanih sredina u smislu 
smanjenja emisija štetnih plinova što obuhvata 
aktivnosti koje za rezultat imaju izradu razvojnih 
programa, projekata i sličnih aktivnosti iz oblasti 
zaštite zraka kao što su projekti koji za cilj imaju 
ostvarivanje učinkovitog, sigurnog i održivog 
prijevoza roba smanjivanjem kretanja vozila, 
potrošnje energije i emisija stakleničkih plinova na 
najmanju mjeru, analize postojećeg stanja javnog 
saobraćaja u gradovima i njegovog utjecaja na 
kvalitet zraka, aktivnosti uvođenja biogoriva i plina 
u javni gradski saobraćaj, studije prihvatljive 
regulacije dostave roba u središtu grada; studije 
unapređenja željezničkog saobraćaja u FBiH i sl. 

II.7. Projekti poboljšanja, očuvanja i monitoringa 
kvaliteta zraka kao što su općinski i kantonalni 
projekti sadnje nove i revitalizacije postojeće 
dendroflore u ulicama i parkovima gradova, projekti 

monitoring stanica za praćenje kvaliteta zraka u 
urbanim sredinama na području FBiH i sl. 

III. Projekti uspostavljanja federalne mreže monitoring 
kvaliteta zraka 

Shodno Strategiji zaštite okoliša cilj monitoringa kvaliteta 
zraka Federacije BiH je određivanje kvaliteta zraka u stanicama 
pozadinskog zagađivanja, regionalnog i prekograničnog 
daljinskog prijenosa, te praćenja u okviru međunarodnih 
obaveza države, na područjima nacionalnih parkova, zaštićenih 
pejzaža, zaštićenih područja, spomenika prirode, osjetljivih 
okolišnih sistema, te kulturnog i prirodnog nasljeđa i u 
naseljima i u industrijskim područjima. U tu svrhu potrebno je 
uspostaviti slijedeće mreže monitoringa kvaliteta zraka u FBiH 
koje bi se sastojale od: 

- reprezentativnih kantonalnih stanica koje bi činile 
federalnu mrežu kao dio države, 

- kantonalne mreže, 
- gradske/općinske mreže gdje je zrak prekomjerno 

zagađen, 
- operatora pogona i postrojenja (izvora zagađivanja), 

tamo gdje postoji interes operatora da ima podatke o 
kvalitetu zraka u naselju i 

- posebnih područja (npr. s ciljem osiguranja kvaliteta 
zraka u posebno zaštićenim područjima). 

Prema analizama postojećeg stanja na sadašnjim 
lokacijama je potrebno izvršiti dopunu i poboljšanje monitoring 
sistema, kao i proširiti monitoring mrežu na ostale gradove. Za 
uspostavljanje Federalne i kantonalnih mreža praćenja kvaliteta 
zraka potrebno je sljedeće: 

- Implementirati monitoring kvaliteta zraka u urbanim 
područjima koja imaju značajne industrijske 
aktivnosti i/ili broj stanovnika veći od 50.000. Po 
ovoj klasifikaciji potrebno je uspostaviti monitoring 
kvaliteta zraka u 11 gradova u FBiH; 

- Izrada akta kojim će se definirati uspostava i 
odgovornosti Federalne i kantonalnih mreža 
(pozadinske stanice, stanice u urbanim područjima 
kao i stanice u područjima sa nekim režimom 
zaštite); 

- Za mrežu stanica izraditi lokacijske studije kojima 
će se definirati: lokacije stanica, način prikupljanja i 
obrada i diseminacija rezultata; 

- Izrada akta o praćenju kvaliteta zraka i pratećih 
programa kojim će se definirati način praćenja 
kvaliteta zraka i prikupljanja podataka, mjerni 
postupci, način provjere kvaliteta mjerenja i 
podataka kao i obrade i prikaza rezultata, način 
dostave podataka za potrebe informacionog sistema 
kvaliteta zraka te način obavještavanja javnosti. 

U provođenju navedene aktivnosti Fond je planirao svoje 
učešće, a sve u skladu sa programom i planom Federalnog 
ministarstva okoliša i turizma koje je zaduženo za 
implementaciju strategije. 

IV. Projekti i studije u cilju ispunjavanja ciljeva federalne 
strategije zaštite okoliša 

Ovom stavkom se planira korištenje sredstava Fonda za 
finansiranje projekata i studija iz oblasti zaštite okoliša kojima 
se stvaraju preduvjeti za dalje aktivnosti, ali i za apliciranje 
programa za finansiranje po osnovu grantova iz međunarodnih 
fondova, kao i za povoljne kreditne linije, a posebno se odnose 
na: 

- Projekte i studije zaštite, očuvanja i poboljšanja 
kvaliteta zraka, 
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- Studije i projekti smanjenja emisije stakleničkih 
plinova, te ublažavanja klimatskih promjena i zaštite 
ozonskog omotača, 

- Projekti zaštite voda, a naročito priprema studija 
izvodivosti centralnih uređaja za prečišćavanje 
otpadnih voda, kojima je cilj dobiti relevantne 
tehničke i finansijske podatke, kao i model budućeg 
održivog upravljanja i vođenja, 

- Studije i projekti smanjivanja količine otpada, kao i 
povećanje ukupnog procenta adekvatnog 
zbrinjavanja otpada reciklažom, odnosno povratom 
materijala ili energije, 

- Projekti iskorištavanje vrijednih svojstava, te obrade 
otpada, 

- Studije i projekti zaštite i očuvanja biološke i 
pejzažne raznovrsnosti, 

- Projekti i studije iz područja povećanja energetske 
efikasnosti, te korištenja obnovljivih izvora energije. 

Obzirom na negativno iskustvo iz Javnog poziva u smislu 
niskog kvaliteta predloženih projekata u oblasti smanjenja 
zagađenja od motornih vozila (saobraćajnog opterećenja) dati će se 
poticaj izradi studija i projekata kojima se promovira uvođenje 
čistijeg transporta kao doprinos smanjenju emisije stakleničkih 
plinova. U skladu s tim Fond će poticati i pomagati one programe i 
projekte i slične aktivnosti koji doprinose uspostavljanju čistijeg 
transporta kroz provođenje i unaprjeđenje tehničkih i 
organizacionih mjera u putničkom i teretnom saobraćaju, a 
posebno u pogledu uvođenja alternativnih goriva, kao npr.: kori-
štenje plina (CNG) kao alternativnog goriva se namjerava anali-
zirati kao jedno od mogućih prihvatljivih rješenja za realizaciju kod 
korisnika, prije svega u javnom prevozu, analiza stanja, te dinamika 
prelaska sa neprihvatljivih ekoloških standarda (EURO 0,1,2,3) na 
ekološki prihvatljiva vozila standarda EURO 5 i sl. 

Fond će sudjelovati u sufinansiranju programa, projekata i 
sličnih aktivnosti za namjene iz ove programske aktivnosti koje 
organizuju i finansiraju međunarodne finansijske institucije i 
organizacije. 

V. Projekti sanacije i neposredne intervencije zaštita okoliša 

Ova programska aktivnost obuhvata sanaciju i neposrednu 
zaštitu u cilju sprječavanja i prevencije incidentnih situacija 
kojima mogu nastati štete po okoliš, a koje imaju direktan uticaj 
na zdravlje i život ljudi, kao i na biodiverzitet. 

VI. Projekti jačanja javne svijesti o značaju zaštite okoliša 

Podizanje-jačanje javne svijesti o značaju zaštite okoliša 
već predstavlja redovnu aktivnost Fonda, pa tako i u planu za 
2013. godinu. Ovdje treba uzeti u obzir da se dobar dio ovakvih 
projekata prenosi za realizaciju iz 2012. god. i da su isti 
obuhvaćeni stavkom 2 ovog Plana. Ovi programi uključuju 
izradu promotivnih i edukativnih materijala, organizovanje 
okruglih stolova, konferencija i sl. aktivnosti relevantnih za 
jačanje javne svijesti o značaju zaštite okoliša. Ovim se, pored 
identifikacija programa u oblasti podizanja javne svijesti koji 
daju dobre ideje za promociju zaštite okoliša, podrazumjeva i 
podrška projektima sa tematikom zaštite okoliša mladih i 
neafirmisanih stručnjaka i studenata u cilju poticanja na veći 
angažman mladih u ovoj oblasti. Pored navedenog koje 
podrazumjeva podršku nevladinim organizacijama, te naučno-
obrazovnim institucijama koje će predlagati i voditi ovakve 
projekte. 

VII. Afirmacija i promocija Fonda kroz projekte i 
programe zaštite okoliša 

Programska aktivnost obuhvata jačanje Fonda kroz razne 
oblike prezentacija, konferencija, manifestacija, uključivanja u 
implementaciju programa zaštite okoliša na federalnom, 

državnom i regionalnom nivou, aktivno uključivanje u 
relevantne međunarodne institucije i učešće na međunarodnim 
konferencijama. 

VIII. Interventna sredstva 

Ova sredstva se redovno planiraju za slučajeve intervencije 
na saniranju šteta od prirodnih nepogoda ili nekih drugih 
incidentnih situacija kojima se nanose štete po okoliš, tj. za 
aktivnosti gdje je potrebno djelovati odmah. Pod ovim se 
podrazumjevaju hitne intervencije u slučaju incidentnih situacija 
kojima su prouzrokovane štete po okoliš, a koje imaju direktan 
uticaj na okoliš, odnosno biodiverzitet (požari, poplave, 
nepredviđena izljevanja zagađujućih i opasnih materija, i sl.). 

Implementacija finansijskih sredstava kroz projekte iz 
navedenih oblasti zaštite okoliša uključuje: 

2.1 Aktivno učešće predstavnika Fonda u timovima za 
praćenje kapitalnih projekata (veliki projekti koji su 
obuhvaćeni prvom stavkom Plana po Odluci Vlade 
FBiH imaju formirane timove za praćenje 
realizacije, pa i Fond mora uzeti učešće u radu istih 
obzirom na učešće u finansiranju); 

2.2 Aktivnosti na pripremi kriterija za odabir projekata u 
evalucionom ciklusu; 

2.3 Prijedlog projekata u skladu sa kriterijima i općim 
aktima Fonda; 

2.4 Tehnički monitoring implementacije projekata i 
monitoring utroška sredstava, 

2.5 Priprema softvera za praćenje utroška sredstava i 
izrada finansijskih izvještaja. 

3. PROGRAMSKE AKTIVNOSTI SA NADLEŽNIM 
INSTITUCIJAMA U ZEMLJI I INOSTRANSTVU 

- Čvrsta saradnja sa resornim Ministarstvom turizma i 
okoliša, kao i sa drugim ministarstvima unutar Vlade u 
cilju pripreme i usvajanja potrebne zakonske regulative u 
oblasti zaštite okoliša, 

- Izrada baze podataka i analiza trenutnog stanja aktivnosti 
domaćih i stranih investicijskih projekata na polju zaštite 
okoliša u cilju koordinacije aktivnosti, 

- Uspostava saradnje sa fondovima za zaštitu okoliša u 
susjednim i drugim državama u cilju razmjene iskustva i 
koordinacije zajedničkih projekata, 

- Uspostavljanje čvrstih odnosa sa institucijama Brčko 
Distrikta, Fondom za zaštitu životne sredine Republike 
Srpske, te kantonalnim ministarstvima, 

- Uspostava direktnih kontakata sa organizacionim 
strukturama Evropske unije i Svjetske banke, MMF i 
drugih fondova za pristup raspoloživim finansijskim 
sredstvima istih, 

- Kontinuirani monitoring u skladu sa savremenim 
svjetskim normama zaštite okoliša. 

4. AKTIVNOSTI NA PRODUBLJIVANJU SARADNJE SA 
NEVLADINIM ORGANIZACIJAMA, EKOLOŠKIM 
DRUŠTVIMA I DRUGIM ASOCIJACIJAMA 

Obzirom na trenutno veliki broj nevladinih organizacija 
koje djeluju na teritoriju F BiH (procjena je na oko 1500), od 
kojih se može reći da njih oko 10% nosi predznak EKO, te je 
veoma teško prepoznati one čiji rad i djelovanje dosljedno 
slijedi programske principe, te nastoji unijeti dodatnu kretivnost 
i invetivnost u svome radu, kao i pratiti savremena kretanja u 
ovoj oblasti u regiji i svijetu, Fond ima potrebu razviti širu 
saradnju u smislu: 

- Uspostavljanja partnerskog odnosa sa nevaldinim 
organizacijama u cilju sinhronizacije aktivnosti, 

- Saradnje sa ekološkim društvima unutar sektora 
obrazovanja i van njega, 
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- Izrade baze podataka ekoloških društava i sekcija, 
praćenje njihovog rada i aktivnog sudjelovanja u 
edukaciji i finansijskoj pomoći. 

5. SARADNJA SA NAUČNIM INSTITUCIJAMA  

Imajući u vidu obim i složenost problematike zaštite okoliša 
neophodna je uska saradnja sa naučno-obrazovnim institucijama. 
Zaštita prirode i okoliša postala je vrlo važno društveno i političko 
pitanje što dovodi do promjene u razmišljanju, pristupu i djelovanju 
u svim segmentima okoliša. Danas se zaštita okoliša smatra 
nužnom, a pitanja ekologije i zaštite prirode čine značajan sadržaj i 
u obrazovanju. U sadašnjem sistemu obrazovanja, školski programi 
nikako ili vrlo slabo uključuju okolišnu problematiku, te je 
potrebno izraditi programe koji će integrirati okoliš u programe 
osnovnih i srednjih škola, te univerziteta, a naročito u tehničke, bio-
tehničke, ekonomske, pravne i fakultete prirodnih nauka. 

Danas, u svijetu, se uticaji zagađenja na biosferu i zdravlje 
ljudi pomno analiziraju, a istražuju se i nove mogućnosti u razvoju 
tehnologije i promociji održivog razvoja. U svrhu unaprjeđenja 
zaštite okoliša, a posebno radi postizanja ciljeva u poboljšanju 
kvaliteta zraka, tla, vode, mora, čistije proizvodnje, upravljanja 
otpadom, smanjenja emisija štetnih plinova, Fond će i dalje poticati 
obrazovne, istraživačke i razvojne studije te sufinansirati 
odgovarajuće programe, projekte i slične aktivnosti. 

Smjernice, te koordinacija pomenutih aktivnosti nezamisliva 
je bez angažovanja akademskih institucija i referentnih pojedinaca 
u cilju nalaženja optimalnog rješenja održivog razvoja. 

- U tom smislu planirano je angažovanje akademskih 
institucija i pojedinaca na izradi projekata, studija, itd, 
putem komisija u aktivnostima Fonda. 

6. SARADNJA SA SREDSTVIMA INFORMISANJA U 
CILJU PROMOCIJE RADA FONDA 

- Fond će sve aktivnosti otvoriti prema sredstvima 
informisanja putem web stranice i drugih oblika 
informisanja, 

- Saradnjom sa sredstvima informisanja težit će se da se 
stvori pozitivna klima pravilnog i tačnog informisanja o 
svim aktivnostima i eventualnim problemima, 

- Izrada biltena, promotivnih materijala, itd. 
 

424 
Na temelju članka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u svezi sa čl. 6. i 7. 
Uredbe o mjerilima, postupku i načinu ocjenjivanja rada 
rukovoditelja organa državne službe koje postavlja Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 5/13), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 
prijedlog Agencije za državnu službu Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 74. sjednici održanoj 27.02.2013. godine, 
donijela je 

ODLUKU 
O UTEMELJENJU INTERRESORNE RADNE SKUPINE 

ZA PROCJENU OSTVARENJA RADNIH CILJEVA 
RUKOVODITELJA ORGANA DRŽAVNE SLUŽBE 

KOJE POSTAVLJA/IMENUJE VLADA FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Ovom odlukom utemeljuje se Interresorna radna skupina 

za procjenu ostvarenja radnih ciljeva rukovoditelja organa 
državne službe, stručnih službi Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine i Službe za zajedničke poslove organa i tijela 
Federacije Bosne i Hercegovine, koje postavlja/imenuje Vlada 

Federacije Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Interresorna 
radna skupina). 

U Interresornu radnu skupinu imenuju se: 
1. Ferid Kulovac, predstavnik Agencije za državnu 

službu Federacije Bosne i Hercegovine, predsjednik 
2. Enver Išerić, predstavnik Federalnog ministarstva 

pravde, član 
3. Tihomir Ćurak, predstavnik Federalnog ministarstva 

finansija-financija, član 
4. Mirsada Jahić, predstavnik Generalnog tajništva 

Vlade Federacije Bosne i Hercegovine, član 
5. Srđan Mikić, predstavnik Ureda Vlade Federacije 

Bosne i Hercegovine za zakonodavstvo i usklađe-
nost sa propisima Europske unije, član 

II. 
Zadatak Interresorne radne skupine iz točke I. ove odluke 

je da provede postupak procjene učinka rada organa državne 
službe, stručnih službi Vlade Federacije Bosne i Hercegovine i 
Zajedničke službe organa i tijela Federacije Bosne i Hercego-
vine i sačini Izvješće o procjeni ostvarenja radnih ciljeva, 
odnosno izvršenja poslova i radnih zadataka organa državne 
službe sukladno Uredbi o mjerilima, postupku i načinu ocjenji-
vanja rada rukovoditelja organa državne službe koje postavlja 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 5/13), za svaku kalendarsku godinu, a 
najkasnije u roku od šezdeset dana od dana isteka razdoblja za 
koji se vrši ocjenjivanje. 

III. 
Mandat predsjednika i članova Interresorne radne skupine 

traje četiri godine, s tim da ne može biti duži od mandata Vlade 
Federacije Bosne i Hercegovine, koja ih je imenovala. 

IV. 
Za efektivni rad u Interresornoj radnoj skupini, 

predsjednik i članovi imaju pravo na naknadu u visini od jedne 
i pol osnovice za obračun plaće. 

Naknadu iz stava 1. ove točke isplaćuju organi državne 
službe/stručne službe iz kojih je član nominiran, nakon 
izvršenog zadatka iz točke II. ove odluke. 

V. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 133/2013 
27. veljače 2013. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

 
На основу члана 19. став 2. Закона о Влади 

Федерације Босне и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), а 
у вези са чл. 6. и 7. Уредбе о мјерилима, поступку и начину 
оцјењивања рада руководилаца органа државне службе које 
поставља Влада Федерације Босне и Херцеговине 
("Службене новине Федерације БиХ", број 5/13), Влада 
Федерације Босне и Херцеговине, на приједлог Агенције за 
државну службу Федерације Босне и Херцеговине, на 74. 
сједници одржаној 27.02.2013. године, донијела је 
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ОДЛУКУ 
О ОСНИВАЊУ ИНТЕРРЕСОРНЕ РАДНЕ ГРУПЕ ЗА 

ПРОЦЈЕНУ ОСТВАРЕЊА РАДНИХ ЦИЉЕВА 
РУКОВОДИЛАЦА ОРГАНА ДРЖАВНЕ СЛУЖБЕ 

КОЈЕ ПОСТАВЉА/ИМЕНУЈЕ ВЛАДА ФЕДЕРАЦИЈЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Овом одлуком оснива се Интерресорна радна група за 

процјену остварења радних циљева руководилаца органа 
државне службе, стручних служби Владе Федерације Босне 
и Херцеговине и Службе за заједничке послове органа и 
тијела Федерације Босне и Херцеговине, које поставља/ 
именује Влада Федерације Босне и Херцеговине (у даљем 
тексту: Интерресорна радна група). 

У Интерресорну радну групу именују се: 
1. Ферид Куловац, представник Агенције за 

државну службу Федерације Босне и Херцего-
вине, предсједник 

2. Енвер Ишерић, представник Федералног 
министарства правде, члан 

3. Тихомир Ћурак, представник Федералног мини-
старства финансија- финанција, члан 

4. Мирсада Јахић, представник Генералног секрета-
ријата Владе Федерације Босне и Херцеговине, 
члан 

5. Срђан Микић, представник Уреда Владе Федера-
ције Босне и Херцеговине за законодавство и 
усклађеност са прописима Европске уније, члан. 

II 
Задатак Интерресорне радне групе из тачке I ове 

одлуке је да проведе поступак процјене учинка рада органа 
државне службе, стручних служби Владе Федерације Босне 
и Херцеговине и Заједничке службе органа и тијела 
Федерације Босне и Херцеговине и сачини Извјештај о 
процјени остварења радних циљева, односно извршења 
послова и радних задатака органа државне службе у складу 
са Уредбом о мјерилима, поступку и начину оцјењивања 
рада руководилаца органа државне службе које поставља 
Влада Федерације Босне и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", број 5/13), за сваку календарску годину, 
а најкасније у року од шездесет дана од дана истека 
периода за који се врши оцјењивање. 

III 
Мандат предсједника и чланова Интерресорне радне 

групе траје четири године, с тим да не може бити дужи од 
мандата Владе Федерације Босне и Херцеговине, која их је 
именовала. 

IV 
За ефективни рад у Интерресорној радној групи, 

предсједник и чланови имају право на накнаду у висини од 
једне и пол основице за обрачун плате. 

Накнаду из става 1. ове тачке исплаћују органи 
државне службе/стручне службе из којих је члан 
номинован, након извршеног задатка из тачке II ове одлуке. 

V 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 133/2013 
27. фебруара 2013. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 

1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u vezi sa čl. 6. i 7. 
Uredbe o mjerilima, postupku i načinu ocjenjivanja rada 
rukovodilaca organa državne službe koje postavlja Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 5/13), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 
prijedlog Agencije za državnu službu Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 74. sjednici održanoj 27.02.2013. godine, 
donijela je 

ODLUKU 
O OSNIVANJU INTERRESORNE RADNE GRUPE ZA 

PROCJENU OSTVARENJA RADNIH CILJEVA 
RUKOVODILACA ORGANA DRŽAVNE SLUŽBE KOJE 
POSTAVLJA/IMENUJE VLADA FEDERACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE 

I. 
Ovom odlukom osniva se Interresorna radna grupa za 

procjenu ostvarenja radnih ciljeva rukovodilaca organa državne 
službe, stručnih službi Vlade Federacije Bosne i Hercegovine i 
Službe za zajedničke poslove organa i tijela Federacije Bosne i 
Hercegovine, koje postavlja/imenuje Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine (u daljem tekstu: Interresorna radna grupa). 

U Interresornu radnu grupu imenuju se: 
1. Ferid Kulovac, predstavnik Agencije za državnu 

službu Federacije Bosne i Hercegovine, predsjednik 
2. Enver Išerić, predstavnik Federalnog ministarstva 

pravde, član 
3. Tihomir Ćurak, predstavnik Federalnog ministarstva 

finansija-financija, član 
4. Mirsada Jahić, predstavnik Generalnog sekretarijata 

Vlade Federacije Bosne i Hercegovine, član 
5. Srđan Mikić, predstavnik Ureda Vlade Federacije 

Bosne i Hercegovine za zakonodavstvo i usklađe-
nost sa propisima Evropske unije, član 

II. 
Zadatak Interresorne radne grupe iz tačke I. ove odluke je 

da provede postupak procjene učinka rada organa državne 
službe, stručnih službi Vlade Federacije Bosne i Hercegovine i 
Zajedničke službe organa i tijela Federacije Bosne i 
Hercegovine i sačini Izvještaj o procjeni ostvarenja radnih 
ciljeva, odnosno izvršenja poslova i radnih zadataka organa 
državne službe u skladu sa Uredbom o mjerilima, postupku i 
načinu ocjenjivanja rada rukovodilaca organa državne službe 
koje postavlja Vlada Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", broj 5/13), za svaku 
kalendarsku godinu, a najkasnije u roku od šezdeset dana od 
dana isteka perioda za koji se vrši ocjenjivanje. 

III. 
Mandat predsjednika i članova Interresorne radne grupe 

traje četiri godine, s tim da ne može biti duži od mandata Vlade 
Federacije Bosne i Hercegovine, koja ih je imenovala. 

IV. 
Za efektivni rad u Interresornoj radnoj grupi, predsjednik i 

članovi imaju pravo na naknadu u visini od jedne i pol osnovice 
za obračun plaće. 

Naknadu iz stava 1. ove tačke isplaćuju organi državne 
službe/stručne službe iz kojih je član nominiran, nakon 
izvršenog zadatka iz tačke II. ove odluke. 

V. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 133/2013 
27. februara 2013. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
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425 
Na temelju članka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na 74. sjednici, održanoj 27.02.2013. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SUGLASNOSTI ZA PRIHVAĆANJE 
GRANTA EUROPSKE INVESTICIJSKE BANKE U 

OKVIRU TEHNIČKE POMOĆI SUKLADNO OKVIRU 
ZA ULAGANJE U ZAPADNI BALKAN - TEHNIČKA 

POMOĆ ZA AUTOPUT NA KORIDORU Vc 

I. 
Federacija Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 

Federacija) prihvaća grant Europske investicijske banke (u 
daljnjem tekstu: Banka) u okviru tehničke pomoći sukladno 
okviru za ulaganje u Zapadni Balkan - Tehnička pomoć za 
autoput na Koridoru Vc, po Sporazumu o financiranju 
zaključenim između Banke, Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: BiH) i Javnog poduzeća Autoceste Federacije Bosne i 
Hercegovine d.o.o. Mostar (u daljnjem tekstu: JP Autoceste), u 
iznosu od 2.000.000,00 EUR. 

II. 
Sredstva granta iz točke I. ove odluke koristit će se za 

financiranje konsultanata čija će obveza prvenstveno biti 
pružanje podrške i relevantne savjetodavne pomoći u realizaciji 
infrastrukturnih projekata na Koridoru Vc. 

III. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine potvrđuje da je 

dokumentacija prihvatljiva za Federaciju, a posebno: 
- Nacrt Sporazuma o financiranju između Banke i BiH 

i JP Autoceste. 
IV. 

Za realiziranje ove odluke i izvješćivanje zadužuju se 
Federalno ministarstvo financija - Federalno ministarstvo 
finansija, Federalno ministarstvo prometa i komunikacija i JP 
Autoceste, svatko u okviru svoje nadležnosti. 

V. 
Daje se suglasnost za zaključivanje Supsidijarnog ugovora 

između BiH i Federacije i Podugovora između Federacije i JP 
Autoceste za sredstva iz točke I. ove odluke. 

Za potpisivanje Supsidijarnog ugovora i Podugovora, 
ovlašćuje se federalni ministar financija - federalni ministar 
finansija. 

VI. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 134/2013 
27. veljače 2013. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

 
На основу члана 19. став 2. Закона о Влади 

Федерације Босне и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 1/94, 8/95, 58/02,19/03, 2/06 и 8/06), 
Влада Федерације Босне и Херцеговине на 74. сједници, 
одржаној 27.02.2013. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ ЗА ПРИХВАЋАЊЕ 

ГРАНТА ЕВРОПСКЕ ИНВЕСТИЦИЈСКЕ БАНКЕ У 
ОКВИРУ ТЕХНИЧКЕ ПОМОЋИ У СКЛАДУ СА 
ОКВИРОМ ЗА УЛАГАЊЕ У ЗАПАДНИ БАЛКАН - 

ТЕХНИЧКА ПОМОЋ ЗА АУТОПУТ 
НА КОРИДОРУ Vц 

I 
Федерација Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 

Федерација) прихваћа грант Европске инвестицијске банке 
(у даљем тексту: Банка) у оквиру техничке помоћи у складу 
са оквиром за улагање у Западни Балкан - Техничка помоћ 
за аутопут на Коридору Vц, по Споразуму о финансирању 
закљученим између Банке, Босне и Херцеговине (у даљем 
тексту: БиХ) и Јавног предузећа Аутоцесте Федерације 
Босне и Херцеговине д.о.о. Мостар (у даљем тексту: ЈП 
Аутоцесте), у износу од 2.000.000,00 ЕУР. 

II 
Средства гранта из тачке I ове одлуке користиће се за 

финансирање консултаната чија ће обавеза првенствено 
бити пружање подршке и релевантне савјетодавне помоћи 
у реализацији инфраструктурних пројеката на Коридору 
Vц. 

III 
Влада Федерације Босне и Херцеговине потврђује да 

је документација прихватљива за Федерацију, а посебно: 
- Нацрт Споразума о финансирању између Банке и 

БиХ и ЈП Аутоцесте. 

IV 
За реализацију ове одлуке и извјештавање задужују се 

Федерално министарство финансија - Федерално министар-
ство финанција, Федерално министарство промета и кому-
никација и ЈП Аутоцесте, свако у оквиру своје надлежно-
сти. 

V 
Даје се сагласност за закључивање Супсидијарног 

уговора између БиХ и Федерације и Подуговора између 
Федерације и ЈП Аутоцесте за средства из тачке I ове 
одлуке. 

За потписивање Супсидијарног уговора и Подуговора, 
овлашћује се федерални министар финансија - федерални 
министар финанција. 

VI 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 134/2013 
27. фебруара 2013. године 

Сарајево
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na 74. sjednici, održanoj 27.02.2013. godine, 
donosi 
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ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI ZA PRIHVATANJE 

GRANTA EVROPSKE INVESTICIJSKE BANKE U 
OKVIRU TEHNIČKE POMOĆI U SKLADU SA 

OKVIROM ZA ULAGANJE U ZAPADNI BALKAN - 
TEHNIČKA POMOĆ ZA AUTOPUT NA KORIDORU Vc 

I. 
Federacija Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: 

Federacija) prihvata grant Evropske investicijske banke (u 
daljem tekstu: Banka) u okviru tehničke pomoći u skladu sa 
okvirom za ulaganje u Zapadni Balkan - Tehnička pomoć za 
autoput na Koridoru Vc, po Sporazumu o finansiranju 
zaključenim između Banke, Bosne i Hercegovine (u daljem 
tekstu: BiH) i Javnog preduzeća Autoceste Federacije Bosne i 
Hercegovine d.o.o. Mostar (u daljem tekstu: JP Autoceste), u 
iznosu od 2.000.000,00 EUR. 

II. 
Sredstva granta iz tačke I. ove odluke koristit će se za 

finansiranje konsultanata čija će obaveza prvenstveno biti 
pružanje podrške i relevantne savjetodavne pomoći u realizaciji 
infrastrukturnih projekata na Koridoru Vc. 

III. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine potvrđuje da je 

dokumentacija prihvatljiva za Federaciju, a posebno: 
- Nacrt Sporazuma o finansiranju između Banke i BiH 

i JP Autoceste. 

IV. 
Za realizaciju ove odluke i izvještavanje zadužuju se 

Federalno ministarstvo finansija - Federalno ministarstvo 
financija, Federalno ministarstvo prometa i komunikacija i JP 
Autoceste, svako u okviru svoje nadležnosti. 

V. 
Daje se saglasnost za zaključivanje Supsidijarnog ugovora 

između BiH i Federacije i Podugovora između Federacije i JP 
Autoceste za sredstva iz tačke I. ove odluke. 

Za potpisivanje Supsidijarnog ugovora i Podugovora, 
ovlašćuje se federalni ministar finansija - federalni ministar 
financija. 

VI. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 134/2013 
27. februara 2013. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

426 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), člana 5. Zakona o 
plaćama i naknadama u organima vlasti Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 45/10 i 
111/12) i člana 8. Zakona o plaćama i naknadama policijskih 
službenika Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 45/10), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na 74. sjednici, održanoj 27.02.2013. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O POTVRĐIVANJU SPORAZUMA I UTVRĐIVANJU 

KONAČNE OSNOVICE ZA OBRAČUN PLAĆE 
ZA 2012. GODINU 

I 
Potvrđuje se Sporazum za utvrđivanje konačne osnovice 

plaće za 2012. godinu, zaključen između Vlade Federacije 
Bosne i Hercegovine i Samostalnog sindikata državnih službe-
nika i namještenika u organima državne službe, sudskoj vlasti i 
javnim ustanovama u Federaciji Bosne i Hercegovine, broj 
03/05-14-49/2011 i broj 01-IV-234/13, od 18.02.2013. godine. 

II 
Potvrđuje se i Sporazum za utvrđivanje konačne osnovice 

plaće za 2012. godinu zaključen između Vlade Federacije 
Bosne i Hercegovine i Sindikata službenika Federalnog mini-
starstva unutrašnjih poslova - Federalnog ministarstva 
unutarnjih poslova broj 03/05-14-49-1/2011 i broj 99-05-2-
49/13, od 27.02.2013. godine. 

III 
Utvrđuje se konačna osnovica u visini od 315,00 KM za 

obračun plaća u 2012. godinu, izabranih dužnosnika, nosilaca 
izvršnih funkcija i savjetnika u organima zakonodavne i 
organima izvršne vlasti Federacije Bosne i Hercegovine, fede-
ralnog pravobranioca, njegovih zamjenika, službenika sudske 
policije, zatvorskih policajaca - stražara u kazneno-popravnim 
zavodima Federacije Bosne i Hercegovine i policijskih 
službenika, a koji se finansiraju iz Budžeta Federacije Bosne i 
Hercegovine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 137/2013 
27. februara/veljače 

2013. godine 
Sarajevo

Premijer 
Nermin Nikšić, s. r.

 

427 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i člana 43. stav 1. Zakona 
o izvršavanju Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. 
godinu ("Službene novine Federacije BiH", broj 106/12), Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine na 74. sjednici, održanoj 
27.02.2013. godine, donosi 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU KORIŠTENJA SREDSTAVA SA 
POSEBNOG NAMJENSKOG TRANSAKCIJSKOG 

RAČUNA "SISTEM OBUKE ZA JEDINICE LOKALNE 
SAMOUPRAVE II" OTVORENOG KAO PODRAČUN U 

OKVIRU JRT AGENCIJI ZA DRŽAVNU SLUŽBU 
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Agenciji za državnu službu Federacije Bosne i 

Hercegovine odobrava se korištenje sredstava uplaćenih od 
strane UNDP na poseban namjenski transakcijski račun broj 
338-690-22966804-64, otvoren kao podračun u okviru JRT u 
iznosu od 20.000,00 KM za realizaciju projekta "Sistem obuke 
za jedinice lokalne samouprave II". 
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II. 
Sredstva iz tačke I. ove odluke raspoređuju se na slijedeće 

ekonomske kodove: 
 

- 613100 Putni troškovi iznos od 4.000,00 KM

- 613400 Nabava materijala i sitnog inventara iznos od 800,00 KM

- 613900 Ugovorene i druge posebne usluge iznos od 15.200,00 KM

 

III. 
Unos sredstava u operativni budžet izvršit će se na kod 

projekta 3001043 - "Sistem obuke za jedinice lokalne 
samouprave II" i izvor sredstava/fond "40". 

IV. 
O izvršenju budžeta projekta vodit će se posebno 

knjigovodstvo a Agencija za državnu službu Federacije Bosne i 
Hercegovine će u skladu sa tačkom 15. Uputstva o otvaranju 
posebnih namjenskih transakcijskih računa, načinu planiranja, 
prikupljanja, evidentiranja i raspolaganja sredstvima sa 
posebnih namjenskih transakcijskih računa otvorenih kao 
podračun u okviru Jedinstvenog računa Trezora ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 94/07, 6/11 i 34/12) i Pravilnikom 
o finansijskom izvještavanju i godišnjem obračunu budžeta u 
Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 27/12) sačinjavati periodične i godišnje izvještaje o 
namjenskom utrošku sredstava Federalnom ministarstvu 
finansija - Sektor za budžet i javne rashode. 

V. 
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Federalno 

ministarstvo finansija i Agencija za državnu službu Federacije 
Bosne i Hercegovine. 

VI. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 139/2013 
27. februara/veljače 

2013. godine 
Sarajevo 

Premijer 
Nermin Nikšić, s. r.

 

428 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i člana 43. stav 1. Zakona 
o izvršavanju Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. 
godinu ("Službene novine Federacije BiH", broj 106/12), Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine na 74. sjednici, održanoj 
27.02.2013. godine, donosi 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU KORIŠTENJA SREDSTAVA SA 
POSEBNOG NAMJENSKOG TRANSAKCIJSKOG 

RAČUNA BROJ 338-690-2265352665 OTVORENOG KAO 
PODRAČUN U OKVIRU JRT GENDER CENTRU 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Gender centru Federacije Bosne i Hercegovine odobrava 

se korištenje sredstava uplaćenih od strane Financijskog 
mehanizma za implementaciju Gender akcionog plana Bosne i 
Hercegovine (FIGAP) Programa, na poseban namjenski 
transakcijski račun broj 338-690-2265352665, otvorenog kao 
podračuna u okviru JRT u iznosu od 114.807,63 KM, u svrhu 
implementacije Gender Akcionog plana Bosne i Hercegovine. 

II. 
Sredstva iz tačke I. ove odluke raspoređuju se na slijedeće 

ekonomske kodove: 
 

- 613100 Putni troškovi 6.000,00 KM

- 613500 Izdaci za usluge prijevoza i gor. 1.500,00 KM

- 613900 Ugovorene usluge 15.035,09 KM

- 614000 Sredstva nižim nivoima vl. 92.272,54 KM

Svega: 114.807,63 KM

 

III. 
Unos sredstava u operativni budžet izvršit će se na 

Projekat 3001028, subanalitičkom kontu DN 1028 izvor 
sredstava/fond 40. 

IV. 
O izvršenju budžeta projekta vodit će se posebno 

knjigovodstvo a Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine 
će u skladu sa tačkom 15. Uputstva o otvaranju posebnih 
namjenskih transakcijskih računa, načinu planiranja, 
prikupljanja, evidentiranja i raspolaganja sredstvima sa 
posebnih namjenskih transakcijskih računa otvorenih kao 
podračun u okviru Jedinstvenog računa Trezora ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 94/07, 6/11 i 34/12) i Pravilnikom 
o finansijskom izvještavanju i godišnjem obračunu budžeta u 
Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 27/12) sačinjavati periodične i godišnje izvještaje o 
namjenskom utrošku sredstava Federalnom ministarstvu 
finansija/Federalnom ministarstvu financija - Sektor za budžet i 
javne rashode. 

V. 
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Federalno 

ministarstvo finansija/Federalno ministarstvo financija i Gender 
centar Federacije Bosne i Hercegovine. 

VI. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 140/2013 
27. februara/veljače 

2013. godine 
Sarajevo

Premijer 
Nermin Nikšić, s. r.

 

429 
Na temelju članka 34. st. 1. i 2. Zakona o proračunima u 

Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 19/06, 76/08, 5/09, 32/09, 51/09, 9/10, 36/10, 45/10 i 
25/12) i članka 11. st. 1. i 2. Zakona o izvršavanju Proračuna 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. godinu ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 106/12), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na 74. sjednici, održanoj 27.02.2013. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU IZDVAJANJA SREDSTAVA IZ 

"TEKUĆE PRIČUVE VLADE FEDERACIJE" 
PRORAČUNA FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

ZA 2013. GODINU FEDERALNOM MINISTARSTVU 
ENERGIJE, RUDARSTVA I INDUSTRIJE 

I. 
Iz "Tekuće pričuve Vlade Federacije" Proračuna 

Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. godinu ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 106/12) odobrava se izdvajanje 
sredstava Federalnom ministarstvu energije, rudarstva i 
industrije razdjel 17, glava 1701, u iznosu od 23.000,00 KM 
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(protuvrijednost 13.558,05 CHF na dan uplate i troškovi 
bankarskih usluga), za plaćanje honorara i troškova firmi 
"Wenger & Vieli" Ltd. iz Ciriha u arbitražnom postupku kod 
Međunarodne trgovačke komore pred Međunarodnim 
arbitražnim sudom, na ekonomske kodove: 

 
- 613800 - "Izdaci osiguranja, bankovnih usluga i

usluga platnog prometa" 

u iznosu do 500,00 KM i

- 613900 - "Ugovorene i druge posebne usluge" u iznosu od 22.500,00 KM.

 

II. 
Sredstva iz točke I. ove odluke izdvajaju se sa razdjela 12, 

glava 1201, pozicija 600000 - "Tekuća pričuva Vlade 
Federacije" Proračuna Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. 
godinu. 

III. 
Za realiziranje ove odluke zadužuju se Federalno 

ministarstvo financija - Federalno ministarstvo finansija i 
Federalno ministarstvo energije, rudarstva i industrije, svatko u 
okviru svoje nadležnosti. 

IV. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 143/2013 
27. veljače 2013. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

 
На основу члана 34. ст. 1. и 2. Закона о буџетима у 

Федерацији Босне и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 19/06, 76/08, 5/09, 32/09, 51/09, 9/10, 
36/10, 45/10 и 25/12) и члана 11. ст. 1. и 2. Закона о 
извршавању Буџета Федерације Босне и Херцеговине за 
2013. годину ("Службене новине Федерације БиХ", број 
106/12), Влада Федерације Босне и Херцеговине на 74. 
сједници, одржаној 27.02.2013. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ОДОБРАВАЊУ ИЗДВАЈАЊА СРЕДСТАВА ИЗ 

"ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ ВЛАДЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ" БУЏЕТА 
ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА 2013. 

ГОДИНУ ФЕДЕРАЛНОМ МИНИСТАРСТВУ 
ЕНЕРГИЈЕ, РУДАРСТВА И ИНДУСТРИЈЕ 

I 
Из "Текуће резерве Владе Федерације" Буџета 

Федерације Босне и Херцеговине за 2013. годину 
("Службене новине Федерације БиХ", број 106/12) 
одобрава се издвајање средстава Федералном министарству 
енергије, рударства и индустрије раздјел 17, глава 1701, у 
износу од 23.000,00 КМ (протувриједност 13.558,05 СНF на 
дан уплате и трошкови банкарских услуга), за плаћање 
хонорара и трошкова фирми "Wenger &Vieli" Ltd. из Ци-
риха у арбитражном поступку код Мећународне трговачке 
коморе пред Мећународним арбитражним судом, на 
економске кодове: 

 
- 613800 - "Издаци осигурања, банковних услуга

и услуга платног промета" 

у износу до 500,00 КМ и

- 613900 - "Уговорене и друге посебне услуге" у износу од 22.500,00 КМ.

 

II 
Средства из тачке I ове одлуке издвајају се са раздјела 

12, глава 1201, позиција 600000 - "Текућа резерва Владе 

Федерације" Буџета Федерације Босне и Херцеговине за 
2013. годину. 

III 
За реализацију ове одлуке задужују се Федерално 

министарство финансија - Федерално министарство 
финанција и Федерално министарство енергије, рударства 
и индустрије, свако у оквиру своје надлежности. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 143/2013 
27. фебруара 2013. године 

Сарајево
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 34. st. 1. i 2. Zakona o budžetima u 

Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 19/06, 76/08, 5/09, 32/09, 51/09, 9/10, 36/10, 45/10 i 
25/12) i člana 11. st. 1. i 2. Zakona o izvršavanju Budžeta 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. godinu ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 106/12), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na 74. sjednici, održanoj 27.02.2013. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU IZDVAJANJA SREDSTAVA IZ 

"TEKUĆE REZERVE VLADE FEDERACIJE" 
BUDŽETA FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE ZA 

2013. GODINU FEDERALNOM MINISTARSTVU 
ENERGIJE, RUDARSTVA I INDUSTRIJE 

I. 
Iz "Tekuće rezerve Vlade Federacije" Budžeta Federacije 

Bosne i Hercegovine za 2013. godinu ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 106/12) odobrava se izdvajanje sredstava 
Federalnom ministarstvu energije, rudarstva i industrije razdjel 
17, glava 1701, u iznosu od 23.000,00 KM (protuvrijednost 
13.558,05 CHF na dan uplate i troškovi bankarskih usluga), za 
plaćanje honorara i troškova firmi "Wenger & Vieli" Ltd. iz 
Ciriha u arbitražnom postupku kod Međunarodne trgovačke 
komore pred Međunarodnim arbitražnim sudom, na ekonomske 
kodove: 

 
- 613800 - "Izdaci osiguranja, bankovnih usluga i

usluga platnog prometa" 

u iznosu do 500,00 KM i

- 613900 - "Ugovorene i druge posebne usluge" u iznosu od 22.500,00 KM.

 

II. 
Sredstva iz tačke I. ove odluke izdvajaju se sa razdjela 12, 

glava 1201, pozicija 600000 - "Tekuća rezerva Vlade 
Federacije" Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. 
godinu. 

III. 
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Federalno ministar-

stvo finansija - Federalno ministarstvo financija i Federalno 
ministarstvo energije, rudarstva i industrije, svako u okviru 
svoje nadležnosti. 

IV. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim  novinama Federacije BiH". 

V. broj 143/2013 
27. februara 2013. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
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Na temelju članka 34. st. 1. i 2. Zakona o proračunima u 

Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 19/06, 76/08, 5/09, 32/09, 51/09, 9/10, 36/10, 45/10 i 
25/12) i članka 11. st. 1. i 2. Zakona o izvršavanju Proračuna 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. godinu ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 106/12), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na 74. sjednici, održanoj 27.02.2013. godine, donosi 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU IZDVAJANJA SREDSTAVA IZ 

"TEKUĆE PRIČUVE VLADE FEDERACIJE" 
PRORAČUNA FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

ZA 2013. GODINU FEDERALNOM MINISTARSTVU 
KULTURE I ŠPORTA - FEDERALNOM 
MINISTARSTVU KULTURE I SPORTA 

I. 
Iz "Tekuće pričuve Vlade Federacije" Proračuna 

Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. godinu ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 106/12) odobrava se izdvajanje 
sredstava Federalnom ministarstvu kulture i športa - 
Federalnom ministarstvu kulture i sporta razdjel 52, glava 5201, 
u iznosu od 300.000,00 KM, na ime financijske pomoći 
Rukometnom savezu Bosne i Hercegovine u svrhu 
organiziranja Svjetskog rukometnog prvenstva za juniore u 
Bosni i Hercegovini za 2013. godinu, na ekonomski kod: 

- 614100 - "Tekući transferi drugim razinama vlasti - 
Transfer za šport od značaja za Federaciju". 

II. 
Sredstva iz točke I. ove odluke izdvajaju se sa razdjela 12, 

glava 1201, pozicija 600000 - "Tekuća pričuva Vlade Federa-
cije" Proračuna Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. 
godinu. 

III. 
Za realiziranje ove odluke zadužuju se Federalno 

ministarstvo financija - Federalno ministarstvo finansija i 
Federalno ministarstvo kulture i športa - Federalno ministarstvo 
kulture i sporta, svatko u okviru svoje nadležnosti. 

IV. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 144/2013 
27. veljače 2013. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

 
На основу члана 34. ст. 1. и 2. Закона о буџетима у 

Федерацији Босне и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 19/06, 76/08, 5/09, 32/09, 51/09, 9/10, 
36/10, 45/10 и 25/12) и члана 11. ст. 1. и 2. Закона о 
извршавању Буџета Федерације Босне и Херцеговине за 
2013. годину ("Службене новине Федерације БиХ", број 
106/12), Влада Федерације Босне и Херцеговине на 74. 
сједници, одржаној 27.02.2013. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ОДОБРАВАЊУ ИЗДВАЈАЊА СРЕДСТАВА ИЗ 

"ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ ВЛАДЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ" БУЏЕТА 
ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА 2013. 

ГОДИНУ ФЕДЕРАЛНОМ МИНИСТАРСТВУ 
КУЛТУРЕ И СПОРТА - ФЕДЕРАЛНОМ 
МИНИСТАРСТВУ КУЛТУРЕ И ШПОРТА 

I 
Из "Текуће резерве Владе Федерације" Буџета Феде-

рације Босне и Херцеговине за 2013. годину ("Службене 

новине Федерације БиХ", број 106/12) одобрава се издваја-
ње средстава Федералном министарству културе и спорта - 
Федералном министарству културе и шпорта раздјел 52, 
глава 5201, у износу од 300.000,00 КМ, на име финансијске 
помоћи Рукометном савезу Босне и Херцеговине у сврху 
организирања Свјетског рукометног првенства за јуниоре у 
Босни и Херцеговини за 2013. годину, на економски код: 

- 614100 - "Текући трансфери другим нивоима 
власти - Трансфер за спорт од значаја за Федера-
цију". 

II 
Средства из тачке I ове одлуке издвајају се са раздјела 

12, глава 1201, позиција 600000 - "Текућа резерва Владе 
Федерације" Буџета Федерације Босне и Херцеговине за 
2013. годину. 

III 
За реализацију ове одлуке задужују се Федерално 

министарство финансија - Федерално министарство финан-
ција и Федерално министарство културе и спорта - 
Федерално министарство културе и шпорта, свако у оквиру 
своје надлежности. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 144/2013 
27. фебруара 2013. године 

Сарајево
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 34. st. 1. i 2. Zakona o budžetima u 

Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 19/06, 76/08, 5/09, 32/09, 51/09, 9/10, 36/10, 45/10 i 
25/12) i člana 11. st. 1. i 2. Zakona o izvršavanju Budžeta 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. godinu ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 106/12), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na 74. sjednici, održanoj 27.02.2013. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU IZDVAJANJA SREDSTAVA IZ 

"TEKUĆE REZERVE VLADE FEDERACIJE" 
BUDŽETA FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE ZA 

2013. GODINU FEDERALNOM MINISTARSTVU 
KULTURE I SPORTA - FEDERALNOM 
MINISTARSTVU KULTURE I ŠPORTA 

I. 
Iz "Tekuće rezerve Vlade Federacije" Budžeta Federacije 

Bosne i Hercegovine za 2013. godinu ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 106/12) odobrava se izdvajanje sredstava 
Federalnom ministarstvu kulture i sporta - Federalnom 
ministarstvu kulture i športa razdjel 52, glava 5201, u iznosu od 
300.000,00 KM, na ime finansijske pomoći Rukometnom 
savezu Bosne i Hercegovine u svrhu organiziranja Svjetskog 
rukometnog prvenstva za juniore u Bosni i Hercegovini za 
2013. godinu, na ekonomski kod: 

- 614100 - "Tekući transferi drugim nivoima vlasti - 
Transfer za sport od značaja za Federaciju". 

II. 
Sredstva iz tačke I. ove odluke izdvajaju se sa razdjela 12, 

glava 1201, pozicija 600000 - "Tekuća rezerva Vlade 
Federacije" Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. 
godinu. 
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III. 
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Federalno ministarstvo 

finansija - Federalno ministarstvo financija i Federalno ministarstvo 
kulture i sporta - Federalno ministarstvo kulture i športa, svako u 
okviru svoje nadležnosti. 

IV. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 144/2013 
27. februara 2013. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

431 
Na osnovu čl. 26. i 38. Zakona o izvršavanju Budžeta 

Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. godinu ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 106/12), a u vezi sa članom 19. stav 2. 
Zakona o Vladi Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06, 8/06), Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine, na 74. sjednici održanoj 
27.02.2013. godine, donosi 

ODLUKU 
O USVAJANJU PROGRAMA UTROŠKA SREDSTAVA 

TEKUĆEG TRANSFERA "SUBVENCIJE JAVNIM 
PREDUZEĆIMA-TRANSFER ŽELJEZNICAMA 
FEDERACIJE BiH" UTVRĐENOG BUDŽETOM 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 
ZA 2013. GODINU FEDERALNOM MINISTARSTVU 

PROMETA I KOMUNIKACIJA 

I 
Usvaja se Program utroška sredstava tekućeg transfera 

"Subvencije javnim preduzećima - Transfer Željeznicama 
Federacije BiH", utvrđenih u razdjelu 18. ekonomski kod 614400 
Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. godinu 
("Službene novine Federacije BiH", broj 106/12), Federalnom 
ministarstvu prometa i komunikacija, radi realizacije Programa 
finansiranja održavanja željezničke infrastrukture i sufinansiranja 
željezničkog putničkog i kombinovanog saobraćaja, koji je osnova 
ugovora o upravljanju željezničkom infrastrukturom, obavljanju i 
finansiranju poslova željezničke infrastrukture i ugovora o 
sufinansiranju obavljanja usluga željezničkog putničkog i 
kombinovanog saobraćaja u 2013. godini, koje Federalno 
ministarstvo prometa i komunikacija potpisuje sa JP Željeznice 
Federacije BiH d.o.o. Sarajevo, te sufinansiranje rada Bosansko-
hercegovačke Željezničke javne korporacije, osnovane Sporazu-
mom između Federacije Bosne i Hercegovine i Republike Srpske o 
uspostavljanju zajedničke željezničke javne korporacije, kao dijela 
transportne korporacije ("Službene novine Federacije BiH", br. 
46/98 i 99/12). 

Sredstva za realizaciju Programa iz stava 1. ove tačke, u 
iznosu od 22.000.000,00 KM, dodijelit će se JP Željeznice 
Federacije BiH d.o.o. Sarajevo i Bosansko-hercegovačkoj 
Željezničkoj javnoj korporaciji Sarajevo, kao krajnjim korisnicima 
navedenih sredstava. 

II 
Bitni elementi Programa "finansiranja održavanja željez-

ničke infrastrukture i sufinansiranja željezničkog putničkog i 
kombinovanog saobraćaja" su slijedeći: 

Svrha Programa: je potreba da se sprovedu zakonske 
odredbe: (1) po kojoj Federacija finansira održavanje željezni-čke 
infrastrukture i sufinansiranje željezničkog putničkog i 
kombinovanog saobraćaja, dok JP Željeznice Federacije BiH d.o.o. 
Sarajevo priprema proračun tih troškova koji se ugrađuje u ugovore 
koje Federalno ministarstvo prometa i komunikacija zaključuje sa 

JP Željeznice Federacije BiH d.o.o. Sarajevo i (2) finansiranje rada 
Bosansko-hercegovačke Željezničke javne korporacije Sarajevo. 

Visina sredstava: iznosi 22.000.000,00 KM i bit će 
raspoređena po namjeni i korisniku sredstava kako slijedi: 

 
Redni 

broj 
Korisnik transfera Namjena Iznos u KM 

1. 

JP Željeznice Federacije 

Bosne i Hercegovine d.o.o. 

Sarajevo 

finansiranje održavanja 

željezničke infrastrukture 
19.240.000,00 

sufinansiranje obavljanja 

usluga željezničkog 

putničkog saobraćaja 

2.000.000.00 

sufinansiranje obavljanja 

usluga željezničkog 

kombinovanog saobraćaja 

100.000,00 

UKUPNO: 21.340.000,00 

2. 
Bosansko-hercegovačka 

željeznička javna korporacija

učešća Federacije BiH u 

finansiranju BHŽJK 
660.000,00 

  UKUPNO: 22.000.000,00 

 
Korisnik sredstava: JP Željeznice Federacije BiH d.o.o. 

Sarajevo i Bosansko-hercegovačka željeznička javna korpora-cija 
Sarajevo. 

III 
Korisnicima transfera iz tačke II ove odluke sredstva će se 

prebacivati u jednakim mjesečnim iznosima. 

IV 
O utrošenim sredstvima iz tačke II ove odluke, korisnici 

transfera polugodišnje i godišnje izvještavaju Federalno mini-
starstvo prometa i komunikacija, koje je obavezno razmotriti iste i 
dostaviti konačne izvještaje Federalnom ministarstvu finansija, koje 
će izvještavati Vladu Federacije Bosne i Hercegovine, u skladu sa 
Zakonom o budžetima u Federaciji Bosne i Hercegovine. 

V 
Za provođenje ove odluke zadužuju se Federalno 

ministarstvo prometa i komunikacija, Federalno ministarstvo 
finansija-Federalno ministarstvo financija i korisnici transfera iz 
tačke II ove odluke, svako u okviru svoje nadležnosti. 

VI 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 156/2013 
27. februara/veljače 

2013. godine 
Sarajevo

Premijer 
Nermin Nikšić, s. r.

 

432 
Na temelju članka 19. stavak 3. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06, i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na 74. sjednici, održanoj 27.02.2013. godine, donosi 

RJEŠENJE 
O DAVANJU OVLAŠĆENJA FEDERALNOM MINISTRU 

PRAVDE DA ZASTUPA VLADU FEDERACIJE U 
POSTUPKU IZMJENA I DOPUNA KOLEKTIVNOG 
UGOVORA ZA SLUŽBENIKE ORGANA UPRAVE I 

SUDSKE VLASTI U FEDERACIJI BOSNE I 
HERCEGOVINE 

I. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine ovlašćuje federal-nog 

ministra pravde da zastupa Vladu Federacije Bosne i Hercegovine 
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u postupku izmjena i dopuna Kolektivnog ugovo-ra za službenike 
organa uprave i sudske vlasti u Federaciji Bosne i Hercegovine. 

II. 
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 136/2013 
27. veljače 2013. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

 
На основу члана 19. став 3. Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06, и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине на 74. сједници, одржаној 27.02.2013. 
године, доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
О ДАВАЊУ ОВЛАШТЕЊА ФЕДЕРАЛНОМ 
МИНИСТРУ ПРАВДЕ ДА ЗАСТУПА ВЛАДУ 

ФЕДЕРАЦИЈЕ У ПОСТУПКУ ИЗМЈЕНА И ДОПУНА 
КОЛЕКТИВНОГ УГОВОРА ЗА СЛУЖБЕНИКЕ 

ОРГАНА УПРАВЕ И СУДСКЕ ВЛАСТИ У 
ФЕДЕРАЦИЈИ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Влада Федерације Босне и Херцеговине овлашћује 

федералног министра правде да заступа Владу Федерације 
Босне и Херцеговине у поступку измјена и допуна 
Колективног уговора за службенике органа управе и судске 
власти у Федерацији Босне и Херцеговине. 

II 
Ово рјешење ступа на снагу даном доношења, а објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 136/2013 
27. фебруара 2013. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 3. Zakona o Vladi Federacije Bosne 

i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 8/95, 
58/02, 19/03, 2/06, i 8/06), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine 
na 74. sjednici, održanoj 27.02.2013. godine, donosi 

RJEŠENJE 
O DAVANJU OVLAŠTENJA FEDERALNOM MINISTRU 

PRAVDE DA ZASTUPA VLADU FEDERACIJE U 
POSTUPKU IZMJENA I DOPUNA KOLEKTIVNOG 
UGOVORA ZA SLUŽBENIKE ORGANA UPRAVE I 

SUDSKE VLASTI U FEDERACIJI BOSNE I 
HERCEGOVINE 

I. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine ovlašćuje federal-nog 

ministra pravde da zastupa Vladu Federacije Bosne i Hercegovine 
u postupku izmjena i dopuna Kolektivnog ugo-vora za službenike 
organa uprave i sudske vlasti u Federaciji Bosne i Hercegovine. 

II. 
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 136/2013 
27. februara 2013. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.

FEDERALNO MINISTARSTVO 
FINANCIJA/FINANSIJA 

433 
Na temelju članka 17. stavak 5. Zakona o igrama na sreću 

("Službene novine Federacije BiH", br. 01/02 i 40/10), federalni 
ministar financija-federalni ministar finansija donosi 

PRAVILNIK 
O IZMJENAMA PRAVILNIKA O KRITERIJIMA ZA 
RASPODJELU DIJELA SREDSTAVA OSTVARENOG 

PROMETA LUTRIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Pravilniku o kriterijima za raspodjelu dijela sredstava 

ostvarenog prometa Lutrije Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 13/11, 21/11, 41/11, 37/12 i 107/12), u 
članku 4. točka g) mijenja se i glasi "promoviranje tehničke kulture 
od strane udruga kroz udjel i organiziranje specijaliziranih sajmova, 
konferencija i okruglih stolova, te nagrađivanje inovatora za 
uspjehe u oblasti inovacija na međunarodnom planu". 

Članak 2. 
U članku 5. u točki b), iza riječi: "toč. b)" zarez se zamjenjuje 

veznikom "i", a riječi: "i g)", brišu se. 

Članak 3. 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 05-02-1157/13 
20. veljače 2013. godine 

Sarajevo
Ministar 

Ante Krajina, v. r.
 

 
Нa oснoву члaнa 17. стaв 5. Зaкoнa o игрaмa нa срeћу 

("Службeнe нoвинe Фeдeрaциje БиХ", бр. 01/02 и 40/10), 
фeдeрaлни министaр финaнсиja-фeдeрaлни министaр финaн-
циja дoнoси 

ПРAВИЛНИК 
O ИЗMJEНAMA ПРAВИЛНИКA O КРИTEРИJУMИMA 
ЗA РAСПOДJEЛУ ДИJEЛA СРEДСTAВA OСTВAРEНOГ 

ПРOMETA ЛУTРИJE БOСНE И ХEРЦEГOВИНE 

Члaн 1. 
У Прaвилнику o критeриjумимa зa рaспoдjeлу диjeлa 

срeдстaвa oствaрeнoг прoмeтa Лутриje Бoснe и Хeрцeгoвинe 
("Службeнe нoвинe Фeдeрaциje БиХ", бр. 13/11, 21/11, 41/11, 
37/12 и 107/12), у члaну 4. тaчкa г) миjeњa сe и глaси "прoмo-
висaњe тeхничкe културe oд стрaнe удружeњa крoз учeшћe и 
oргaнизoвaњe спeциjaлизoвaних сajмoвa, кoнфeрeнциja и 
oкруглих стoлoвa, тe нaгрaђивaњe инoвaтoрa зa успjeхe у 
oблaсти инoвaциja нa мeђунaрoднoм плaну". 

Члaн 2. 
У члaну 5. у тaчки б), изa риjeчи: "тaч. б)" зaрeз сe 

зaмjeњуje вeзникoм "и", a риjeчи: "и г)", бришу сe. 

Члaн 3. 
Oвaj Прaвилник ступa нa снaгу нaрeднoг дaнa oд дaнa 

oбjaвљивaњa у "Службeним нoвинaмa Фeдeрaциje БиХ". 

Брoj 05-02-1157/13 
20. фебруара 2013. гoдинe 

Сарајево
Министар 

Антe Крajинa, c. p.
 
 

Na osnovu člana 17. stav 5. Zakona o igrama na sreću 
("Službene novine Federacije BiH", br. 01/02 i 40/10), federalni 
ministar finansija-federalni ministar financija donosi 
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PRAVILNIK 
O IZMJENAMA PRAVILNIKA O KRITERIJIMA ZA 
RASPODJELU DIJELA SREDSTAVA OSTVARENOG 

PROMETA LUTRIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Pravilniku o kriterijima za raspodjelu dijela sredstava 

ostvarenog prometa Lutrije Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 13/11, 21/11, 41/11, 37/12 i 
107/12), u članu 4. tačka g) mijenja se i glasi "promoviranje 
tehničke kulture od strane udruženja kroz učešće i organiziranje 
specijaliziranih sajmova, konferencija i okruglih stolova, te 
nagrađivanje inovatora za uspjehe u oblasti inovacija na 
međunarodnom planu". 

Član 2. 
U članu 5. u tački b), iza riječi: "tač. b)" zarez se 

zamjenjuje veznikom "i", a riječi: "i g)", brišu se. 

Član 3. 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 05-02-1157/13 
20. februara 2013. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Ante Krajina, s. r.
 

FEDERALNO MINISTARSTVO PROMETA I 
KOMUNIKACIJA 

434 
Na temelju članka 74. Zakona o cestovnom prijevozu 

Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 28/06 i 2/10), federalni ministar prometa i 
komunikacija donosi 

PRAVILNIK 
O DOPUNI PRAVILNIKA O UTVRĐIVANJU MREŽE I 

KRITERIJA O BROJU STANICA ZA TEHNIČKI 
PREGLED VOZILA 

Članak 1. 
U Pravilniku o utvrđivanju mreže i kriterija o broju 

stanica za tehnički pregled vozila ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 51/06, 11/09, 6/10 i 28/11) u članku 3. stavku 1. iza 
točke 5. dodaje se nova točka 6. koja glasi: 

"6. kao neovisna poslovna jedinica ovlaštenog predstav-
nika proizvođača vozila, koji posjeduje servis vozila, udaljen 
cestom najmanje pet kilometara od najbliže ovlaštene stanice 
tehničkog pregleda, ako godišnje ima više od 6.000 obavljenih 
servisiranja vozila.". 

Članak 2. 
U članku 6a. Pravilnika, stavak 2. briše se. 

Članak 3. 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 01/6-02-2-217-1/13 
11. veljače 2013. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Mr. Enver Bijedić, v. r.
 

 
На основу члана 74. Закона о друмском превозу 

Федерације Босне и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 28/06 и 2/10), федерални министар 
промета и комуникација доноси 

ПРАВИЛНИК 
О ДОПУНИ ПРАВИЛНИКА О УТВРЂИВАЊУ 
МРЕЖЕ И КРИТЕРИЈА О БРОЈУ СТАНИЦА ЗА 

ТЕХНИЧКИ ПРЕГЛЕД ВОЗИЛА 

Члан 1. 
У Правилнику о утврђивању мреже и критерија о 

броју станица за технички преглед возила ("Службене но-
вине Федерације БиХ", бр. 51/06, 11/09, 6/10 и 28/11) у 
члану 3. став 1. иза тачке 5. додаје се нова тачка 6. која 
гласи: 

"6. као независна пословна јединица овлаштеног 
представника произвођача возила, који посједује сервис 
возила, удаљен друмом најмање пет километара од 
најближе овлаштене станице техничког прегледа, ако 
годишње има више од 6.000 обављених сервисирања 
возила.". 

Члан 2. 
У члану 6а. Правилника, став 2. брише се. 

Члан 3. 
Овај Правилник ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

Број 01/6-02-2-217-1/13 
11. фебруара 2013. године 

Сарајево
Министар 

Мр Енвер Биједић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 74. Zakona o cestovnom prijevozu 

Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 28/06 i 2/10), federalni ministar prometa i 
komunikacija donosi 

PRAVILNIK 
O DOPUNI PRAVILNIKA O UTVRĐIVANJU MREŽE I 

KRITERIJA O BROJU STANICA ZA TEHNIČKI 
PREGLED VOZILA 

Član 1. 
U Pravilniku o utvrđivanju mreže i kriterija o broju 

stanica za tehnički pregled vozila ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 51/06, 11/09, 6/10 i 28/11) u članu 3. stav 1. iza tačke 
5. dodaje se nova tačka 6. koja glasi: 

"6. kao nezavisna poslovna jedinica ovlaštenog 
predstavnika proizvođača vozila, koji posjeduje servis vozila, 
udaljen cestom najmanje pet kilometara od najbliže ovlaštene 
stanice tehničkog pregleda, ako godišnje ima više od 6.000 
obavljenih servisiranja vozila.". 

Član 2. 
U članu 6a. Pravilnika, stav 2. briše se. 

Član 3. 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 01/6-02-2-217-1/13 
11. februara 2013. godine 

Sarajevo
Ministar 

Mr. Enver Bijedić, s. r.
 

FEDERALNO MINISTARSTVO OKOLIŠA I 
TURIZMA 

435 
Na osnovu člana 56. stav 2. Zakona o organizaciji uprave 

u Federaciji BiH ("Službene novine Federacije BiH", broj 
35/05) člana 41. Zakona o plaćama i naknadama u organima 
vlasti Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 45/10), Odluke o načinu obrazovanja i 
visini naknade za rad stručnih komisija i drugih radnih tijela 
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osnovanih od Vlade Federacije BiH i rukovoditelja federalnih 
organa državne službe ("Službene novine Federacije BiH", br. 
14/11.), ministrica Federalnog ministarstva okoliša i turizma 
donosi 

RJEŠENJE 
I 

Imenuje se Komisija za izradu prednacrta Zakona o zaštiti 
prirode u sljedećem sastavu: 

1. Mehmed Cero - predsjednik komisije 
2. Azra Korać Mehmedović - član 
3. Kasema Ćatović - član 
4. Rasim Tiro - član 
5. Edin Terzić - član 
6. Stjepan Matić - član 
7. Danijela Petrović - član 

II 
Zadatak komisije iz tačke I ovog Rješenja je izrada 

prednacrta zakona o zaštiti prirode kao i obavljanje sve 
zakonske procedure do usvajanja Zakona. Rok za izradu je 90 
dana. 

III 
Predsjednik komisije dužan je sazvati sve članove radi 

organiziranja aktivnosti i i utvrđivanja dinamike u skladu sa 
datim rokom za izradu navedenog zakona. 

IV 
Naknada članovima komisije iz tačke I ovog Rješenja 

utvrdit će se posebnim rješenjem u skladu sa Zakonom o 
plaćama i naknadama u organima vlasti Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 45/10) i 
Odluke o načinu obrazovanja i utvrđivanju visine naknade za 
rad radnih tijela osnovanih od strane Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine i rukovoditelja federalnih organa državne službe 
("Službene novine Federacije BiH", br. 14/11). 

V 
Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i obavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH". 

VI 
Donošenjem ovog Rješenja prestaje da važi Rješenje broj 

04-02-10772011 od 07.10.2011. godine. 

Broj 04-02-1077-2-2/2011 
11. februara/veljače 

2013. godine 
Sarajevo 

Ministrica 
Branka Đurić, s. r.

 
(Sl-271/13-F) 

USTAVNI SUD FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

436 
Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine, odlučujući o 

ustavnom pitanju koje je predočio Kantonalni sud u Odžaku, za 
utvrđivanje ustavnosti Kolektivnog ugovora o pravima i 
obvezama poslodavaca i uposlenika u oblasti zdravstva na 
teritoriji Federacije Bosne i Hercegovine, na temelju članka 
IV.C.10.(4) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, u svezi s 
Amandmanima LII i XCVI na Ustav Federacije Bosne i 
Hercegovine nakon javne rasprave, na sjednici održanoj dana 
22.01.2013. godine, donio je 

PRESUDU 
Utvrđuje se da Kolektivni ugovor o pravima i obvezama 

poslodavaca i uposlenika u oblasti zdravstva na teritoriji 
Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 

BiH", br. 61/07) u vrijeme zaključenja u odnosu na Posavski 
kanton, nije bio zaključen sukladno članku III.2.b) i III.3 
Ustava Federacije Bosne i Hercegovine. 

Presudu objaviti u "Službenim novinama Federacije BiH" 
i "Narodnim novinama Županije posavske". 

Obrazloženje 
1. Predmet zahtjeva 

Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Ustavni sud Federacije), dana 22.10.2012. godine 
zaprimio je od Kantonalnog suda u Odžaku zahtjev koji sadrži 
ustavno pitanje radi utvrđivanja ustavnosti Kolektivnog 
ugovora o pravima i obvezama poslodavaca i uposlenika u 
oblasti zdravstva na teritoriji Federacije Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Kolektivni ugovor) odnosno da li je navedeni 
Kolektivni ugovor u odnosu na Posavski kanton zaključen 
sukladno članku III.2.b) i III.3. Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine. 

2. Ovlasti podnositelja zahtjeva 

Polazeći od članka IV.C.10. Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, Kantonalni sud u Odžaku je ovlašten za 
podnošenje zahtjeva, jer se ustavno pitanje pojavilo tijekom 
postupka pred tim sudom. 

3. Stranke u postupku 

Temeljem članka 39. stavak 1. i 2. Zakona o postupku 
pred Ustavnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 6/95 i 37/03), stranke u 
ovom postupku su: u svojstvu podnositelja zahtjeva Kantonalni 
sud u Odžaku, te u svojstvu protivne strane: donositelji 
osporenog akta, Neovisni strukovni sindikat radnika uposlenih 
u zdravstvu Federacije Bosne i Hercegovine, Federalno 
ministarstvo zdravstva te Vlada Posavskog kantona, kao i 
stranke u postupku pred Kantonalnim sudom u Odžaku 
(predmet Suda broj: 25 0 Rs 026745 12 Rsž) i to tužiteljica 
Lucić Ružica, Živković Anka kao i Zavod za javno zdravstvo 
Posavskog kantona. 

4. Bitni navodi zahtjeva 

Podnositelj zahtjeva je istaknuo da je kod tog suda u 
tijeku žalbeni postupak u povodu radnog spora tužiteljica Lucić 
Ružice i dr., protiv tuženika Zavoda za javno zdravstvo 
Posavskog Kantona, radi isplate razlike plaće za period od 
01.07.2008. godine do 30.09.2011. godine. Prvostupanjskom 
presudom Općinskog suda u Odžaku br. 25 0 Rs 026745 11 Rs 
od 13.08.2012. godine, tuženik je obvezan tužiteljicama 
(stranke u tom postupku) isplatiti razliku plaća u ukupnom 
iznosu od 5.425,19 KM. 

Tuženik u postupku kod podnositelja zahtjeva u žalbi, 
istaknuo je da osporava mogućnost primjene Kolektivnog 
ugovora u odnosu na Posavski kanton, obzirom da Posavski 
kanton nije dao suglasnost za zaključenje ovog ugovora, niti je 
istom naknadno pristupio. 

Polazeći od članka III.2.b) i članka III.3. Ustava 
Federacije Bosne i Hercegovine, kojim je propisana podjela 
ovlasti između federalne i kantonalne vlasti, podnositelj 
zahtjeva je zatražio da Ustavni sud Federacije, utvrdi suglasnost 
ili nesuglasnost Kolektivnog ugovora sa Ustavom Federacije 
Bosne i Hercegovine, u odnosu na Posavski kanton. 

5. Bitni navodi odgovora na zahtjev 

U odgovoru na navode istaknute u zahtjevu: 
- Federalno ministarstvo zdravstva osporilo je 

postavljeni zahtjev, istaknuvši da je osporeni ugovor 
zaključen suglasno čl. 111. i 112. Zakona o radu 
("Službene novine Federacije BiH", br. 43/99, 32/00 
i 29/03), kao i članku 39. Općeg Kolektivnog 
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ugovora za teritoriju Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", broj: 54/05), te 
je isti legalan i legitiman. 

- Neovisni strukovni sindikat radnika uposlenih u 
zdravstvu Federacije Bosne i Hercegovine, istaknuo 
je da je Kolektivni ugovor potpisan nakon što je 
Sindikat dobio punomoć Neovisnog strukovnog 
sindikata radnika uposlenih u zdravstvu - Posavskog 
kantona, čim su ispunjeni uvjeti iz članka 112. 
stavak 2. Zakona o radu, što Kolektivni ugovor čini 
legitimnim. 

- Zavod za javno zdravstvo Posavskog kantona, 
istaknuo je da osporeni ugovor nije u suglasnosti sa 
Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine, obzirom 
da Federalno ministarstvo zdravstva nije imalo 
prethodnu suglasnost Vlade Posavskog kantona da u 
ime i za račun Posavskog kantona potpiše predmetni 
ugovor, niti ga je ovaj kanton naknadno potpisao. 
Vlada Posavskog kantona, koja je Ustavom nadležna 
za donošenje propisa iz oblasti zdravstva, nije dala 
svoju suglasnost Federalnom ministarstvu zdravstva 
da potpiše osporeni ugovor, kako je to objavljeno u 
preambuli osporenog ugovora. Zavod za javno 
zdravstvo Posavskog kantona nije isplaćivao plaće 
suglasno osporenom ugovoru, obzirom da, po 
stajalištu Zavoda, isti nema pravno dejstvo na 
području Posavskog kantona. 
Zaključkom Vlade Posavskog kantona broj: 01-02-
222-1/07 od 18.06.2007. godine, data je suglasnost 
na Sporazum o primjeni odredaba ugovora i 
ovlaštenje predsjedniku Vlade da potpiše taj 
sporazum, kao i sporazum o primjeni odredaba 
Kolektivnog ugovora od 21.06.2007. godine. Ovim 
sporazumom Kantonalni strukovni sindikat i Vlada 
sporazumjeli su se o pravima i obvezama, te 
uvjetima i načinu reorganizacije zdravstvenih 
ustanova i radnih mjesta kako bi se ostvarili uvjeti za 
pristupanje Kolektivnom ugovoru. Posebice je 
ugovorena satnica od 1,7 KM od 01.01.2009. 
godine, koji rok je definiran kao rok ispunjenja 
uvjeta po ovom sporazumu i pristup potpisivanju 
predmetnog Kolektivnog ugovora. Budući da 
Sindikat nije ispunio preuzete obveze po ovom 
Sporazumu, Vlada je jednostrano donijela Zaključak 
kojim raskida taj Sporazum, s tim što je održana na 
snazi odredba o visini satnice. Dakle, radi se o 
potpuno drugim subjektima i drugom pravnom 
poslu, pa se ovo ne može dovesti u svezu sa 
suglasnošću za potpisivanje osporenog ugovora. 

- Vlada Posavskog kantona, istaknula je da nije dala 
suglasnost Neovisnom strukovnom sindikatu radnika 
uposlenih u zdravstvu Federacije Bosne i 
Hercegovine kao ni Federalnom ministarstvu 
zdravstva da zaključe i potpišu Kolektivni ugovor. 

- Tužiteljice u redovnom sudskom postupku su istakle 
da su prezentirale dovoljan broj validnih dokaza koji 
sukladno postojećoj sudskoj praksi dokazuju da je 
Vlada Posavskog kantona dala potrebnu suglasnost 
za zaključenje i potpisivanje Kolektivnog ugovora, 
kako to stoji u preambuli teksta ugovora, koji je 
objavljen u službenom glasilu. Tužiteljice drže 
nedvojbenim da je Kolektivni ugovor zaključen uz 
prethodno validno pribavljenu suglasnost Vlade 
Posavskog kantona. Ugovor zaključen dana 
21.06.2007. godine s Neovisnim strukovnim 
sindikatom uposlenih u javnim zdravstvenim 

ustanovama Posavskog kantona kao i Sporazum o 
primjeni odredaba Kolektivnog ugovora o pravima i 
obvezama poslodavaca i uposlenih u oblasti 
zdravstva na teritoriji Federacije Bosne i 
Hercegovine, za područje Posavskog kantona 
("Narodne novine Županije Posavske", broj 7/07) po 
tvrdnji tužiteljica, dokaz je iskazane tvrdnje. 

6. Sjednica Suda s javnom raspravom 

U ovom predmetu održana je javna rasprava dana 
18.12.2012. godine. Rasprava je vođena u odsutnosti uredno 
pozvanih predstavnika podnositelja zahtjeva, a u nazočnosti 
opunomoćenika protivnih strana. Opunomoćenici su, nakon 
detaljnog elaboriranja navoda istaknutih u odgovoru na zahtjev, 
potvrdili iskazane tvrdnje o neutemeljenosti zahtjeva. 
Opunomoćenici Federalnog ministarstva zdravstva uz navode o 
neutemeljenosti zahtjeva, potvrdili su i navode da u vrijeme 
potpisivanja Kolektivnog ugovora Ministarstvo je raspolagalo 
sa tekstom Zaključka Vlade Posavskog kantona od 18.06.2007. 
godine, koji je od strane Ministarstva tretiran kao suglasnost. 
Uvidom u raspoloživu dokumentaciju Ministarstvo konstatira 
da Vlada Posavskog kantona nije dala suglasnost za zaključenje 
navedenog ugovora. 

Uz suglasnost stranaka Ustavni sud Federacije je zatražio 
da mu se stavi na uvid raspoloživa dokumentacija, odnosno 
odluke ili zaključci vlada ostalih kantona koji su učestvovali u 
zaključenju osporenog ugovora. Prezentiranu dokumentaciju, 
zajedno s ostalim izvedenim dokazima Ustavni sud Federacije 
je razmatrao u postupku vijećanja i glasovanja. 

7. Relevantni propisi za odlučivanje 

Ustav Federacije Bosne i Hercegovine 

Članak III.2. b) i e) 
Ovlasti su federalne vlasti i kantona sljedeće: 
b) zdravstvo 
e) socijalna politika 

Članak III.3. (3) 
U ispunjavanju svojih ovlasti kada je riječ o zakonima i 

propisima koji su obvezujući na cijelom području Federacije, 
sukladno ovom Ustavu i odlukama Parlamenta Federacije, 
federalna vlast djeluje poštujući ovlasti kantona, specifičnu 
situaciju u pojedinim kantonima i potrebu za fleksibilnosti u 
provedbi. 

Federalna vlast ima pravo stvarati politiku i donositi 
zakone glede svake od ovih ovlasti. 

Zakon o radu Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 43/99, 32/00 i 

29/03) 

Članak 111. 
Kolektivni ugovor može se zaključiti za teritoriju 

Federacije, za područje jednog ili više kantona, određenu 
djelatnost, jednog ili više poslodavaca. 

Članak 112. 
Na strani uposlenika kod zaključivanja Kolektivnog 

ugovora može biti sindikat, ili više sindikata i na strani 
poslodavaca može biti poslodavac, više poslodavaca ili udruga 
poslodavaca. 

Ako je u pregovaranju i zaključivanju Kolektivnog 
ugovora zastupljeno više sindikata odnosno više poslodavaca o 
zaključivanju Kolektivnog ugovora mogu pregovarati samo oni 
sindikati, odnosno poslodavci koji imaju punomoć od svakog 
pojedinačnog sindikata odnosno poslodavaca sukladno 
njihovom statutu. 

Do formiranja udruge poslodavaca na strani poslodavaca 
kod zaključenja Kolektivnog ugovora iz članka 111. ovog 
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zakona, može biti Vlada Federacije Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Vlada Federacije), odnosno Vlada kantona. 

Članak 115. 
Kolektivni ugovor je obvezan za strane koje su ga 

zaključile, kao i za strane koje su mu naknadno pristupile. 
Opći Kolektivni ugovor za teritoriju Federacije Bosne i 

Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 54/05) 

Članak 39. 
Samostalni sindikati područja djelatnosti udruženi u Savez 

samostalnih sindikata Bosne i Hercegovine zaključivat će 
Kolektivne ugovore za područje djelatnosti u kojoj djeluju sa 
odgovarajućim resornim ministarstvima Vlade Federacije 
Bosne i Hercegovine i odgovarajućim udrugama poslodavaca 
područja djelatnosti udruženih u Udrugu poslodavaca 
Federacije Bosne i Hercegovine. 

Usuglašavanje postojećih Kolektivnih ugovora područja 
djelatnosti izvršit će se u roku od šest mjeseci od dana stupanja 
na snagu ovog Kolektivnog ugovora. 

8. Činjenično stanje 

U provedenom postupku Ustavni sud Federacije je 
razmatrao navode i činjenice koje proizilaze iz cjelokupne 
dokumentacije u ovom predmetu. Ustavni sud Federacije, iz 
izvedenih dokaza nije mogao zaključiti da je Vlada Posavskog 
kantona ovlastila Federalno ministarstvo zdravstva da zaključi i 
potpiše osporeni ugovor u oblasti zdravstva u smislu odredaba 
članka 111.,112. i 115. stavak 2. Zakona o radu i članka 39. 
Općeg Kolektivnog ugovora za teritoriju Federacije Bosne i 
Hercegovine. 

Ustavni sud Federacije je cijenio da je Federalno 
ministarstvo zdravstva potvrdilo da nije imalo punomoć od 
Vlade Posavskog kantona za zaključenje osporenog ugovora, a 
niti je Vlada Posavskog kantona naknadno pristupila 
osporenom ugovoru. 

9. Stav Suda 

Ustavni sud Federacije je pošao od odredaba Ustava 
Federacije Bosne i Hercegovine koje reguliraju pitanje 
podijeljene nadležnosti između Federacije Bosne i Hercegovine 
i kantona. 

Ustavni sud Federacije konstatira da su u oblasti socijalne 
politike i radni odnosi, što je i predmet reguliranja Kolektivnog 
ugovora. Člankom 112. stavak 2. Zakona o radu propisano je da 
i o zaključivanju Kolektivnog ugovora mogu pregovarati samo 
oni poslodavci koji imaju punomoć od svakog poslodavca. 
Kako je Sud, iz prezentiranih dokaza utvrdio da Vlada 
Posavskog kantona nije dala punomoć niti je sukladno članku 
115. Zakona o radu naknadno pristupila Kolektivnom ugovoru, 
Ustavni sud Federacije je odlučio da u odnosu na Posavski 
kanton, Kolektivni ugovor nije bio zaključen sukladno članku 
III.2.b) i III.3. Ustava Federacije Bosne i Hercegovine i ne 
može se primjenjivati na Posavski kanton. 

S obzirom na navedeno Ustavni sud Federacije je odlučio 
kao u dispozitivu presude. 

Ovu presudu Ustavni sud Federacije je donio jednoglasno 
u sastavu: dr. Kata Senjak, predsjednica Suda, Sead 
Bahtijarević, mr. Ranka Cvijić, Aleksandra Martinović i Domin 
Malbašić, suci Suda. 

Broj U-34/12 
22. siječnja 2013. godine 

Sarajevo 

Predsjednica
Ustavnog suda Federacije 

Bosne i Hercegovine 
Dr. Kata Senjak, v. r.

 
 

Уставни суд Федерације Босне и Херцеговине, 
одлучујући о уставном питању које је предочио 

Кантонални суд у Оџаку, за утврђивање уставности 
Колективног уговора о правима и обавезама послодаваца и 
запосленика у области здравства на територији Федерације 
Босне и Херцеговине, на основу члана IV.Ц.10.(4) Устава 
Федерације Босне и Херцеговине, у вези са Амандманима 
LII и XCVI на Устав Федерације Босне и Херцеговине 
након јавне расправе, на сједници одржаној дана 
22.01.2013. године, донио је 

ПРЕСУДУ 
Утврђује се да Колективни уговор о правима и 

обавезама послодаваца и запосленика у области здравства 
на територији Федерације Босне и Херцеговине ("Службе-
не новине Федерације БиХ", бр. 61/07) у вријеме закљу-
чења у односу на Посавски кантон, није био закључен у 
складу са чланом III.2.б) и III.3 Устава Федерације Босне и 
Херцеговине. 

Пресуду објавити у "Службеним новинама 
Федерације БиХ" и "Народним новинама Жупаније 
посавске". 

Образложење 
1. Предмет захтјева 

Уставни суд Федерације Босне и Херцеговине (у 
даљем тексту: Уставни суд Федерације), дана 22.10.2012. 
године запримио је од Кантоналног суда у Оџаку захтјев 
који садржи уставно питање ради утврђивања уставности 
Колективног уговора о правима и обавезама послодаваца и 
запосленика у области здравства на територији Федерације 
Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Колективни уговор) 
односно да ли је наведени Колективни уговор у односу на 
Посавски кантон закључен у складу са чланом III.2.б) и 
III.3. Устава Федерације Босне и Херцеговине. 

2. Овласти подносиоца захтјева 

Полазећи од члана IV.Ц.10. Устава Федерације Босне 
и Херцеговине, Кантонални суд у Оџаку је овлашћен за 
подношење захтјева, јер се уставно питање појавило у току 
поступка пред тим судом. 

3. Странке у поступку 

На основу члана 39. став 1. и 2. Закона о поступку 
пред Уставним судом Федерације Босне и Херцеговине 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 6/95 и 37/03), 
странке у овом поступку су: у својству подносиоца захтјева 
Кантонални суд у Оџаку, те у својству противне стране: 
доносиоци оспореног акта, Независни струковни синдикат 
радника запослених у здравству Федерације Босне и 
Херцеговине, Федерално министарство здравства те Влада 
Посавског кантона, као и странке у поступку пред 
Кантоналним судом у Оџаку (предмет Суда број: 25 0 Рс 
026745 12 Рсж) и то тужитељица Луцић Ружица, Живковић 
Анка као и Завод за јавно здравство Посавског кантона. 

4. Битни наводи захтјева 

Подносилац захтјева је истакнуо да је код тог суда у 
току жалбени поступак у поводу радног спора тужитељица 
Луцић Ружице и др., против туженог Завода за јавно 
здравство Посавског Кантона, ради исплате разлике плате 
за период од 01.07.2008. године до 30.09.2011. године. 
Првостепеном пресудом Општинског суда у Оџаку бр. 25 0 
Рс 026745 11 Рс од 13.08.2012. године, тужени је обавезан 
тужитељицама (странке у том поступку) исплатити разлику 
плата у укупном износу од 5.425,19 КМ. 

Тужени у поступку код подносиоца захтјева у жалби, 
истакнуо је да оспорава могућност примјене Колективног 
уговора у односу на Посавски кантон, обзиром да Посавски 



Broj 19 - Stranica 32 SLUŽBENE NOVINE FEDERACIJE BiH Petak, 8. 3. 2013. 

 

кантон није дао сагласност за закључење овог уговора, 
нити је истом накнадно приступио. 

Полазећи од члана III.2.б) и члана III.3. Устава 
Федерације Босне и Херцеговине, којим је прописана 
подјела овласти између федералне и кантоналне власти, 
подносилац захтјева је затражио да Уставни суд 
Федерације, утврди сагласност или несагласност 
Колективног уговора са Уставом Федерације Босне и 
Херцеговине, у односу на Посавски кантон. 

5. Битни наводи одговора на захтјев 

У одговору на наводе истакнуте у захтјеву: 
- Федерално министарство здравства оспорило је 

постављени захтјев, истакнувши да је оспорени 
уговор закључен сагласно чл. 111. и 112. Закона 
о раду ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 
43/99, 32/00 и 29/03), као и члану 39. Општег 
Колективног уговора за територију Федерације 
Босне и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", број 54/05), те је исти легалан 
и легитиман. 

- Независни струковни синдикат радника 
запослених у здравству Федерације Босне и 
Херцеговине, истакнуо је да је Колективни 
уговор потписан након што је Синдикат добио 
пуномоћ Независног струковног синдиката 
радника запослених у здравству - Посавског 
контона, чим су испуњени услови из члана 112. 
став 2. Закона о раду, што Колективни уговор 
чини легитимним. 

- Завод за јавно здравство Посавског кантона, 
истакнуо је да оспорени уговор није у 
сагласности са Уставом Федерације Босне и 
Херцеговине, обзиром да Федерално 
министарство здравства није имало претходну 
сагласност Владе Посавског кантона да у име и 
за рачун Посавског кантона потпише предметни 
уговор, нити га је овај кантон накнадно 
потписао. 

 Влада Посавског кантона, која је Уставом 
надлежна за доношење прописа из области 
здравства, није дала своју сагласност 
Федералном министарству здравства да потпише 
оспорени уговор, како је то објављено у 
преамбули оспореног уговора. Завод за јавно 
здравство Посавског кантона није исплаћивао 
плате сагласно оспореном уговору, обзиром да, 
по стајалишту Завода, исти нема правно дејство 
на подручју Посавског кантона. 

 Закључком Владе Посавског кантона број: 01-02-
222-1/07 од 18.06.2007. године, дата је сагласност 
на Споразум о примјени одредаба уговора и 
овлашћење предсједнику Владе да потпише тај 
споразум, као и споразум о примјени одредаба 
Колективног уговора од 21.06.2007. године. 
Овим споразумом Кантонални струковни 
синдикат и Влада споразумјели су се о правима и 
обавезама, те условима и начину реорганизације 
здравствених установа и радних мјеста како би 
се остварили услови за приступање Колективном 
уговору. Посебно је уговорена сатница од 1,7 КМ 
од 01.01.2009. године, који рок је дефинисан као 
рок испуњења услова по овом споразуму и 
приступ потписивању предметног Колективног 
уговора. Будући да Синдикат није испунио 
преузете обавезе по овом Споразуму, Влада је 

једнострано донијела Закључак којим раскида тај 
Споразум, с тим што је одржана на снази 
одредба о висини сатнице. Дакле, ради се о 
потпуно другим субјектима и другом правном 
послу, па се ово не може довести у везу са 
сагласношћу за потписивање оспореног уговора. 

- Влада Посавског кантона, истакнула је да није 
дала сагласност Независном струковном 
синдикату радника запослених у здравству 
Федерације Босне и Херцеговине као ни 
Федералном министарству здравства да закључе 
и потпишу Колективни уговор. 

- Тужитељице у редовном судском поступку су 
истакле да су презентовале довољан број 
валидних доказа који у складу са постојећом 
судском праксом доказују да је Влада Посавског 
кантона дала потребну сагласност за закључење 
и потписивање Колективног уговора, како то 
стоји у преамбули текста уговора, који је 
објављен у службеном гласилу. Тужитељице 
држе недвосмисленим да је Колективни уговор 
закључен уз претходно валидно прибављену 
сагласност Владе Посавског кантона. Уговор 
закључен дана 21.06.2007. године са Независним 
струковним синдикатом запослених у јавним 
здравственим установама Посавског кантона као 
и Споразум о примјени одредаба Колективног 
уговора о правима и обавезама послодаваца и 
запослених у области здравства на територији 
Федерације Босне и Херцеговине, за подручје 
Посавског кантона ("Народне новине Жупаније 
Посавске", број 7/07) по тврдњи тужитељица, 
доказ је исказане тврдње. 

6. Сједница Суда са јавном расправом 

У овом предмету одржана је јавна расправа дана 
18.12.2012. године. Расправа је вођена у одсутности уредно 
позваних представника подносилаца захтјева, а у присут-
ности пуномоћника противних страна. Пуномоћници су, 
након детаљног елаборирања навода истакнутих у одго-
вору на захтјев, потврдили исказане тврдње о неоснова-
ности захтјева. Пуномоћници Федералног министарства 
здравства уз наводе о неоснованости захтјева, потврдили су 
и наводе да у вријеме потписивања Колективног уговора 
Министарство је располагало са текстом Закључка Владе 
Посавског кантона од 18.06.2007. године, који је од стране 
Министарства третиран као сагласност. Увидом у распо-
ложиву документацију Министарство констатује да Влада 
Посавског кантона није дала сагласност за закључење 
наведеног уговора. 

Уз сагласност странака Уставни суд Федерације је 
затражио да му се стави на увид расположива документа-
ција, односно одлуке или закључци влада осталих кантона 
који су учествовали у закључењу оспореног уговора. Пре-
зентовану документацију, заједно са осталим изведеним 
доказима Уставни суд Федерације је разматрао у поступку 
вијећања и гласања. 

7. Релевантни прописи за одлучивање 

Устав Федерације Босне и Херцеговине 

Члан III.2. б) и е) 
Овласти су федералне власти и кантона сљедеће: 
б) здравство 
е) социјална политика 
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Члан III.3. (3) 
У испуњавању својих овласти када је ријеч о законима 

и прописима који су обавезујући на цијелом подручју 
Федерације, у складу са овим Уставом и одлукама Парла-
мента Федерације, федерална власт дјелује поштујући 
овласти кантона, специфичну ситуацију у појединим 
кантонима и потребу за флексибилношћу у проведби. 

Федерална власт има право стварати политику и 
доносити законе у погледу сваке од ових овласти. 

Закон о раду Федерације Босне и Херцеговине 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 43/99, 32/00 

и 29/03) 

Члан 111. 
Колективни уговор може се закључити за територију 

Федерације, за подручје једног или више кантона, одређену 
дјелатност, једног или више послодаваца. 

Члан 112. 
На страни запосленика код закључивања Колективног 

уговора може бити синдикат, или више синдиката и на 
страни послодаваца може бити послодавац, више 
послодаваца или удружење послодаваца. 

Ако је у преговарању и закључивању Колективног 
уговора заступљено више синдиката односно више 
послодаваца о закључивању Колективног уговора могу 
преговарати само они синдикати, односно послодавци који 
имају пуномоћ од сваког појединачног синдиката односно 
послодаваца у складу са њиховим статутом. 

До формирања удружења послодаваца на страни 
послодаваца код закључења Колективног уговора из члана 
111. овог закона, може бити Влада Федерације Босне и 
Херцеговине (у даљем тексту: Влада Федерације), односно 
Влада кантона. 

Члан 115. 
Колективни уговор је обавезан за стране које су га 

закључиле, као и за стране које су му накнадно приступиле. 
Општи Колективни уговор за територију Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
број  54/05) 

Члан 39. 
Самостални синдикати подручја дјелатности удру-

жени у Савез самосталних синдиката Босне и Херцеговине 
закључиват ће Колективне уговоре за подручје дјелатности 
у којој дјелују са одговарајућим ресорним министарствима 
Владе Федерације Босне и Херцеговине и одговарајућим 
удружењима послодаваца подручја дјелатности удружених 
у Удружење послодаваца Федерације Босне и Херцеговине. 

Усклађивање постојећих Колективних уговора 
подручја дјелатности извршит ће се у року од шест мјесеци 
од дана ступања на снагу овог Колективног уговора. 

8. Чињенично стање 

У проведеном поступку Уставни суд Федерације је 
разматрао наводе и чињенице које произилазе из 
цјелокупне документације у овом предмету. Уставни суд 
Федерације, из изведених доказа није могао закључити да 
је Влада Посавског кантона овластила Федерално 
министарство здравства да закључи и потпише оспорени 
уговор у области здравства у смислу одредаба члана 
111.,112. и 115. став 2. Закона о раду и члана 39. Општег 
Колективног уговора за територију Федерације Босне и 
Херцеговине. 

Уставни суд Федерације је цијенио да је Федерално 
министарство здравства потврдило да није имало пуномоћ 
од Владе Посавског кантона за закључење оспореног 

уговора, а нити је Влада Посавског кантона накнадно 
приступила оспореном уговору. 

9. Став Суда 

Уставни суд Федерације је пошао од одредаба Устава 
Федерације Босне и Херцеговине које регулишу питање 
подијељене надлежности између Федерације Босне и 
Херцеговине и кантона. 

Уставни суд Федерације констатује да су у области 
социјалне политике и радни односи, што је и предмет 
регулисања Колективног уговора. Чланом 112. став 2. 
Закона о раду прописано је да и о закључивању Колектив-
ног уговора могу преговарати само они послодавци који 
имају пуномоћ од сваког послодавца. Како је Суд, из 
презентованих доказа утврдио да Влада Посавског кантона 
није дала пуномоћ нити је у складу са чланом 115. Закона о 
раду накнадно приступила Колективном уговору, Уставни 
суд Федерације је одлучио да у односу на Посавски кантон, 
Колективни уговор није био закључен у складу са чланом 
III.2.б) и III.3. Устава Федерације Босне и Херцеговине и не 
може се примјењивати на Посавски кантон. 

С обзиром на наведено Уставни суд Федерације је 
одлучио као у диспозитиву пресуде. 

Ову пресуду Уставни суд Федерације је донио 
једногласно у саставу: др Ката Сењак, предсједница Суда, 
Сеад Бахтијаревић, мр Ранка Цвијић, Александра 
Мартиновић и Домин Малбашић, судије Суда. 

Број У-34/12 
22. јануара 2013. године 

Сарајево

Предсједница
Уставног суда Федерације 
Босне и Херцеговине 
Др Ката Сењак, с. р.

 
 

Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine, odlučujući o 
ustavnom pitanju koje je predočio Kantonalni sud u Odžaku, za 
utvrđivanje ustavnosti Kolektivnog ugovora o pravima i 
obavezama poslodavaca i zaposlenika u oblasti zdravstva na 
teritoriji Federacije Bosne i Hercegovine, na osnovu člana 
IV.C.10.(4) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, u vezi sa 
Amandmanima LII i XCVI na Ustav Federacije Bosne i 
Hercegovine nakon javne rasprave, na sjednici održanoj dana 
22.01.2013. godine, donio je 

PRESUDU 
Utvrđuje se da Kolektivni ugovor o pravima i obavezama 

poslodavaca i zaposlenika u oblasti zdravstva na teritoriji 
Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 61/07) u vrijeme zaključenja u odnosu na Posavski 
kanton, nije bio zaključen u skladu sa članom III.2.b) i III.3 
Ustava Federacije Bosne i Hercegovine. 

Presudu objaviti u "Službenim novinama Federacije BiH" 
i "Narodnim novinama Županije posavske". 

Obrazloženje 
1. Predmet zahtjeva 

Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine (u daljem 
tekstu: Ustavni sud Federacije), dana 22.10.2012. godine 
zaprimio je od Kantonalnog suda u Odžaku zahtjev koji sadrži 
ustavno pitanje radi utvrđivanja ustavnosti Kolektivnog 
ugovora o pravima i obavezama poslodavaca i zaposlenika u 
oblasti zdravstva na teritoriji Federacije Bosne i Hercegovine (u 
daljem tekstu: Kolektivni ugovor) odnosno da li je navedeni 
Kolektivni ugovor u odnosu na Posavski kanton zaključen u 
skladu sa članom III.2.b) i III.3. Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine. 
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2. Ovlasti podnosioca zahtjeva 

Polazeći od člana IV.C.10. Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, Kantonalni sud u Odžaku je ovlašten za 
podnošenje zahtjeva, jer se ustavno pitanje pojavilo u toku 
postupka pred tim sudom. 

3. Stranke u postupku 

Na osnovu člana 39. stav 1. i 2. Zakona o postupku pred 
Ustavnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 6/95 i 37/03), stranke u ovom 
postupku su: u svojstvu podnosioca zahtjeva Kantonalni sud u 
Odžaku, te u svojstvu protivne strane: donosioci osporenog 
akta, Nezavisni strukovni sindikat radnika zaposlenih u 
zdravstvu Federacije Bosne i Hercegovine, Federalno 
ministarstvo zdravstva te Vlada Posavskog kantona, kao i 
stranke u postupku pred Kantonalnim sudom u Odžaku 
(predmet Suda broj: 25 0 Rs 026745 12 Rsž) i to tužiteljica 
Lucić Ružica, Živković Anka kao i Zavod za javno zdravstvo 
Posavskog kantona. 

4. Bitni navodi zahtjeva 

Podnosilac zahtjeva je istaknuo da je kod tog suda u toku 
žalbeni postupak u povodu radnog spora tužiteljica Lucić 
Ružice i dr., protiv tuženog Zavoda za javno zdravstvo 
Posavskog Kantona, radi isplate razlike plate za period od 
01.07.2008. godine do 30.09.2011. godine. Prvostepenom 
presudom Općinskog suda u Odžaku br. 25 0 Rs 026745 11 Rs 
od 13.08.2012. godine, tuženi je obavezan tužiteljicama 
(stranke u tom postupku) isplatiti razliku plata u ukupnom 
iznosu od 5.425,19 KM. 

Tuženi u postupku kod podnosioca zahtjeva u žalbi, 
istaknuo je da osporava mogućnost primjene Kolektivnog 
ugovora u odnosu na Posavski kanton, obzirom da Posavski 
kanton nije dao saglasnost za zaključenje ovog ugovora, niti je 
istom naknadno pristupio. 

Polazeći od člana III.2.b) i člana III.3. Ustava Federacije 
Bosne i Hercegovine, kojim je propisana podjela ovlasti između 
federalne i kantonalne vlasti, podnosilac zahtjeva je zatražio da 
Ustavni sud Federacije, utvrdi saglasnost ili nesaglasnost 
Kolektivnog ugovora sa Ustavom Federacije Bosne i 
Hercegovine, u odnosu na Posavski kanton. 

5. Bitni navodi odgovora na zahtjev 

U odgovoru na navode istaknute u zahtjevu: 
- Federalno ministarstvo zdravstva osporilo je 

postavljeni zahtjev, istaknuvši da je osporeni ugovor 
zaključen saglasno čl. 111. i 112. Zakona o radu 
("Službene novine Federacije BiH", br. 43/99, 32/00 
i 29/03), kao i članu 39. Općeg Kolektivnog ugovora 
za teritoriju Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", broj: 54/05), te 
je isti legalan i legitiman. 

- Nezavisni strukovni sindikat radnika zaposlenih u 
zdravstvu Federacije Bosne i Hercegovine, istaknuo 
je da je Kolektivni ugovor potpisan nakon što je 
Sindikat dobio punomoć Nezavisnog strukovnog 
sindikata radnika zaposlenih u zdravstvu - 
Posavskog kontona, čim su ispunjeni uslovi iz člana 
112. stav 2. Zakona o radu, što Kolektivni ugovor 
čini legitimnim. 

- Zavod za javno zdravstvo Posavskog kantona, 
istaknuo je da osporeni ugovor nije u saglasnosti sa 
Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine, obzirom 
da Federalno ministarstvo zdravstva nije imalo 
prethodnu saglasnost Vlade Posavskog kantona da u 
ime i za račun Posavskog kantona potpiše predmetni 
ugovor, niti ga je ovaj kanton naknadno potpisao. 

Vlada Posavskog kantona, koja je Ustavom nadležna 
za donošenje propisa iz oblasti zdravstva, nije dala 
svoju saglasnost Federalnom ministarstvu zdravstva 
da potpiše osporeni ugovor, kako je to objavljeno u 
preambuli osporenog ugovora. Zavod za javno 
zdravstvo Posavskog kantona nije isplaćivao plate 
saglasno osporenom ugovoru, obzirom da, po 
stajalištu Zavoda, isti nema pravno dejstvo na 
području Posavskog kantona. 
Zaključkom Vlade Posavskog kantona broj: 01-02-
222-1/07 od 18.06.2007. godine, data je saglasnost 
na Sporazum o primjeni odredaba ugovora i 
ovlaštenje predsjedniku Vlade da potpiše taj 
sporazum, kao i sporazum o primjeni odredaba 
Kolektivnog ugovora od 21.06.2007. godine. Ovim 
sporazumom Kantonalni strukovni sindikat i Vlada 
sporazumjeli su se o pravima i obavezama, te 
uslovima i načinu reorganizacije zdravstvenih 
ustanova i radnih mjesta kako bi se ostvarili uslovi 
za pristupanje Kolektivnom ugovoru. Posebno je 
ugovorena satnica od 1,7 KM od 01.01.2009. 
godine, koji rok je definisan kao rok ispunjenja 
uslova po ovom sporazumu i pristup potpisivanju 
predmetnog Kolektivnog ugovora. Budući da 
Sindikat nije ispunio preuzete obaveze po ovom 
Sporazumu, Vlada je jednostrano donijela Zaključak 
kojim raskida taj Sporazum, s tim što je održana na 
snazi odredba o visini satnice. Dakle, radi se o 
potpuno drugim subjektima i drugom pravnom 
poslu, pa se ovo ne može dovesti u vezu sa 
saglasnošću za potpisivanje osporenog ugovora. 

- Vlada Posavskog kantona, istaknula je da nije dala 
saglasnost Nezavisnom strukovnom sindikatu 
radnika zaposlenih u zdravstvu Federacije Bosne i 
Hercegovine kao ni Federalnom ministarstvu 
zdravstva da zaključe i potpišu Kolektivni ugovor. 

- Tužiteljice u redovnom sudskom postupku su istakle 
da su prezentovale dovoljan broj validnih dokaza 
koji u skladu sa postojećom sudskom praksom 
dokazuju da je Vlada Posavskog kantona dala 
potrebnu saglasnost za zaključenje i potpisivanje 
Kolektivnog ugovora, kako to stoji u preambuli 
teksta ugovora, koji je objavljen u službenom 
glasilu. Tužiteljice drže nedvosmislenim da je 
Kolektivni ugovor zaključen uz prethodno validno 
pribavljenu saglasnost Vlade Posavskog kantona. 
Ugovor zaključen dana 21.06.2007. godine sa 
Nezavisnim strukovnim sindikatom zaposlenih u 
javnim zdravstvenim ustanovama Posavskog 
kantona kao i Sporazum o primjeni odredaba 
Kolektivnog ugovora o pravima i obavezama 
poslodavaca i zaposlenih u oblasti zdravstva na 
teritoriji Federacije Bosne i Hercegovine, za 
područje Posavskog kantona ("Narodne novine 
Županije Posavske", broj 7/07) po tvrdnji tužiteljica, 
dokaz je iskazane tvrdnje. 

6. Sjednica Suda sa javnom raspravom 

U ovom predmetu održana je javna rasprava dana 
18.12.2012. godine. Rasprava je vođena u odsutnosti uredno 
pozvanih predstavnika podnosilaca zahtjeva, a u prisutnosti 
punomoćnika protivnih strana. Punomoćnici su, nakon 
detaljnog elaboriranja navoda istaknutih u odgovoru na zahtjev, 
potvrdili iskazane tvrdnje o neosnovanosti zahtjeva. 
Punomoćnici Federalnog ministarstva zdravstva uz navode o 
neosnovanosti zahtjeva, potvrdili su i navode da u vrijeme 
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potpisivanja Kolektivnog ugovora Ministarstvo je raspolagalo 
sa tekstom Zaključka Vlade Posavskog kantona od 18.06.2007. 
godine, koji je od strane Ministarstva tretiran kao saglasnost. 
Uvidom u raspoloživu dokumentaciju Ministarstvo konstatuje 
da Vlada Posavskog kantona nije dala saglasnost za zaključenje 
navedenog ugovora. 

Uz saglasnost stranaka Ustavni sud Federacije je zatražio 
da mu se stavi na uvid raspoloživa dokumentacija, odnosno 
odluke ili zaključci vlada ostalih kantona koji su učestvovali u 
zaključenju osporenog ugovora. Prezentovanu dokumentaciju, 
zajedno sa ostalim izvedenim dokazima Ustavni sud Federacije 
je razmatrao u postupku vijećanja i glasanja. 

7. Relevantni propisi za odlučivanje 

Ustav Federacije Bosne i Hercegovine 

Član III.2. b) i e) 
Ovlasti su federalne vlasti i kantona sljedeće: 
b) zdravstvo 
e) socijalna politika 

Član III.3. (3) 
U ispunjavanju svojih ovlasti kada je riječ o zakonima i 

propisima koji su obavezujući na cijelom području Federacije, 
u skladu sa ovim Ustavom i odlukama Parlamenta Federacije, 
federalna vlast djeluje poštujući ovlasti kantona, specifičnu 
situaciju u pojedinim kantonima i potrebu za fleksibilnosti u 
provedbi. 

Federalna vlast ima pravo stvarati politiku i donositi 
zakone u pogledu svake od ovih ovlasti. 

Zakon o radu Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 43/99, 32/00 i 

29/03) 

Član 111. 
Kolektivni ugovor može se zaključiti za teritoriju 

Federacije, za područje jednog ili više kantona, određenu 
djelatnost, jednog ili više poslodavaca. 

Član 112. 
Na strani zaposlenika kod zaključivanja Kolektivnog 

ugovora može biti sindikat, ili više sindikata i na strani 
poslodavaca može biti poslodavac, više poslodavaca ili 
udruženje poslodavaca. 

Ako je u pregovaranju i zaključivanju Kolektivnog 
ugovora zastupljeno više sindikata odnosno više poslodavaca o 
zaključivanju Kolektivnog ugovora mogu pregovarati samo oni 
sindikati, odnosno poslodavci koji imaju punomoć od svakog 
pojedinačnog sindikata odnosno poslodavaca u skladu sa 
njihovim statutom. 

Do formiranja udruženja poslodavaca na strani 
poslodavaca kod zaključenja Kolektivnog ugovora iz člana 111. 
ovog zakona, može biti Vlada Federacije Bosne i Hercegovine 
(u daljem tekstu: Vlada Federacije), odnosno Vlada kantona. 

Član 115. 
Kolektivni ugovor je obavezan za strane koje su ga 

zaključile, kao i za strane koje su mu naknadno pristupile. 
Opći Kolektivni ugovor za teritoriju Federacije Bosne i 

Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 54/05) 

Član 39. 
Samostalni sindikati područja djelatnosti udruženi u Savez 

samostalnih sindikata Bosne i Hercegovine zaključivat će 
Kolektivne ugovore za područje djelatnosti u kojoj djeluju sa 
odgovarajućim resornim ministarstvima Vlade Federacije 
Bosne i Hercegovine i odgovarajućim udruženjima poslodavaca 
područja djelatnosti udruženih u Udruženje poslodavaca 
Federacije Bosne i Hercegovine. 

Usklađivanje postojećih Kolektivnih ugovora područja 
djelatnosti izvršit će se u roku od šest mjeseci od dana stupanja 
na snagu ovog Kolektivnog ugovora. 

8. Činjenično stanje 

U provedenom postupku Ustavni sud Federacije je 
razmatrao navode i činjenice koje proizilaze iz cjelokupne 
dokumentacije u ovom predmetu. Ustavni sud Federacije, iz 
izvedenih dokaza nije mogao zaključiti da je Vlada Posavskog 
kantona ovlastila Federalno ministarstvo zdravstva da zaključi i 
potpiše osporeni ugovor u oblasti zdravstva u smislu odredaba 
člana 111.,112. i 115. stav 2. Zakona o radu i člana 39. Općeg 
Kolektivnog ugovora za teritoriju Federacije Bosne i 
Hercegovine. 

Ustavni sud Federacije je cijenio da je Federalno 
ministarstvo zdravstva potvrdilo da nije imalo punomoć od 
Vlade Posavskog kantona za zaključenje osporenog ugovora, a 
niti je Vlada Posavskog kantona naknadno pristupila 
osporenom ugovoru. 

9. Stav Suda 

Ustavni sud Federacije je pošao od odredaba Ustava 
Federacije Bosne i Hercegovine koje regulišu pitanje 
podijeljene nadležnosti između Federacije Bosne i Hercegovine 
i kantona. 

Ustavni sud Federacije konstatuje da su u oblasti socijalne 
politike i radni odnosi, što je i predmet regulisanja Kolektivnog 
ugovora. Članom 112. stav 2. Zakona o radu propisano je da i o 
zaključivanju Kolektivnog ugovora mogu pregovarati samo oni 
poslodavci koji imaju punomoć od svakog poslodavca. Kako je 
Sud, iz prezentovanih dokaza utvrdio da Vlada Posavskog 
kantona nije dala punomoć niti je u skladu sa članom 115. 
Zakona o radu naknadno pristupila Kolektivnom ugovoru, 
Ustavni sud Federacije je odlučio da u odnosu na Posavski 
kanton, Kolektivni ugovor nije bio zaključen u skladu sa 
članom III.2.b) i III.3. Ustava Federacije Bosne i Hercegovine i 
ne može se primjenjivati na Posavski kanton. 

S obzirom na navedeno Ustavni sud Federacije je odlučio 
kao u dispozitivu presude. 

Ovu presudu Ustavni sud Federacije je donio jednoglasno 
u sastavu: dr. Kata Senjak, predsjednica Suda, Sead 
Bahtijarević, mr. Ranka Cvijić, Aleksandra Martinović i Domin 
Malbašić, sudije Suda. 

Broj U-34/12 
22. januara 2013. godine 

Sarajevo

Predsjednica
Ustavnog suda Federacije 

Bosne i Hercegovine 
Dr. Kata Senjak, s. r.

 

REGULATORNA KOMISIJA ZA 
ELEKTRIČNU ENERGIJU U FEDERACIJI 

BOSNE I HERCEGOVINE - FERK 

437 
Na temelju članka 14., članka 29. i članka 70. Zakona o 

električnoj energiji ("Službene novine Federacije BiH", broj 
41/02, 24/05, 38/05 i 83/11), članka 12. stavak (1) i članka 14. 
stavak (1) Statuta Regulatorne komisije za električnu energiju u 
Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 13/04), članka 31. stavak (2), članka 37. stavak (4) i 
članka 47. Poslovnika o radu Regulatorne komisije za 
električnu energiju u Federaciji Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", broj 59/04), te članka 78. 
Pravilnika o javnim raspravama i rješavanju zahtjeva, sporova i 
žalbi ("Službene novine Federacije BiH", broj 57/12) i članka 
17. Pravilnika za izdavanje dozvola - licenci ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 29/05), postupajući po Zahtjevu za 
izdavanje prethodne dozvole za izgradnju proizvodnog objekta 
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mHE "BOTAŠNICA UŠĆE" broj 06-03-745/35/12 od 
3.7.2012. godine podnositelja "EBH" d.o.o. Sarajevo, 
Regulatorna komisija za električnu energiju u Federaciji Bosne 
i Hercegovine - FERK je, 25.2.2013. godine na IV. redovitoj 
sjednici, donijela sljedeće 

RJEŠENJE 
1. Izdaje se Prethodna dozvola za izgradnju proizvodnog 

objekta mHE "BOTAŠNICA UŠĆE" podnositelju 
zahtjeva "EBH" d.o.o. Sarajevo. 

2. Prethodna dozvola za izgradnju se izdaje na razdoblje od 
25.2.2013. godine do 24.2.2014. godine, s uvjetima 
prethodne dozvole koji čine njen sastavni dio. 

3. Sastavni dio ovog rješenja čini prethodna dozvola iz točki 
1. i 2. ovog rješenja. 

4. Ovo rješenje je konačno i stupa na snagu danom 
donošenja, te se objavljuje na oglasnoj ploči i web stranici 
FERK-a, a izreka ovog rješenja u "Službenim novinama 
Federacije BiH". 

Broj 06-03-745-18/35/12 
25. veljače 2013. godine 

Mostar 
Predsjednica FERK-a 

Sanela Pokrajčić, v. r.
 

 
 
 

На основу члана 14., члана 29. и члана 70. Закона о 
електричној енергији ("Службене новине Федерације БиХ", 
број 41/02, 24/05, 38/05 и 83/11), члана 12. став (1) и члана 
14. став (1) Статута Регулаторне комисије за електричну 
енергију у Федерацији Босне и Херцеговине ("Службене 
новине Федерације БиХ", број 13/04), члана 31. став (2), 
члана 37. став (4) и члана 47. Пословника о раду 

Регулаторне комисије за електричну енергију у Федерацији 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ" 
број 59/04), те члана 78. Правилника о јавним расправама и 
рјешавању захтјева, спорова и жалби ("Службене новине 
Федерације БиХ", број 57/12) и члана 17. Правилника за 
издавање дозвола - лиценци ("Службене новине 
Федерације БиХ" број 29/05), поступајући по Захтјеву за 
издавање претходне дозволе за изградњу производног 
објекта мХЕ "БОТАШНИЦА УШЋЕ" број 06-03-745/35/12 
од 03.07.2012. године подносиоца "ЕБХ" д.о.о. Сарајево, 
Регулаторна комисија за електричну енергију у Федерацији 
Босне и Херцеговине - ФЕРК је, дана 25.02.2013. године на 
IV редовној сједници, донијела сљедеће 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Издаје се Претходна дозвола за изградњу производног 

објекта мХЕ "БОТАШНИЦА УШЋЕ" подносиоцу 
захтјева "ЕБХ" д.о.о. Сарајево. 

2. Претходна дозвола за изградњу се издаје на период од 
25.02.2013. године до 24.02.2014. године, сa условима 
претходне дозволе који чине њен саставни дио. 

3. Саставни дио овог рјешења чини претходна дозвола 
из тачки 1. и 2. овог рјешења. 

4. Ово рјешење је коначно и ступа на снагу даном 
доношења, те се објављује на огласној табли и wеb 
страници ФЕРК-а, а диспозитив овог рјешења у 
"Службеним новинама Федерације БиХ". 

Број 06-03-745-18/35/12 
25. фебруара 2013. године 

Мостар
Предсједница ФЕРК-а 
Санела Покрајчић, с. р.
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Na osnovu člana 14., člana 29. i člana 70. Zakona o 

električnoj energiji ("Službene novine Federacije BiH", broj 41/02, 
24/05, 38/05 i 83/11), člana 12. stav (1) i člana 14. stav (1) Statuta 
Regulatorne komisije za električnu energiju u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 13/04), člana 
31. stav (2), člana 37. stav (4) i člana 47. Poslovnika o radu 
Regulatorne komisije za električnu energiju u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 59/04), te 
člana 78. Pravilnika o javnim raspravama i rješavanju zahtjeva, 
sporova i žalbi ("Službene novine Federacije BiH" broj 57/12) i 
člana 17. Pravilnika za izdavanje dozvola - licenci ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 29/05), postupajući po Zahtjevu za 
izdavanje prethodne dozvole za izgradnju proizvodnog objekta 
mHE "BOTAŠNICA UŠĆE" broj 06-03-745/35/12 od 03.07.2012. 
godine podnosioca "EBH" d.o.o. Sarajevo, Regulatorna komisija za 
električnu energiju u Federaciji Bosne i Hercegovine - FERK je, 
dana 25.02.2013. godine na IV redovnoj sjednici, donijela sljedeće 

RJEŠENJE 
1. Izdaje se Prethodna dozvola za izgradnju proizvodnog 

objekta mHE "BOTAŠNICA UŠĆE" podnosiocu zahtjeva 
"EBH" d.o.o. Sarajevo. 

2. Prethodna dozvola za izgradnju se izdaje na period od 
25.02.2013. godine do 24.02.2014. godine, s uslovima 
prethodne dozvole koji čine njen sastavni dio. 

3. Sastavni dio ovog rješenja čini prethodna dozvola iz tački 
1. i 2. ovog rješenja. 

4. Ovo rješenje je konačno i stupa na snagu danom 
donošenja, te se objavljuje na oglasnoj tabli i web stranici 
FERK-a, a dispozitiv ovog rješenja u "Službenim 
novinama Federacije BiH". 

Broj 06-03-745-18/35/12 
25. februara 2013. godine 

Mostar 
Predsjednica FERK-a 
Sanela Pokrajčić, s. r.

 

 

(Sl-265/13-F) 

438 
Na temelju članka 14., članka 29. i članka 70. Zakona o 

električnoj energiji ("Službene novine Federacije BiH", broj 
41/02, 24/05, 38/05 i 83/11), članka 12. stavak (1) i članka 14. 
stavak (1) Statuta Regulatorne komisije za električnu energiju u 
Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 13/04), članka 31. stavak (2), članka 37. stavak (4) i 
članka 47. Poslovnika o radu Regulatorne komisije za 
električnu energiju u Federaciji Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", broj 59/04), te članka 78. 
Pravilnika o javnim raspravama i rješavanju zahtjeva, sporova i 
žalbi ("Službene novine Federacije BiH", broj 57/12) i članka 
17. Pravilnika za izdavanje dozvola - licenci ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 29/05), postupajući po Zahtjevu za 
izdavanje prethodne dozvole za izgradnju proizvodnog objekta 
mHE "Čardak" broj 06-03-747/37/12 od 3.7.2012. godine 
podnositelja "EBH" d.o.o. Sarajevo, Regulatorna komisija za 
električnu energiju u Federaciji Bosne i Hercegovine - FERK je 
25.2.2013. godine na IV. redovitoj sjednici donijela sljedeće 

RJEŠENJE 
1. Izdaje se Prethodna dozvola za izgradnju proizvodnog 

objekta mHE "Čardak" podnositelju zahtjeva "EBH" 
d.o.o. Sarajevo. 

2. Prethodna dozvola za izgradnju se izdaje na razdoblje od 
25.2.2013. godine do 24.2.2014. godine, s uvjetima 
prethodne dozvole koji čine njen sastavni dio. 

3. Sastavni dio ovog rješenja čini prethodna dozvola iz točki 
1. i 2. ovog rješenja. 

4. Ovo rješenje je konačno i stupa na snagu danom 
donošenja, te se objavljuje na oglasnoj ploči i web stranici 
FERK-a, a izreka ovog rješenja u "Službenim novinama 
Federacije BiH". 

Broj 06-03-747-18/37/12 
25. veljače 2013. godine 

Mostar
Predsjednica FERK-a 

Sanela Pokrajčić, v. r.
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На основу члана 14., члана 29. и члана 70. Закона о 

електричној енергији ("Службене новине Федерације БиХ", 
број 41/02, 24/05, 38/05 и 83/11), члана 12. став (1) и члана 
14. став (1) Статута Регулаторне комисије за електричну 
енергију у Федерацији Босне и Херцеговине ("Службене 
новине Федерације БиХ", број 13/04), члана 31. став (2), 
члана 37. став (4) и члана 47. Пословника о раду 
Регулаторне комисије за електричну енергију у Федерацији 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
број 59/04), те члана 78. Правилника о јавним расправама и 
рјешавању захтјева, спорова и жалби ("Службене новине 
Федерације БиХ" број 57/12) и члана 17. Правилника за 
издавање дозвола - лиценци ("Службене новине 
Федерације БиХ", број 29/05), поступајући по Захтјеву за 
издавање претходне дозволе за изградњу производног 
објекта мХЕ "Чардак" број 06-03-747/37/12 од 03.07.2012. 
године подносиоца "ЕБХ" д.о.о. Сарајево, Регулаторна 
комисија за електричну енергију у Федерацији Босне и 
Херцеговине - ФЕРК је дана 25.02.2013. године на IV 
редовној сједници донијела сљедеће 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Издаје се Претходна дозвола за изградњу производног 

објекта мХЕ "Чардак" подносиоцу захтјева "ЕБХ" 
д.о.о. Сарајево. 

2. Претходна дозвола за изградњу се издаје на период од 
25.02.2013. године до 24.02.2014. године, сa условима 
претходне дозволе који чине њен саставни дио. 

3. Саставни дио овог рјешења чини претходна дозвола 
из тачки 1. и 2. овог рјешења. 

4. Ово рјешење је коначно и ступа на снагу даном 
доношења, те се објављује на огласној табли и wеb 
страници ФЕРК-а, а диспозитив овог рјешења у 
"Службеним новинама Федерације БиХ". 

Број 06-03-747-18/37/12 
25. фебруара 2013. године 

Мостар 
Предсједница ФЕРК-а 
Санела Покрајчић, с. р.

 

 

 
 

Na osnovu člana 14., člana 29. i člana 70. Zakona o 
električnoj energiji ("Službene novine Federacije BiH", broj 
41/02, 24/05, 38/05 i 83/11), člana 12. stav (1) i člana 14. stav 
(1) Statuta Regulatorne komisije za električnu energiju u 
Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 13/04), člana 31. stav (2), člana 37. stav (4) i člana 
47. Poslovnika o radu Regulatorne komisije za električnu 
energiju u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 59/04), te člana 78. Pravilnika o javnim 
raspravama i rješavanju zahtjeva, sporova i žalbi ("Službene 
novine Federacije BiH" broj 57/12) i člana 17. Pravilnika za 
izdavanje dozvola - licenci ("Službene novine Federacije BiH", 
broj 29/05), postupajući po Zahtjevu za izdavanje prethodne 
dozvole za izgradnju proizvodnog objekta mHE "Čardak" broj 
06-03-747/37/12 od 03.07.2012. godine podnosioca "EBH" 
d.o.o. Sarajevo, Regulatorna komisija za električnu energiju u 
Federaciji Bosne i Hercegovine - FERK je dana 25.02.2013. 
godine na IV redovnoj sjednici donijela sljedeće 

RJEŠENJE 
1. Izdaje se Prethodna dozvola za izgradnju proizvodnog 

objekta mHE "Čardak" podnosiocu zahtjeva "EBH" d.o.o. 
Sarajevo. 

2. Prethodna dozvola za izgradnju se izdaje na period od 
25.02.2013. godine do 24.02.2014. godine, s uslovima 
prethodne dozvole koji čine njen sastavni dio. 

3. Sastavni dio ovog rješenja čini prethodna dozvola iz tački 
1. i 2. ovog rješenja. 

4. Ovo rješenje je konačno i stupa na snagu danom 
donošenja, te se objavljuje na oglasnoj tabli i web stranici 
FERK-a, a dispozitiv ovog rješenja u "Službenim 
novinama Federacije BiH". 

Broj 06-03-747-18/37/12 
25. februara 2013. godine 

Mostar
Predsjednica FERK-a 
Sanela Pokrajčić, s. r.

 

 
(Sl-266/13-F) 
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Na temelju članka 14., članka 29., članka 33. i članka 70. 

Zakona o električnoj energiji ("Službene novine Federacije BiH", 
broj 41/02, 24/05, 38/05 i 83/11), članka 12. stavak (1) i članka 14. 
stavak (1) Statuta Regulatorne komisije za električnu energiju u 
Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", 
broj 13/04), članka 31. stavak (2), članka 37. stavak (4) i članka 47. 
Poslovnika o radu Regulatorne komisije za električnu energiju u 
Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", 
broj 59/04), članka 78. Pravilnika o javnim raspravama i rješavanju 
zahtjeva, sporova i žalbi ("Službene novine Federacije BiH", broj 
57/12) i članka 17. Pravilnika za izdavanje dozvola - licenci 
("Službene novine Federacije BiH", broj 29/05), postupajući po 
Zahtjevu za izdavanje dozvole za rad - licence za djelatnost 
proizvodnja električne energije broj 06-03-1177/71/12 od 5.11.2012. 
godine podnositelja "Elektro test" d.o.o. Sarajevo, Regulatorna 
komisija za električnu energiju u Federaciji Bosne i Hercegovine - 
FERK je, 25.2.2013. godine na IV. redovitoj sjednici, donijela 
sljedeće 

RJEŠENJE 
1. Izdaje se Dozvola za rad - licenca za obavljanje elektropri-

vredne djelatnosti proizvodnja električne energije podnositelju 
zahtjeva "Elektro test" d.o.o. Sarajevo. 

2. Dozvola za rad - licenca izdaje se na razdoblje od 25.2.2013. 
godine do 24.2.2023. godine, s uvjetima dozvole koji čine njen 
sastavni dio. 

3. Utvrđuje se "Elektro test" d.o.o. Sarajevo status kvalificiranog 
proizvođača u objektu solarne fotonaponske elektrane "Gornja 
Jošanica". 

4. Sastavni dio ovog rješenja čini dozvola iz točki 1. i 2. ovog 
rješenja. 

5. Imatelj dozvole je obvezan plaćati regulatornu naknadu 
tromjesečno, u razdoblju valjanosti dozvole i u iznosu koji 
utvrdi FERK posebnom odlukom. 

6. Ovo rješenje je konačno i stupa na snagu danom donošenja, te 
se objavljuje na oglasnoj ploči i web stranici FERK-a, a izreka 
ovog rješenja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 06-03-1177-15/71/12 
25. veljače 2013. godine 

Mostar 
Predsjednica FERK-a 
Sanela Pokrajčić, v. r.

 

 

 
На основу члана 14., члана 29., члана 33. и члана 70. 

Закона о електричној енергији ("Службене новине Федерације 
БиХ", број 41/02, 24/05, 38/05 и 83/11), члана 12. став (1) и 
члана 14. став (1) Статута Регулаторне комисије за електричну 
енергију у Федерацији Босне и Херцеговине ("Службене 
новине Федерације БиХ", број 13/04), члана 31. став (2), члана 
37. став (4) и члана 47. Пословника о раду Регулаторне 
комисије за електричну енергију у Федерацији Босне и 
Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", број 59/04), 
члана 78. Правилника о јавним расправама и рјеша-вању 
захтјева, спорова и жалби ("Службене новине Федера-ције 
БиХ", број 57/12) и члана 17. Правилника за издавање дозвола - 
лиценци ("Службене новине Федерације БиХ", број 29/05), 
поступајући по Захтјеву за издавање дозволе за рад - лиценце 
за дјелатност производња електричне енергије број 06-03-
1177/71/12 од 05.11.2012. године подносиоца "Електро тест" 
д.о.о. Сарајево, Регулаторна комисија за електричну енергију у 
Федерацији Босне и Херцеговине - ФЕРК је, дана 25.02.2013. 
године на IV редовној сједници, донијела сљедеће 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Издаје се Дозвола за рад - лиценца за обављање електро-

привредне дјелатности производња електричне енергије 
подносиоцу захтјева "Електро тест" д.о.о. Сарајево. 

2. Дозвола за рад - лиценца издаје се на период од 
25.02.2013. године до 24.02.2023. године, са условима 
дозволе који чине њен саставни дио. 

3. Утврђује се "Електро тест" д.о.о. Сарајево статус квали-
фикованог произвођача у објекту соларне фотонапонске 
електране "Горња Јошаница". 

4. Саставни дио овог рјешења чини дозвола из тачки 1. и 2. 
овог рјешења. 

5. Ималац дозволе је обавезан плаћати регулаторну накнаду 
тромјесечно, у периоду важења дозволе и у износу који 
утврди ФЕРК посебном одлуком. 

6. Ово рјешење је коначно и ступа на снагу даном 
доношења, те се објављује на огласној табли и wеb 
страници ФЕРК-а, а диспозитив овог рјешења у 
"Службеним новинама Федерације БиХ". 

Број 06-03-1177-15/71/12 
25. фебруара 2013. године 

Мостар
Предсједница ФЕРК-а 
Санела Покрајчић, с. р.
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Na osnovu člana 14., člana 29., člana 33. i člana 70. Zakona o 

električnoj energiji ("Službene novine Federacije BiH", broj 41/02, 
24/05, 38/05 i 83/11), člana 12. stav (1) i člana 14. stav (1) Statuta 
Regulatorne komisije za električnu energiju u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 13/04), člana 
31. stav (2), člana 37. stav (4) i člana 47. Poslovnika o radu 
Regulatorne komisije za električnu energiju u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 59/04), člana 
78. Pravilnika o javnim raspravama i rješavanju zahtjeva, sporova i 
žalbi ("Službene novine Federacije BiH", broj 57/12) i člana 17. 
Pravilnika za izdavanje dozvola - licenci ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 29/05), postupajući po Zahtjevu za izdavanje 
dozvole za rad - licence za djelatnost proizvodnja električne 
energije broj 06-03-1177/71/12 od 05.11.2012. godine podnosioca 
"Elektro test" d.o.o. Sarajevo, Regulatorna komisija za električnu 
energiju u Federaciji Bosne i Hercegovine - FERK je, dana 
25.02.2013. godine na IV redovnoj sjednici, donijela sljedeće 

RJEŠENJE 
1. Izdaje se Dozvola za rad - licenca za obavljanje elektro-

privredne djelatnosti proizvodnja električne energije 
podnosiocu zahtjeva "Elektro test" d.o.o. Sarajevo. 

2. Dozvola za rad - licenca izdaje se na period od 25.02.2013. 
godine do 24.02.2023. godine, s uslovima dozvole koji čine 
njen sastavni dio. 

3. Utvrđuje se "Elektro test" d.o.o. Sarajevo status kvalifiko-
vanog proizvođača u objektu solarne fotonaponske elektrane 
"Gornja Jošanica". 

4. Sastavni dio ovog rješenja čini dozvola iz tački 1. i 2. ovog 
rješenja. 

5. Imalac dozvole je obavezan plaćati regulatornu naknadu 
tromjesečno, u periodu važenja dozvole i u iznosu koji utvrdi 
FERK posebnom odlukom. 

6. Ovo rješenje je konačno i stupa na snagu danom donošenja, 
te se objavljuje na oglasnoj tabli i web stranici FERK-a, a 
dispozitiv ovog rješenja u "Službenim novinama Federacije 
BiH". 

Broj 06-03-1177-15/71/12 
25. februara 2013. godine 

Mostar 
Predsjednica FERK-a 
Sanela Pokrajčić, s. r.

 

 
(Sl-264/13-F) 

440 
Na temelju članka 14., članka 29. i članka 70. Zakona o 

električnoj energiji ("Službene novine Federacije BiH", broj 41/02, 
24/05, 38/05 i 83/11), članka 12. stavak (1) i članka 14. stavak (1) 
Statuta Regulatorne komisije za električnu energiju u Federaciji 
Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
13/04), članka 31. stavak (2), članka 37. stavak (4) i članka 47. 
Poslovnika o radu Regulatorne komisije za električnu energiju u 
Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 59/04), te članka 78. Pravilnika o javnim raspravama i 
rješavanju zahtjeva, sporova i žalbi ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 57/12) i članka 17. Pravilnika za izdavanje dozvola - 
licenci ("Službene novine Federacije BiH", broj 29/05), postupajući 
po Zahtjevu za izdavanje prethodne dozvole za izgradnju 
proizvodnog objekta mHE "RUJEVICA UŠĆE" broj 06-03-
746/36/12 od 3.7.2012. godine podnositelja "EBH" d.o.o. Sarajevo, 
Regulatorna komisija za električnu energiju u Federaciji Bosne i 
Hercegovine - FERK je 25.2.2013. godine na IV. redovitoj sjednici 
donijela sljedeće 

RJEŠENJE 
1. Izdaje se Prethodna dozvola za izgradnju proizvodnog 

objekta mHE "RUJEVICA UŠĆE" podnositelju zahtjeva 
"EBH" d.o.o. Sarajevo. 

2. Prethodna dozvola za izgradnju se izdaje na razdoblje od 
25.2.2013. godine do 24.2.2014. godine, s uvjetima 
prethodne dozvole koji čine njen sastavni dio. 

3. Sastavni dio ovog rješenja čini prethodna dozvola iz točki 1. i 
2. ovog rješenja. 

4. Ovo rješenje je konačno i stupa na snagu danom donošenja, 
te se objavljuje na oglasnoj ploči i web stranici FERK-a, a 
izreka ovog rješenja u "Službenim novinama Federacije 
BiH". 

Broj 06-03-746-19/36/12 
25. veljače 2013. godine 

Mostar
Predsjednica FERK-a 
Sanela Pokrajčić, v. r.
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На основу члана 14., члана 29. и члана 70. Закона о 

електричној енергији ("Службене новине Федерације БиХ", 
број 41/02, 24/05, 38/05 и 83/11), члана 12. став (1) и члана 
14. став (1) Статута Регулаторне комисије за електричну 
енергију у Федерацији Босне и Херцеговине ("Службене 
новине Федерације БиХ", број 13/04), члана 31. став (2), 
члана 37. став (4) и члана 47. Пословника о раду 
Регулаторне комисије за електричну енергију у Федерацији 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
број 59/04), те члана 78. Правилника о јавним расправама и 
рјешавању захтјева, спорова и жалби ("Службене новине 
Федерације БиХ", број 57/12) и члана 17. Правилника за 
издавање дозвола - лиценци ("Службене новине 
Федерације БиХ", број 29/05), поступајући по Захтјеву за 
издавање претходне дозволе за изградњу производног 
објекта мХЕ "РУЈЕВИЦА УШЋЕ" број 06-03-746/36/12 од 
03.07.2012. године подносиоца "ЕБХ" д.о.о. Сарајево, 
Регулаторна комисија за електричну енергију у Федерацији 
Босне и Херцеговине - ФЕРК је дана 25.02.2013. године на 
IV редовној сједници донијела сљедеће 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Издаје се Претходна дозвола за изградњу производног 

објекта мХЕ "РУЈЕВИЦА УШЋЕ" подносиоцу 
захтјева "ЕБХ" д.о.о. Сарајево. 

2. Претходна дозвола за изградњу се издаје на период од 
25.02.2013. године до 24.02.2014. године, са условима 
претходне дозволе који чине њен саставни дио. 

3. Саставни дио овог рјешења чини претходна дозвола 
из тачки 1. и 2. овог рјешења. 

4. Ово рјешење је коначно и ступа на снагу даном 
доношења, те се објављује на огласној табли и wеb 
страници ФЕРК-а, а диспозитив овог рјешења у 
"Службеним новинама Федерације БиХ". 

Број 06-03-746-19/36/12 
25. фебруара 2013. године 

Мостар 
Предсједница ФЕРК-а 
Санела Покрајчић, с. р.

 

 

 
Na osnovu člana 14., člana 29. i člana 70. Zakona o 

električnoj energiji ("Službene novine Federacije BiH", broj 
41/02, 24/05, 38/05 i 83/11), člana 12. stav (1) i člana 14. stav 
(1) Statuta Regulatorne komisije za električnu energiju u 
Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 13/04), člana 31. stav (2), člana 37. stav (4) i člana 
47. Poslovnika o radu Regulatorne komisije za električnu 
energiju u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 59/04), te člana 78. Pravilnika o javnim 
raspravama i rješavanju zahtjeva, sporova i žalbi ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 57/12) i člana 17. Pravilnika za 
izdavanje dozvola - licenci ("Službene novine Federacije BiH", 
broj 29/05), postupajući po Zahtjevu za izdavanje prethodne 
dozvole za izgradnju proizvodnog objekta mHE "RUJEVICA 
UŠĆE" broj 06-03-746/36/12 od 03.07.2012. godine podno-
sioca "EBH" d.o.o. Sarajevo, Regulatorna komisija za elektri-
čnu energiju u Federaciji Bosne i Hercegovine - FERK je dana 
25.02.2013. godine na IV redovnoj sjednici donijela sljedeće 

RJEŠENJE 
1. Izdaje se Prethodna dozvola za izgradnju proizvodnog 

objekta mHE "RUJEVICA UŠĆE" podnosiocu zahtjeva 
"EBH" d.o.o. Sarajevo. 

2. Prethodna dozvola za izgradnju se izdaje na period od 
25.02.2013. godine do 24.02.2014. godine, s uslovima 
prethodne dozvole koji čine njen sastavni dio. 

3. Sastavni dio ovog rješenja čini prethodna dozvola iz tački 
1. i 2. ovog rješenja. 

4. Ovo rješenje je konačno i stupa na snagu danom 
donošenja, te se objavljuje na oglasnoj tabli i web stranici 
FERK-a, a dispozitiv ovog rješenja u "Službenim 
novinama Federacije BiH". 

Broj 06-03-746-19/36/12 
25. februara 2013. godine 

Mostar
Predsjednica FERK-a 
Sanela Pokrajčić, s. r.

 

 
(Sl-267/13-F) 
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441 
Na temelju članka 14., članka 29., članka 33. i članka 70. 

Zakona o električnoj energiji ("Službene novine Federacije BiH", 
broj 41/02, 24/05, 38/05, 83/11), članka 12. stavak (1) i članka 14. 
stavak (1) Statuta Regulatorne komisije za električnu energiju u 
Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 13/04), članka 31. stavak (2), članka 37. stavak (4) i 
članka 47. Poslovnika o radu Regulatorne komisije za električnu 
energiju u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 59/04), članka 78. Pravilnika o javnim 
raspravama i rješavanju zahtjeva, sporova i žalbi ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 57/12) i članka 17. Pravilnika za izdavanje 
dozvola - licenci ("Službene novine Federacije BiH", broj 29/05), 
postupajući po Zahtjevu za izdavanje dozvole za rad - licence za 
djelatnost proizvodnja električne energije broj 06-03-1168/70/12 od 
1.11.2012. godine podnositelja JP "VIK" d.o.o. Zenica, 
Regulatorna komisija za električnu energiju u Federaciji Bosne i 
Hercegovine - FERK je, 25.2.2013. godine na IV. redovitoj 
sjednici, donijela sljedeće 

RJEŠENJE 
1. Izdaje se Dozvola za rad - licenca za obavljanje 

elektroprivredne djelatnosti proizvodnja električne energije 
podnositelju zahtjeva JP "VIK" d.o.o. Zenica. 

2. Dozvola za rad - licenca izdaje se na razdoblje od 25.2.2013. 
do 24.2.2018. godine, s uvjetima dozvole koji čine njen 
sastavni dio. 

3. Utvrđuje se JP "VIK" d.o.o. Zenica status kvalificiranog 
proizvođača u objektu mHE "Čajdraš". 

4. Sastavni dio ovog rješenja čini dozvola iz točki 1. i 2. ovog 
rješenja. 

5. Imatelj dozvole je obvezan plaćati regulatornu naknadu 
tromjesečno, u razdoblju valjanosti dozvole i u iznosu koji 
utvrdi FERK posebnom odlukom. 

6. Ovo rješenje je konačno i stupa na snagu danom donošenja, te 
se objavljuje na oglasnoj ploči i web stranici FERK-a, a izreka 
ovog rješenja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 06-03-1168-11/70/12 
25. veljače 2013. godine 

Mostar 
Predsjednica FERK-a 
Sanela Pokrajčić, v. r.

 

 

 
На основу члана 14., члана 29., члана 33. и члана 70. 

Закона о електричној енергији ("Службене новине Федерације 
БиХ", број 41/02, 24/05, 38/05, 83/11), члана 12. став (1) и члана 
14. став (1) Статута Регулаторне комисије за електричну 
енергију у Федерацији Босне и Херцеговине ("Службене 
новине Федерације БиХ", број 13/04), члана 31. став (2), члана 
37. став (4) и члана 47. Пословника о раду Регулаторне 
комисије за електричну енергију у Федерацији Босне и 
Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", број 59/04), 
члана 78. Правилника о јавним расправама и рјешавању 
захтјева, спорова и жалби ("Службене новине Федерације 
БиХ", број 57/12) и члана 17. Правилника за издавање дозвола - 
лиценци ("Службене новине Федерације БиХ", број 29/05), 
поступајући по Захтјеву за издавање дозволе за рад - лиценце 
за дјелатност производња електричне енергије број 06-03-
1168/70/12 од 01.11.2012. године подносиоца ЈП "ВИК" д.о.о. 
Зеница, Регулаторна комисија за електричну енергију у 
Федерацији Босне и Херцеговине - ФЕРК је, дана 25.02.2013. 
године на IV редовној сједници, донијела сљедеће 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Издаје се Дозвола за рад - лиценца за обављање 

електропривредне дјелатности производња електричне 
енергије подносиоцу захтјева ЈП "ВИК" д.о.о. Зеница. 

2. Дозвола за рад - лиценца издаје се на период од 
25.02.2013. године до 24.02.2018. године, са условима 
дозволе који чине њен саставни дио. 

3. Утврђује се ЈП "ВИК" д.о.о. Зеница статус квалифико-
ваног произвођача у објекту мХЕ "Чајдраш". 

4. Саставни дио овог рјешења чини дозвола из тачки 1. и 2. 
овог рјешења. 

5. Ималац дозволе је обавезан плаћати регулаторну 
накнаду тромјесечно, у периоду важења дозволе и у 
износу који утврди ФЕРК посебном одлуком. 

6. Ово рјешење је коначно и ступа на снагу даном 
доношења, те се објављује на огласној табли и wеb 
страници ФЕРК-а, а диспозитив овог рјешења у 
"Службеним новинама Федерације БиХ". 

Број 06-03-1168-11/70/12 
25. фебруара 2013. године 

Мостар
Предсједница ФЕРК-а 
Санела Покрајчић, с. р.
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Na osnovu člana 14., člana 29., člana 33. i člana 70. Zakona o 

električnoj energiji ("Službene novine Federacije BiH", broj 41/02, 
24/05, 38/05, 83/11), člana 12. stav (1) i člana 14. stav (1) Statuta 
Regulatorne komisije za električnu energiju u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 13/04), člana 
31. stav (2), člana 37. stav (4) i člana 47. Poslovnika o radu 
Regulatorne komisije za električnu energiju u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 59/04), člana 
78. Pravilnika o javnim raspravama i rješavanju zahtjeva, sporova i 
žalbi ("Službene novine Federacije BiH", broj 57/12) i člana 17. 
Pravilnika za izdavanje dozvola - licenci ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 29/05), postupajući po Zahtjevu za izdavanje 
dozvole za rad - licence za djelatnost proizvodnja električne 
energije broj 06-03-1168/70/12 od 01.11.2012. godine podnosioca 
JP "VIK" d.o.o. Zenica, Regulatorna komisija za električnu 
energiju u Federaciji Bosne i Hercegovine - FERK je, dana 
25.02.2013. godine na IV redovnoj sjednici, donijela sljedeće 

RJEŠENJE 
1. Izdaje se Dozvola za rad - licenca za obavljanje 

elektroprivredne djelatnosti proizvodnja električne energije 
podnosiocu zahtjeva JP "VIK" d.o.o. Zenica. 

2. Dozvola za rad - licenca izdaje se na period od 25.02.2013. 
godine do 24.02.2018. godine, sa uslovima dozvole koji čine 
njen sastavni dio. 

3. Utvrđuje se JP "VIK" d.o.o. Zenica status kvalifikovanog 
proizvođača u objektu mHE "Čajdraš". 

4. Sastavni dio ovog rješenja čini dozvola iz tački 1. i 2. ovog 
rješenja. 

5. Imalac dozvole je obavezan plaćati regulatornu naknadu 
tromjesečno, u periodu važenja dozvole i u iznosu koji utvrdi 
FERK posebnom odlukom. 

6. Ovo rješenje je konačno i stupa na snagu danom donošenja, 
te se objavljuje na oglasnoj tabli i web stranici FERK-a, a 
dispozitiv ovog rješenja u "Službenim novinama Federacije 
BiH". 

Broj 06-03-1168-11/70/12 
25. februara 2013. godine 

Mostar 
Predsjednica FERK-a 
Sanela Pokrajčić, s. r.

 

 
(Sl-268/13-F) 

442 
Na temelju članka 14., članka 29. i članka 70. Zakona o 

električnoj energiji ("Službene novine Federacije BiH", broj 41/02, 
24/05, 38/05 i 83/11), članka 12. stavak (1) i članka 14. stavak (1) 
Statuta Regulatorne komisije za električnu energiju u Federaciji 
Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
13/04), članka 31. stavak (2), članka 37. stavak (4) i članka 47. 
Poslovnika o radu Regulatorne komisije za električnu energiju u 
Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 59/04), te članka 78. Pravilnika o javnim raspravama i 
rješavanju zahtjeva, sporova i žalbi ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 57/12) i članka 17. Pravilnika za izdavanje dozvola - 
licenci ("Službene novine Federacije BiH", broj 29/05), postupajući 
po Zahtjevu za izdavanje prethodne dozvole za izgradnju proiz-
vodnog objekta solarne fotonaponske elektrane "ENERGETIC-
ELECTRONIC" broj 06-03-1344/81/12 od 20.12.2012. godine 
podnositelja "ENERGETIC-ELEKTRONIC" d.o.o. Čitluk, Regu-
latorna komisija za električnu energiju u Federaciji Bosne i 
Hercegovine - FERK je 25.2.2013. godine na IV. redovitoj sjednici 
donijela sljedeće 

RJEŠENJE 
1. Izdaje se Prethodna dozvola za izgradnju proizvodnog objek-

ta solarne fotonaponske elektrane "ENERGETIC-ELEC-
TRONIC" podnositelju zahtjeva "ENERGETIC-ELEK-
TRONIC" d.o.o. Čitluk. 

2. Prethodna dozvola za izgradnju se izdaje na razdoblje od 
25.2.2013. godine do 24.2.2014. godine, s uvjetima 
prethodne dozvole koji čine njen sastavni dio. 

3. Sastavni dio ovog rješenja čini prethodna dozvola iz točki 1. i 
2. ovog rješenja. 

4. Ovo rješenje je konačno i stupa na snagu danom donošenja, te 
se objavljuje na oglasnoj ploči i web stranici FERK-a, a izreka 
ovog rješenja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 06-03-1344-10/81/12 
25. veljače 2013. godine 

Mostar
Predsjednica  FERK-a 
Sanela Pokrajčić, v. r.
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На основу члана 14., члана 29. и члана 70. Закона о 

електричној енергији ("Службене новине Федерације БиХ", 
број 41/02, 24/05, 38/05 и 83/11), члана 12. став (1) и члана 14. 
став (1) Статута Регулаторне комисије за електричну енергију 
у Федерацији Босне и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", број 13/04), члана 31. став (2), члана 37. став 
(4) и члана 47. Пословника о раду Регулаторне комисије за 
електричну енергију у Федерацији Босне и Херцеговине 
("Службене новине Федерације БиХ", број 59/04), те члана 78. 
Правилника о јавним расправама и рјешавању захтјева, 
спорова и жалби ("Службене новине Федерације БиХ", број 
57/12) и члана 17. Правилника за издавање дозвола - лиценци 
("Службене новине Федерације БиХ", број 29/05), поступајући 
по Захтјеву за издавање претходне дозволе за изградњу 
производног објекта соларне фотонапонске електране 
"ЕНЕРГЕТИЦ-ЕЛЕЦТРОНИЦ" број 06-03-1344/81/12 од 
20.12.2012. године подносиоца "ЕНЕРГЕТИЦ-ЕЛЕКТРО-
НИЦ" д.о.о. Читлук, Регулаторна комисија за електричну 
енергију у Федерацији Босне и Херцеговине - ФЕРК је, дана 
25.02.2013. године на IV редовној сједници, донијела сљедеће 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Издаје се Претходна дозвола за изградњу производног 

објекта соларне фотонапонске електране "ЕНЕРГЕТИЦ-
ЕЛЕЦТРОНИЦ" подносиоцу захтјева "ЕНЕРГЕТИЦ-
ЕЛЕКТРОНИЦ" д.о.о. Читлук. 

2. Претходна дозвола за изградњу се издаје на период од 
25.02.2013. године до 24.02.2014. године, са условима 
претходне дозволе који чине њен саставни дио. 

3. Саставни дио овог рјешења чини претходна дозвола из 
тачки 1. и 2. овог рјешења. 

4. Ово рјешење је коначно и ступа на снагу даном 
доношења, те се објављује на огласној табли и wеb 
страници ФЕРК-а, а диспозитив овог рјешења у 
"Службеним новинама Федерације БиХ". 

Број 06-03-1344-10/81/12 
25. фебруара 2013. године 

Мостар 
Предсједница ФЕРК-а 
Санела Покрајчић, с. р.

 

 

 
Na osnovu člana 14., člana 29. i člana 70. Zakona o 

električnoj energiji ("Službene novine Federacije BiH", broj 41/02, 
24/05, 38/05 i 83/11), člana 12. stav (1) i člana 14. stav (1) Statuta 
Regulatorne komisije za električnu energiju u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 13/04), člana 
31. stav (2), člana 37. stav (4) i člana 47. Poslovnika o radu 
Regulatorne komisije za električnu energiju u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 59/04), te 
člana 78. Pravilnika o javnim raspravama i rješavanju zahtjeva, 
sporova i žalbi ("Službene novine Federacije BiH", broj 57/12) i 
člana 17. Pravilnika za izdavanje dozvola - licenci ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 29/05), postupajući po Zahtjevu za 
izdavanje prethodne dozvole za izgradnju proizvodnog objekta 
solarne fotonaponske elektrane "ENERGETIC-ELECTRONIC" 
broj 06-03-1344/81/12 od 20.12.2012. godine podnosioca 
"ENERGETIC-ELEKTRONIC" d.o.o. Čitluk, Regulatorna komi-
sija za električnu energiju u Federaciji Bosne i Hercegovine - 
FERK je, dana 25.02.2013. godine na IV redovnoj sjednici, 
donijela sljedeće 

RJEŠENJE 
1. Izdaje se Prethodna dozvola za izgradnju proizvodnog 

objekta solarne fotonaponske elektrane "ENERGETIC-
ELECTRONIC" podnosiocu zahtjeva "ENERGETIC-
ELEKTRONIC" d.o.o. Čitluk. 

2. Prethodna dozvola za izgradnju se izdaje na period od 
25.02.2013. godine do 24.02.2014. godine, s uslovima 
prethodne dozvole koji čine njen sastavni dio. 

3. Sastavni dio ovog rješenja čini prethodna dozvola iz tački 1. i 
2. ovog rješenja. 

4. Ovo rješenje je konačno i stupa na snagu danom donošenja, 
te se objavljuje na oglasnoj tabli i web stranici FERK-a, a 
dispozitiv ovog rješenja u "Službenim novinama Federacije 
BiH". 

Broj 06-03-1344-10/81/12 
25. februara 2013. godine 

Mostar
Predsjednica FERK-a 
Sanela Pokrajčić, s. r.

 

 
(Sl-263/13-F) 
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443 
Na temelju članka 14., članka 29. i članka 70. Zakona o 

električnoj energiji ("Službene novine Federacije BiH", broj 41/02, 
24/05, 38/05 i 83/11), članka 12. stavak (1) i članka 14. stavak (1) 
Statuta Regulatorne komisije za električnu energiju u Federaciji 
Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
13/04), članka 31. stavak (2), članka 37. stavak (4) i članka 47. 
Poslovnika o radu Regulatorne komisije za električnu energiju u 
Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", 
broj 59/04), te članka 78. Pravilnika o javnim raspravama i 
rješavanju zahtjeva, sporova i žalbi ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 57/12) i članka 17. Pravilnika za izdavanje dozvola - 
licenci ("Službene novine Federacije BiH", broj 29/05), postupajući 
po Zahtjevu za izdavanje dozvole za rad - licence za djelatnost 
opskrba električnom energijom drugog reda broj 06-03-1353/83/12 
od 24.12.2012. godine podnositelja PROFECTIO ENERGIJA d.o.o. 
Široki Brijeg, Regulatorna komisija za električnu energiju u 
Federaciji Bosne i Hercegovine - FERK je, 25.2.2013. godine na IV. 
redovitoj sjednici, donijela sljedeće 

RJEŠENJE 
1. Izdaje se Dozvola za rad - licenca za obavljanje elektro-

privredne djelatnosti opskrbe električnom energijom drugog 
reda podnositelju zahtjeva PROFECTIO ENERGIJA d.o.o. 
Široki Brijeg. 

2. Dozvola za rad - licenca se izdaje na razdoblje od 25.2.2013. 
godine do 24.2.2015. godine, s uvjetima dozvole koji čine njen 
sastavni dio. 

3. Sastavni dio ovog rješenja čini dozvola iz točki 1. i 2. ovog 
rješenja. 

4. Imatelj dozvole je obvezan plaćati regulatornu naknadu 
tromjesečno, u razdoblju valjanosti dozvole i u iznosu koji 
utvrdi FERK posebnom odlukom. 

5. Ovo rješenje je konačno i stupa na snagu danom donošenja, te 
se objavljuje na oglasnoj ploči i web stranici FERK-a, a izreka 
ovog rješenja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 06-03-1353-08/83/12 
25. veljače 2013. godine 

Mostar 
Predsjednica FERK-a 
Sanela Pokrajčić, v. r.

 

 

 
На основу члана 14., члана 29. и члана 70. Закона о 

електричној енергији ("Службене новине Федерације БиХ", 
број 41/02, 24/05, 38/05 и 83/11), члана 12. став (1) и члана 14. 
став (1) Статута Регулаторне комисије за електричну енергију у 
Федерацији Босне и Херцеговине ("Службене новине Федера-
ције БиХ", број 13/04), члана 31. став (2), члана 37. став (4) и 
члана 47. Пословника о раду Регулаторне комисије за електри-
чну енергију у Федерацији Босне и Херцеговине ("Службене 
новине Федерације БиХ", број 59/04), те члана 78. Правилника 
о јавним расправама и рјешавању захтјева, спорова и жалби 
("Службене новине Федерације БиХ", број 57/12) и члана 17. 
Правилника за издавање дозвола - лиценци ("Службене новине 
Федерације БиХ", број 29/05), поступајући по Захтјеву за 
издавање дозволе за рад - лиценце за дјелатност снабдијевања 
електричном енергијом другог реда број 06-03-1353/83/12 од 
24.12.2012. године подносиоца ПРОФЕЦТИО ЕНЕРГИЈА 
д.о.о. Широки Бријег, Регулаторна комисија за електричну 
енергију у Федерацији Босне и Херцеговине - ФЕРК је, дана 
25.02.2013. године на IV редовној сједници, донијела сљедеће 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Издаје се Дозвола за рад - лиценцa за обављање електро-

привредне дјелатности снабдијевања електричном енер-
гијом другог реда подносиоцу захтјева ПРОФЕЦТИО 
ЕНЕРГИЈА д.о.о. Широки Бријег. 

2. Дозвола за рад - лиценца се издаје на период од 
25.02.2013. године до 24.02.2015. године, са условима 
дозволе који чине њен саставни дио. 

3. Саставни дио овог рјешења чини дозвола из тачки 1. и 2. 
овог рјешења. 

4. Ималац дозволе је обавезан плаћати регулаторну накнаду 
тромјесечно, у периоду важења дозволе и у износу који 
утврди ФЕРК посебном одлуком. 

5. Ово рјешење је коначно и ступа на снагу даном 
доношења, те се објављује на огласној табли и wеb 
страници ФЕРК-а, а диспозитив овог рјешења у 
"Службеним новинама Федерације БиХ". 

Број 06-03-1353-08/83/12 
25. фебруара 2013. године 

Мостар
Предсједница ФЕРК-а 
Санела Покрајчић, с. р.
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Na osnovu člana 14., člana 29. i člana 70. Zakona o 

električnoj energiji ("Službene novine Federacije BiH", broj 41/02, 
24/05, 38/05 i 83/11), člana 12. stav (1) i člana 14. stav (1) Statuta 
Regulatorne komisije za električnu energiju u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 13/04), člana 
31. stav (2), člana 37. stav (4) i člana 47. Poslovnika o radu 
Regulatorne komisije za električnu energiju u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 59/04), te 
člana 78. Pravilnika o javnim raspravama i rješavanju zahtjeva, 
sporova i žalbi ("Službene novine Federacije BiH", broj 57/12) i 
člana 17. Pravilnika za izdavanje dozvola - licenci ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 29/05), postupajući po Zahtjevu za 
izdavanje dozvole za rad - licence za djelatnost snabdijevanja 
električnom energijom drugog reda broj 06-03-1353/83/12 od 
24.12.2012. godine podnosioca PROFECTIO ENERGIJA d.o.o. 
Široki Brijeg, Regulatorna komisija za električnu energiju u 
Federaciji Bosne i Hercegovine - FERK je, dana 25.02.2013. 
godine na IV redovnoj sjednici, donijela sljedeće 

RJEŠENJE 
1. Izdaje se Dozvola za rad - licenca za obavljanje elektro-

privredne djelatnosti snabdijevanja električnom energijom 
drugog reda podnosiocu zahtjeva PROFECTIO ENERGIJA 
d.o.o. Široki Brijeg. 

2. Dozvola za rad - licenca se izdaje na period od 25.02.2013. 
godine do 24.02.2015. godine, s uslovima dozvole koji čine 
njen sastavni dio. 

3. Sastavni dio ovog rješenja čini dozvola iz tački 1. i 2. ovog 
rješenja. 

4. Imalac dozvole je obavezan plaćati regulatornu naknadu 
tromjesečno, u periodu važenja dozvole i u iznosu koji utvrdi 
FERK posebnom odlukom. 

5. Ovo rješenje je konačno i stupa na snagu danom donošenja, te 
se objavljuje na oglasnoj tabli i web stranici FERK-a, a dispo-
zitiv ovog rješenja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 06-03-1353-08/83/12 
25. februara 2013. godine 

Mostar 
Predsjednica FERK-a 
Sanela Pokrajčić, s. r.

 

 
(Sl-269/13-F) 

OPĆINA GORAŽDE 

444 
Na osnovu člana 64. stav 5. i 8. Zakona o zdravstvenoj zaštiti 

("Službene novine Federacije BiH", br. 46/10), člana 12. i 13. 
Zakona o ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima 
Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 12/03 i 34/03) i člana 18. i 84. Statuta Općine Goražde 
("Službene novine BPK Goražde", br. 13/07), u postupku 
imenovanja na pozicije u Upravnom odboru J.U. Dom zdravlja 
"Dr. Isak Samokovlija" Goražde, a nakon provedene procedure 
izbora kandidata, utvrđivanja rang liste i prijedloga načelnika 
Općine Goražde, Općinsko vijeće Općine Goražde na 4. redovnoj 
sjednici, održanoj dana 31.01.2013. godine, donosi 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU PREDSJEDNIKA I ČLANOVA 

UPRAVNOG ODBORA J.U. DOM ZDRAVLJA 
"DR. ISAK SAMOKOVLIJA" GORAŽDE 

I 
Razrješavaju se dužnosti predsjednika i članova Upravnog 

odbora J.U. Dom zdravlja "Dr. Isak Samokovlija" Goražde: 
1. VAHID KANLIĆ- predsjednik 
2. EMIRA DJANA - član 
3. RASIM IMŠIROVIĆ - član 
4. FERID TUTIĆ - član 
5. FAHRUDIN FORTO - član 

II 
Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objaviće se 

u "Službenim novinama Federacije BiH" i "Službenim novinama 
Općine Goražde". 

III 
Protiv ovog Rješenja može uputiti prigovor bilo koji član 

javnosti Ombudsmenu za ljudska prava Federacije BiH. 

Broj 01-05-1-417 
31. januara/siječnja 

2013. godine 
Goražde

Predsjedavajuća Vijeća 
Jelena Mirković, s. r.

 
(Sl-274/13-F) 

445 
Na osnovu člana 64. stav 5. i 8. Zakona o zdravstvenoj zaštiti 

("Službene novine Federacije BiH", br. 46/10), člana 12. i 13. 
Zakona o ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima 
Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 12/03 i 34/03) i člana 18. i 84. Statuta Općine Goražde 
("Službene novine BPK Goražde", br. 13/07), u postupku 
imenovanja na pozicije u Upravnom odboru J.U. Apoteka "9. maj" 
Goražde, a nakon provedene procedure izbora kandidata, 
utvrđivanja rang liste i prijedloga načelnika Općine Goražde, 
Općinsko vijeće Općine Goražde, na 4. redovnoj sjednici održanoj 
dana 31.01.2013. godine, donosi 

RJEŠENJE 
O KONAČNOM IMENOVANJU PREDSJEDNIKA I 

ČLANOVA UPRAVNOG ODBORA 
J.U. APOTEKA "9. MAJ" GORAŽDE 

I 
Za predsjednika i članove Upravnog odbora J.U. Apoteka "9. 

maj" Goražde imenuju se: 
1. SAMIRA DRAKOVAC - predsjednik iz reda osnivača 
2. JASMINA KORJENIĆ - član iz reda zaposlenika 
3. MUHAMED HADŽIĆ - član iz reda Kantonalnog 

ministarstva zdravstva 
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II 
Imenovani predsjednik i članovi Upravnog odbora iz 

tačke 1. ovog Rješenja imaju pravo na naknadu koja će biti 
utvrđena od strane Općinskog vijeća, a na prijedlog općinskog 
načelnika. 

III 
Mandat predsjednika i članova Upravnog odbora traje 4 

(četiri) godine od dana imenovanja. 

IV 
Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objaviće 

se u "Službenim novinama Federacije BiH" i "Službenim 
novinama Općine Goražde". 

V 
Protiv ovog Rješenja može uputiti prigovor bilo koji član 

javnosti. Prigovor se podnosi Ombudsmenu za ljudska prava 
Federacije BiH. 

Broj 01-05-1-418 
31. januara/siječnja 

2013. godine 
Goražde 

Predsjedavajuća Vijeća 
Jelena Mirković, s. r.

(Sl-273/13-F) 

446 
Na osnovu člana 64. stav 5. i 8. Zakona o zdravstvenoj 

zaštiti ("Službene novine Federacije BiH", br. 46/10), člana 12. 
i 13. Zakona o ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima 
Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 12/03 i 34/03) i člana 18. i 84. Statuta Općine 
Goražde ("Službene novine BPK Goražde", br. 13/07), u 
postupku imenovanja na pozicije u Upravnom odboru J.U. Dom 
zdravlja "Dr. Isak Samokovlija" Goražde, a nakon provedene 
procedure izbora kandidata, utvrđivanja rang liste i prijedloga 
načelnika Općine Goražde, Općinsko vijeće Općine Goražde, 
na 4. redovnoj sjednici održanoj dana 31.01.2013. godine, 
donosi 

RJEŠENJE 
O KONAČNOM IMENOVANJU PREDSJEDNIKA I 

ČLANOVA UPRAVNOG ODBORA J.U. DOM 
ZDRAVLJA "DR. ISAK SAMOKOVLIJA" GORAŽDE 

I 
Za predsjednika i članove Upravnog odbora J.U. Dom 

zdravlja "Dr. Isak Samokovlija" Goražde imenuju se: 
1. EMIRA DJANA - predsjednik iz reda osnivača 
2. EMSUDINA DELJO - član iz reda zaposlenika 
3. FAHRUDIN FORTO - član iz reda Kantonalnog 

ministarstva zdravstva 

II 
Imenovani predsjednik i članovi Upravnog odbora iz 

tačke 1. ovog Rješenja imaju pravo na naknadu koja će biti 
utvrđena od strane Općinskog vijeća, a na prijedlog općinskog 
načelnika. 

III 
Mandat predsjednika i članova Upravnog odbora traje 4 

(četiri) godine od dana imenovanja. 

IV 
Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objaviće 

se u "Službenim novinama Federacije BiH" i "Službenim 
novinama Općine Goražde". 

V 
Protiv ovog Rješenja može uputiti prigovor bilo koji član 

javnosti. Prigovor se podnosi Ombudsmenu za ljudska prava 
Federacije BiH. 

Broj 01-05-1-419 
31. januara/siječnja 

2013. godine 
Goražde

Predsjedavajuća Vijeća 
Jelena Mirković, s. r.

 
(Sl-275/13-F) 

447 
Na osnovu člana 64. stav 5. i 8. Zakona o zdravstvenoj 

zaštiti ("Službene novine Federacije BiH", br. 46/10), člana 12. 
i 13. Zakona o ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima 
Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 12/03 i 34/03) i člana 18. i 84. Statuta Općine 
Goražde ("Službene novine BPK Goražde", br. 13/07), u 
postupku imenovanja na pozicije u Upravnom odboru J.U. 
Apoteka "9. maj" Goražde, a nakon provedene procedure izbora 
kandidata, utvrđivanja rang liste i prijedloga načelnika Općine 
Goražde, Općinsko vijeće Općine Goražde, na 4. redovnoj 
sjednici održanoj dana 31.01.2013. godine, donosi 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU PREDSJEDNIKA I ČLANOVA 
UPRAVNOG ODBORA J.U. APOTEKA "9. MAJ" 

GORAŽDE 

I 
Razrješavaju se dužnosti predsjednika i članova Upravnog 

odbora J.U. Apoteka "9. maj" Goražde: 
1. JASMIN SADIKOVIĆ - predsjednik 
2. MUHAMED HADŽIĆ - član 
3. DIKA MAKOTA - član 
4. FAHRUDIN FORTO - član 
5. JASMINA KORJENIĆ - član 

II 
Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objaviće 

se u "Službenim novinama Federacije BiH" i "Službenim 
novinama Općine Goražde". 

III 
Protiv ovog Rješenja može uputiti prigovor bilo koji član 

javnosti Ombudsmenu za ljudska prava Federacije BiH. 

Broj 01-05-1-420 
31. januara/siječnja 

2013. godine 
Goražde

Predsjedavajuća Vijeća 
Jelena Mirković, s. r.

 
(Sl-272/13-F) 

448 
Na osnovu člana 12. i 13. Zakona o ministarskim, 

vladinim i drugim imenovanjima Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 12/03 i 
34/03) i člana 35. Statuta Općine Goražde ("Službene novine 
BPK Goražde", br. 13/07), u postupku imenovanja na pozicije u 
Upravnom odboru J.U. za predškolski odgoj i obrazovanje 
Goražde, a nakon provedene procedure izbora kandidata, 
utvrđivanja rang liste i pisane preporuke, načelnik Općine 
Goražde donosi 
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RJEŠENJE 
O KONAČNOM IMENOVANJU ČLANA UPRAVNOG 

ODBORA JAVNE USTANOVE ZA PREDŠKOLSKI 
ODGOJ I OBRAZOVANJE GORAŽDE 

I 
Za člana Upravnog odbora Javne ustanove za predškolski 

odgoj i obrazovanje Goražde imenuje se SABINA DŽEBO - iz 
reda roditelja. 

II 
Imenovani član Upravnog odbora iz tačke I ovog rješenja, 

a u skladu sa Kriterijima za popunjavanje pozicija u Upravnom 
odboru za svoj rad i angažovanje u radu Upravnog odbora 
imaju pravo na naknadu koja će biti utvrđena posebnim aktom 
Javne ustanove. 

III 
Mandat člana Upravnog odbora traje dok traje mandat 

sadašnjem sazivu Upravnog odbora Javne ustanove. 
IV 

Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objaviće 
se u "Službenim novinama Federacije BiH" i "Službenim 
novinama Općine Goražde". 

V 
Protiv ovog Rješenja može uputiti prigovor bilo koji član 

javnosti. 
Prigovor se podnosi općinskom načelniku, a kopija 

prigovora Ombudsmenu za ljudska prava Federacije BiH. 

Broj 02-05-1-400/13 
18. januara/siječnja 

2011. godine 
Goražde 

Načelnik Općine 
Mr. sci. Muhamed Ramović, s. r.

(Sl-277/13-F) 

449 
Na osnovu člana 12. i 13. Zakona o ministarskim, 

vladinim i drugim imenovanjima Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 12/03 i 
34/03) i člana 35. Statuta Općine Goražde ("Službene novine 
BPK Goražde", br. 13/07), u postupku imenovanja na pozicije u 
Upravnom odboru J.U. za predškolski odgoj i obrazovanje 
Goražde, a nakon provedene procedure izbora kandidata, 
utvrđivanja rang liste i pisane preporuke, načelnik Općine 
Goražde donosi 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU ČLANA UPRAVNOG ODBORA J.U. 

ZA PREDŠKOLSKI ODGOJ I OBRAZOVANJE 
GORAŽDE 

I 
Razrješava se dužnosti člana Upravnog odbora J.U. za 

predškolski odgoj i obrazovanje Goražde EMINA HADŽIĆ. 

II 
Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objaviće 

se u "Službenim novinama Federacije BiH" i "Službenim 
novinama Općine Goražde". 

Broj 02-05-1-401/13 
18. januara/siječnja 

2011. godine 
Goražde

Načelnik Općine 
Mr. sci. Muhamed Ramović, s. r.

(Sl-276/13-F) 

 
 
 
 

KAZALO 

 
VLADA FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

417 Odluka o davanju saglasnosti na Ugovore o 
vansudskoj nagodbi za izvršenje finansijskih 
potraživanja koja su dosuđena pravosnažnom 
sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim 
organizacijama, službama i tijelima Federacije Bosne 
i Hercegovine 1

418 Odluka o davanju saglasnosti na Ugovore o 
vansudskoj nagodbi za izvršenje finansijskih 
potraživanja koja su dosuđena pravosnažnom 
sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim 
organizacijama, službama i tijelima Federacije Bosne 
i Hercegovine 1

419 Odluka o davanju saglasnosti na Ugovore o 
vansudskoj nagodbi za izvršenje finansijskih 
potraživanja koja su dosuđena pravosnažnom 
sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim 
organizacijama, službama i tijelima Federacije Bosne 
i Hercegovine 2

420 Odluka o davanju saglasnosti na Ugovore o 
vansudskoj nagodbi za izvršenje finansijskih 
potraživanja koja su dosuđena pravosnažnom 
sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim 
organizacijama, službama i tijelima Federacije Bosne 
i Hercegovine 2

421 Odluka o davanju saglasnosti na Ugovore o 
vansudskoj nagodbi za izvršenje finansijskih 
potraživanja koja su dosuđena pravosnažnom 
sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim 
organizacijama, službama i tijelima Federacije Bosne 
i Hercegovine 2

422 Odluka o davanju saglasnosti na Financijski plan 
Fonda za zaštitu okoliša Federacije Bosne i 
Hercegovine za 2013. godinu (hrvatski jezik) 2
Одлука о давању сагласности на Финансијски 
план Фонда за заштиту околиша Федерације 
Босне и Херцеговине за 2013. годину (српски 
језик) 3
Odluka o davanju saglasnosti na Finansijski plan 
Fonda za zaštitu okoliša Federacije Bosne i 
Hercegovine za 2013. godinu (bosanski jezik) 3
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423 Odluka o davanju suglasnosti na Program rada 
Fonda za zaštitu okoliša Federacije Bosne i 
Hercegovine za 2013. godinu (hrvatski jezik) 12

 Одлука о давању сагласности на Програм рада 
Фонда за заштиту околиша Федерације Босне и 
Херцеговине за 2013. годину (српски језик) 12

 Odluka o davanju saglasnosti na Program rada 
Fonda za zaštitu okoliša Federacije Bosne i 
Hercegovine za 2013. godinu (bosanski jezik) 12

424 Odluka o utemeljenju Interresorne radne skupine za 
procjenu ostvarenja radnih ciljeva rukovoditelja 
organa državne službe koje postavlja/imenuje Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 19

 Одлука о оснивању Интерресорне радне групе за 
процјену остварења радних циљева руково-
дилаца органа државне службе које поставља/ 
именује Влада Федерације Босне и Херцеговине 
(српски језик) 19

 Odluka o osnivanju Interresorne radne grupe za 
procjenu ostvarenja radnih ciljeva rukovodilaca 
organa državne službe koje postavlja/imenuje Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 20

425 Odluka o davanju suglasnosti za prihvaćanje granta 
Europske investicijske banke u okviru tehničke 
pomoći sukladno okviru za ulaganje u Zapadni 
Balkan - Tehnička pomoć za autoput na Koridoru Vc 
(hrvatski jezik) 21

 Одлука о давању сагласности за прихваћање 
гранта Европске инвестицијске банке у оквиру 
техничке помоћи у складу са оквиром за улагање 
у Западни Балкан - Техничка помоћ за аутопут на 
Коридору Vц (српски језик) 21

 Odluka o davanju saglasnosti za prihvatanje granta 
Evropske investicijske banke u okviru tehničke 
pomoći u skladu sa okvirom za ulaganje u Zapadni 
Balkan - Tehnička pomoć za autoput na Koridoru Vc 
(bosanski jezik) 21

426 Odluka o potvrđivanju Sporazuma i utvrđivanju 
konačne osnovice za obračun plaće za 2012. godinu 22

427 Odluka o odobravanju korištenja sredstava sa 
posebnog namjenskog transakcijskog računa "Sistem 
obuke za jedinice lokalne samouprave II" otvorenog 
kao podračun u okviru JRT Agenciji za državnu 
službu Federacije Bosne i Hercegovine 22

428 Odluka o odobravanju korištenja sredstava sa 
posebnog namjenskog transakcijskog računa broj 
338-690-2265352665 otvorenog kao podračun u 
okviru JRT Gender centru Federacije Bosne i 
Hercegovine 23

429 Odluka o odobravanju izdvajanja sredstava iz 
"Tekuće pričuve Vlade Federacije" Proračuna 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. godinu 
Federalnom ministarstvu energije, rudarstva i 
industrije (hrvatski jezik) 23

 Одлука о одобравању издвајања средстава из 
"Текуће резерве Владе Федерације" Буџета 
Федерације Босне и Херцеговине за 2013. годину 
Федералном министарству енергије, рударства и 
индустрије (српски језик) 24

 Odluka o odobravanju izdvajanja sredstava iz 
"Tekuće rezerve Vlade Federacije" Budžeta 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. godinu 
Federalnom ministarstvu energije, rudarstva i 
industrije (bosanski jezik) 24

430 Odluka o odobravanju izdvajanja sredstava iz 
"Tekuće pričuve Vlade Federacije" Proračuna 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. godinu 
Federalnom ministarstvu kulture i športa - 
Federalnom ministarstvu kulture i sporta (hrvatski 
jezik) 25
Одлука о одобравању издвајања средстава из 
"Текуће резерве Владе Федерације" Буџета 
Федерације Босне и Херцеговине за 2013. годину 
Федералном министарству културе и спорта - 
Федералном министарству културе и шпорта 
(српски језик) 25
Odluka o odobravanju izdvajanja sredstava iz 
"Tekuće rezerve Vlade Federacije" Budžeta 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. godinu 
Federalnom ministarstvu kulture i sporta - 
Federalnom ministarstvu kulture i športa (bosanski 
jezik) 25

431 Odluka o usvajanju Programa utroška sredstava 
tekućeg transfera "Subvencije javnim preduzećima-
Transfer Željeznicama Federacije BiH" utvrđenog 
Budžetom Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. 
godinu Federalnom ministarstvu prometa i 
komunikacija 26

432 Rješenje o davanju ovlašćenja federalnom ministru 
pravde da zastupa Vladu Federacije u postupku 
izmjena i dopuna Kolektivnog ugovora za službenike 
organa uprave i sudske vlasti u Federaciji Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 26
Рјешење о давању овлаштења федералном 
министру правде да заступа Владу Федерације у 
поступку измјена и допуна Колективног уговора 
за службенике органа управе и судске власти у 
Федерацији Босне и Херцеговине (српски језик) 27
Rješenje o davanju ovlaštenja federalnom ministru 
pravde da zastupa Vladu Federacije u postupku 
izmjena i dopuna Kolektivnog ugovora za službenike 
organa uprave i sudske vlasti u Federaciji Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 27

FEDERALNO MINISTARSTVO FINANCIJA/ 
FINANSIJA 

433 Pravilnik o izmjenama Pravilnika o kriterijima za 
raspodjelu dijela sredstava ostvarenog prometa 
Lutrije Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 27
Прaвилник o измјенама Прaвилникa o 
критeриjумима зa рaспoдjeлу диjeлa срeдстава 
oствaрeнoг прoмета Лутрије Бoснe и 
Хeрцeгoвинe (српски језик) 27
Pravilnik o izmjenama Pravilnika o kriterijima za 
raspodjelu dijela sredstava ostvarenog prometa 
Lutrije Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 27

FEDERALNO MINISTARSTVO PROMETA I 
KOMUNIKACIJA 

434 Pravilnik o dopuni Pravilnika o utvrđivanju mreže i 
kriterija o broju stanica za tehnički pregled vozila 
(hrvatski jezik) 28
Правилник о допуни Правилника о утврђивању 
мреже и критерија о броју станица за технички 
преглед возила (српски језик) 28
Pravilnik o dopuni Pravilnika o utvrđivanju mreže i 
kriterija o broju stanica za tehnički pregled vozila 
(bosanski jezik) 28

FEDERALNO MINISTARSTVO OKOLIŠA I TURIZMA 

435 Rješenje broj 04-02-1077-2-2/2011 28
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USTAVNI SUD FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

436 Presuda broj U-34/12 (hrvatski jezik) 29
 Пресуда У-34/12 (српски језик) 31
 Presuda broj U-34/12 (bosanski jezik) 31

REGULATORNA KOMISIJA ZA ELEKTRIČNU 
ENERGIJU U FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE - 
FERK 

437 Rješenje broj 06-03-745-18/35/12 (hrvatski jezik) 35
 Рјешење број 06-03-745-18/35/12 (српски језик) 36
 Rješenje broj 06-03-745-18/35/12 (bosanski jezik) 37
438 Rješenje broj 06-03-747-18/37/12 (hrvatski jezik) 37
 Рјешење број 06-03-747-18/37/12 (српски језик) 38
 Rješenje broj 06-03-747-18/37/12 (bosanski jezik) 38
439 Rješenje broj 06-03-1177-15/71/12 (hrvatski jezik) 39
 Рјешење број 06-03-1177-15/71/12 (српски језик) 39
 Rješenje broj 06-03-1177-15/71/12 (bosanski jezik) 40
440 Rješenje broj 06-03-746-19/36/12 (hrvatski jezik) 40
 Рјешење број 06-03-746-19/36/12 (српски језик) 41
 Rješenje broj 06-03-746-19/36/12 (bosanski jezik) 41
441 Rješenje broj 06-03-1168-11/70/12 (hrvatski jezik) 42
 Рјешење број 06-03-1168-11/70/12 (српски језик) 42
 Rješenje broj 06-03-1168-11/70/12 (bosanski jezik) 43
442 Rješenje broj 06-03-1344-10/81/12 (hrvatski jezik) 43

Рјешење број 06-03-1344-10/81/12 (српски језик) 44
Rješenje broj 06-03-1344-10/81/12 (bosanski jezik) 44

443 Rješenje broj 06-03-1353-08/83/12 (hrvatski jezik) 45
Рјешење број 06-03-1353-08/83/12 (српски језик) 45
Rješenje broj 06-03-1353-08/83/12 (bosanski jezik) 46

OPĆINA GORAŽDE 

444 Rješenje o razrješenju predsjednika i članova 
Upravnog odbora J.U. Dom zdravlja "Dr. Isak 
Samokovlija" Goražde 46

445 Rješenje o konačnom imenovanju predsjednika i 
članova Upravnog odbora J.U. Apoteka "9. maj" 
Goražde 46

446 Rješenje o konačnom imenovanju predsjednika i 
članova Upravnog odbora J.U. Dom zdravlja "Dr. 
Isak Samokovlija" Goražde 47

447 Rješenje o razrješenju predsjednika i članova 
Upravnog odbora J.U. Apoteka "9. maj" Goražde 47

448 Rješenje o konačnom imenovanju člana Upravnog 
odbora Javne ustanove za predškolski odgoj i 
obrazovanje Goražde 47

449 Rješenje o razrješenju člana Upravnog odbora J.U. 
za predškolski odgoj i obrazovanje Goražde 48
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